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Аннотация
Когда тяжелобольная дочь Ксенервы пропадает из больницы, муж бросает ее и его семья делает вид, что и вовсе не знает бывшую невестку, а самое обидное избавляется от всех портретов их малышки, страшные сны лишают покоя даже ночью, кажется, что хуже и быть уже не может... А-а-а, нет может! Ужасающий незнакомец материализуется из ее кошмаров и уносит Кеси в другой мир,в котором земля выжжена огнем сражений и пропитана кровью павших в бою – в мир, который должен стать ее домом.
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Пролог

Ксенерва лежала на чем-то мягком, в нос ударяла нестерпимая вонь — запах гнили и тухлятины. Какое-то монотонное жужжание раздражало слух. Тело сотрясалось от дрожи, накатившая слабость и недомогание были настолько сильны, что Ксенерва с трудом разлепила веки. Она с отвращением поняла, что странный звук был порожден огромными черными мухами, которые заполняли все вокруг. Кеси медленно поднялась на колени, разглядеть что-либо не удавалось из-за плотного тумана. Наглые мухи пытались залезть в уши, рот, под одежду. Кеси с остервенением отмахивалась, но сильно проигрывала такому количеству мерзких насекомых. У нее начиналась истерика. Это жужжание, эти омерзительные прикосновения и жуткий запах сводили с ума.
Туман у самой земли стал расступаться, обнажая поверхность, которая к ужасу девушки, была устлана обезображенными и расчлененными трупами. Ксенерва истошно закричала, зажмурив глаза и закрыв ладонями уши. С трудом справившись с собой, она пыталась найти конец этому полю, пробираться приходилось прямо по мертвым телам. Истерические всхлипы девушки переодически нарушали тишину, что пугала не меньше, чем вся окружающая обстановка. Ксенерва потеряла счет времени. Казалось, что этот кошмар не закончится никогда, но чьи-то сильные руки выдернули ее из этого ада.

Глава 1. Гость из снов

Ксенерва открыла глаза, с облегчением вздохнула и поняла, что находится в своем доме на родном диване. Сон, всего лишь сон! В голове немного шумело, казалось, отвратительный запах преследует ее и в реальности. Но сейчас она находилась у себя дома, дома!
— Не совсем.
Кеси сковал страх. Медленно повернув голову в сторону кресла, она обнаружила в нем гостя из своих снов. Тот вальяжно расселся, раздвинув ноги и, положив руки на подлокотники. Кресло казалось детским стульчиком под этим образчиком мужского достоинства. Да и, в общем, он как-то нелепо смотрелся на фоне нежных занавесок, мягкого ковра и пушистого пледа.
— Что не совсем? — Голос Кеси немного дрожал.
«Я сошла с ума…»
Она с ужасом поняла, что уже видела этого человека! Но не наяву, а только в своих снах.
— Не совсем дома, это не твой дом.
«У меня галлюцинации, не иначе! Что происходит, кто он и что здесь делает?», — Подумала Ксенерва, а вслух все, же спросила другое:
— Хорошо. А где мой дом? — Девушка старалась говорить спокойно и особо не противоречить. Вроде так советовали говорить с психопатами.
— Скоро узнаешь. — Ответил ночной гость, и улыбнулся скорее своим собственным мыслям, а не своей собеседнице.
— Как ты сюда попал? — Продолжила она.
— Через дверь. — Сообщил незнакомец.
— Но она была заперта!
— Я зашел через другую дверь — через портал. — Поведал мужчина.
«Точно психопат!»
Ксенерва уже немного начала приходить в себя после жуткого кошмара, увиденного во сне.
«Что это за тип, и что за чушь он несет? А главное, как он здесь оказался?»
Нужно было придумать план действий, как выдворить незнакомца из квартиры. Кеси вспомнила, что телефон лежал на кухне. Главное добраться до него. Она попробовала пошевелить ногой, рукой… Вроде бы слушались.
— Может кофе? — осмелилась спросить хозяйка.
— Кофе? — на лице незнакомца появилась некоторая озадаченность. — Если хочешь.
Кеси неуверенно встала на ноги, сделала пару пробных шагов, держась за все, что могло служить опорой. Почувствовав себя более уверенно, отправилась не большими, но твердыми шагами в сторону кухни. Телефон оказался на столе. Для убедительности Кеси погремела посудой. Онемевшими пальцами попыталась набрать номер полиции. В трубке раздалось: «На вашем счете недостаточно средств для совершения данного звонка…».
Кеси выругалась, как же она забыла пополнить счет телефона. Конечно, ей было некогда, ведь по вечерам она привычно занималась самобичеванием. Ничего не оставалось, как насыпать в чашки черного порошка, залить его кипятком и вернуться к гостю, который, к сожалению, не испарился, а сидел в позе истукана с непроницаемым лицом.
Нервничая и немного шатаясь, Кеси едва не ошпарила «дорого гостя» горячим напитком, чего она очень даже желала, но подумала, что не стоит провоцировать столь внушительного типа. Сама Ксенерва выглядела довольно хрупкой — при росте сто шестьдесят четыре сантиметра ее вес составлял всего пятьдесят два килограмма.
Еще пару часов назад, Ксенерва лежала на диване, укутавшись в мягкий плед, и подводила итоги свой, как ей казалось жалкой жизни. Вроде все складывалось как нельзя хорошо. Только жизнь не приносила удовольствие, всегда казалось, что это чужая жизнь, украденная у другого человека, за что ей и пришлось сейчас расплачиваться.
Не сказать, что ей всегда во всем везло. Всего приходилось добиваться большим трудом, но грех жаловаться, ведь в результате все складывалось в ее пользу. Сразу после восемнадцати она устроилась на работу по специальности, поступила в университет. С мужем познакомилась в кафе, когда согласилась отработать смену за приболевшую подругу. На Андрея она сразу обратила внимание, как и он на нее. После окончания рабочего дня, она была приятно удивлена тем, что она дожидался ее у входа.
— Добрый вечер.
— Добрый. — Улыбнулась Ксенерва.
— Знаете, я все гадал настоящее ли имя написано у вас на бейджике.
— Самое, что ни на есть настоящее.
— Как же ваши родители его выбрали? — Поинтересовался парень.
— У папы в детстве собака была, а звали ее Ксенерва. — Серьезно ответила девушка. — Собака здохла, а папа ее очень любил, вот и назвал меня в ее честь.
Возникла долгая пауза. Парень не без усилий пытался быть серьезным, но после все же не выдержал и рассмеялся. Ксенерва тоже не смогла сдержать улыбки.
— Знаете, а я ведь на мгновение вам поверил. — Сознался парень.
— Как же вы могли?! — Наигранно возмутилась Ксенерва.
— Накажите меня, как хотите. Но, все равно я просто обязан, познакомится с вашим отцом, и проверить, нет ли в вашей выдумке доли правды. Ну, так на всякий случай. — Поспешил добавить парень, глядя на нахмуренные брови Ксенервы. — Не думайте, что я вам не поверил, но все же в первый раз вы меня обманули.
— Тут ваше замечание справедливо. — Улыбнулась Ксенерва.
— Меня, кстати Анлрей зовут. Так у моей мамы кота звали…
Лучшего способа наказать, как выйти за него замуж, Ксенерва так не нашла. Их роман развивался стремительно, девушка и одуматься не успела, как оказалась замужней дамой, как ей казалось по большой любви. Но в этом Ксенерва ошибалась. Она всегда во всем торопилась, хотелось все и сразу — престижную работу, семью, детей. Вот и выскочила замуж, не думая, так для галочки.
Сразу же после свадьбы у молодоженов начались недомолвки, ссоры. Андрей придерался по мелочам, но раздувал из этого нешуточные скандалы. Из вселого парня он резко превратился в угрюмого параноика. О душевной близости и взаимопонимании можно было только мечтать. Будто и не с ним Ксенерва познакомилась, тогда у кафе.
Когда обучение в университете подходило к концу, она получила новую должность повыше, что предполагало большие физические и моральные затраты. Трудно было совмещать работу и учебу. И в этот самый момент, как никогда требовалась поддержка второй половины, но Андрей лишь с удвоенным размахом трепал нервы.
И самое печальное было то, что ей не удавалось получить удовольствия от жизни, ни новая работа, не долгожданный диплом не приносили удовлетворения. Когда ее сокурсницы визжали от радости, и подпрыгивали до потолка, вцепившись в драгоценные корочки, Кеси испытала лишь секундную радость, которая быстро сменилась равнодушием.
Истерики своего мужа — она тоже воспринимала ровно, и когда уже хотела подать на развод, вдруг поняла, что дело не в нем, что-то сломалось в ней. Причиной было все тоже ее равнодушие, которое чувствовал ее муж и отвечал на него скандалами, чтобы хоть как-то ее встряхнуть.
Тогда Кеси приняла решение — разводиться не стоит. Стоит родить ребенка, чтобы укрепить брак и их отношения новыми положительными эмоциями.
Когда на свет появилась их чудесная дочурка, все и вправду на какое-то время наладилось. И отношения с мужем, и ее собственное отношение к жизни. Мир открылся с нового ракурса. Она по-другому стала переживать события. Вместе с ребенком она заново познавала мир и получала удовольствие от самых простых вещей — первый снег, купание в озере, бабочки, мороженое и куча других простых радостей. Правда, муж постепенно уходил на второй план. Всю любовь молодая мама отдавала дочери. Да и Андрей, если и был отличным отцом, то хорошим супругом его назвать было нельзя. Ограничивать себя он никак не собирался, и часто Ксенерва оставалась одна с ребенком, когда ее муженек развлекался на вечеринках. Это не могло не поменять ее отношения к супругу, и постепенно они стали отдаляться друг от друга все больше и больше. Каждый жил своей жизнью, которые пересекались лишь, когда что-то касалось Алииды — их дочери.
Ксенерва привыкла к такому положению вещей, и в принципе ее все устраивало — нет мужа дома и не надо. Еще, когда не было дочери, ей было обидно, когда он уделял ей мало времени, было больно от ссор и недопонимания, но сейчас ей было наплевать.
И все бы нечего, но скоро началась прямо мистика. Сначала Кеси стали сниться странные сны, в которых фигурировал незнакомец со шрамом на лице. Он называл Алииду своей дочерью и обещал скоро забрать ее домой. Можно было не обращать внимания, но сон повторялся систематически. Потом она вспомнила, что еще, будучи беременной, видела во сне этого же темноволосого мужчину со шрамом, который сказал, что у нее родится дочь.
И все бы хорошо, и ничего не предвещало беды, но Алиида стала странно себя вести. Дочь выглядела бледной, быстро уставала, стремилась больше лежать и смотреть мультики, чем бегать и играть с друзьями. Такое поведение было не свойственно девочке, поэтому уже начинало тревожить. Скоро поднялась высокая температура, которую сбивать удовалось лищь врачам скорой помощи и то ненадолго. После сдачи многочисленных анализов — врачи поставили страшный диагноз — лейкоз крови. Это было шоком и для Ксенервы и для ее мужа. Они регулярно проходили обследование, сдавали анализы в целях профилактики. Ребенок был здоров, и ничего не предвещало стремительного развития болезни. Но это случилось, и малышка угасала на глазах. Пройденная терапия помогла достичь ремиссии, но ненадолго, и рецидивные процессы возобновились. Родительские сердца были наполнены болью и отчаянием, злостью на собственную несостоятельность помочь своей крохе.
Потом и вовсе случилось страшное — Алиида пропала из больницы, когда родители оставили ее без присмотра всего минут на пятнадцать. Андрей поехал домой за чистой одеждой, а Ксенерва спустилась на первый этаж, где находилась аптека. И самое странное то, что из палаты ребенка никто не выносил. Это было видно из записей камер видеонаблюдения, развешанных в больничном коридоре. Никто не заходил в палату и не выходил, пока Ксенерва отсутствовала. Единственным способом оставалось — выкрасть ребенка через окно. Этот вариант опровергли записи наружного видеонаблюдения с камер магазина, находящегося напротив палатных окон. Полиция, лишь разводила руками.
Ксенерва помнила, как позвонила Андрею.
— Андрей, Алиида пропала!
— Как пропала? — Напрягся голос мужа.
— Я не знаю… Я спустилась в аптеку, а когда вернулась, то ее в палате уже не было. Я вызвала охрану, мы вместе обыскали каждый закуток, но ее нигде нет. На видеозаписях тоже что-то странное! Никто не заходил к ней, из палаты тоже ни она, никто другой не выходил. Видно, лишь только, как я вышла, когда пошла на первый этаж. Она словно растворилась в воздухе… Я не знаю, что делать…
— Что за бред?! Как ребенок мог пропасть из больницы, да еще так, чтобы никто не увидел, тем более камеры?
— Я не знаю…
— Что значит, не знаешь?! У меня пропала дочь, а она ничего не знает!
— Что ты кричишь? Я не меньше тебя пребываю в шоке! Ты на минутку не забыл, что она и моя дочь тоже?
— Это ты виновата! Не нужно было оставлять ее одну.
— О чем ты сейчас говоришь? — На Кеси словно кирпич упал. Она и так была на грани истерики и трижды прокляла себя за то, что оставила Алииду одну. Но никак не ожидала, что ее муж так отреагирует. Нужно было что-то делать. Трезвонить во все колокола, по возможности дать объявление на радио и телевидении, ведь у Андрея была такая возможность.
— Какого хрена тебя понесло в эту гребаную аптеку? — Голос Андрея был пропитан злостью и гневом. Ксенерва даже сжалась. Вина стремительной волной захлестнула ее уже не в первый раз. — Я русским языком тебе сказал, что скоро вернусь. Ты должна была сидеть и ждать. Не тащиться черти куда, а сидеть в палате с дочерью. Зачем ты пошла в аптеку?
— Голова очень болела. — Призналась Ксенерва.
— А теперь меньше болит? Прошло уже все? Дура! — Выругался Андрей.
«Стоп! Что происходит?», — очнулась Ксенерва, — «Я не ушла на педикюр, а ходила за лекарством. И мне ли слушать упреки, от человека, который и вовсе предлагал не брать отпуска, а работать и, в общем-то, жить, как и раньше, лишь навещая дочь».
Андрей не считал нужным находиться с ней постоянно, и просто хотел оставить Алииду в больнице одну. Ксенерва не ожидала, что сейчас вместо каких-то действий, от Андрея последуют лишь упреки в ее сторону. Но она все же надеялась, что это лишь первая реакция, шок и стресс в одном флаконе. Потом он очнется, возьмёт себя в руки и сделает все необходимое, чтобы найти и вернуть дочь домой. Но ничего такого она так и не дождалась. Вместе с волонтерами она обклевала столбы объявлениями, прочесывала улицы, сначала недалеко от больницы, а на следующий день во всех закоулках города.
От самого Андрея Ксенерва больше ничего не слышала. Когда они пересекались — он с ней не заговаривал и лишь смотрел волком. Андрей не поддержал ее ни как мать своей дочери, ни как жену. И, в общем-то, трудно было сказать о том, что он сделал для Алииды. Его знакомые с телевидения сами позвонили и предложили записать ролик с обращением к жителям города. Сам Андрей будто впал в ступор.
— Андрей, что происходит? — Спросила его Ксенерва однажды. — Я понимаю, что тебе тоже сейчас тяжело. Но нужно взять себя в руки. Я понимаю, что виновата. Я каждый день себя виню. Но пожалуйста, не делай мне еще больнее. Иначе я просто свихнусь. Мы не имеем сейчас права быть слабыми и сдаваться. Мы должны найти дочь. Потом хоть убей меня, но сейчас не оставляй меня одну. Мы должны объединить усилия…
— Для чего?! — Гневно воскликнул Андрей. — Ты, что не понимаешь, что ее уже нет в живых? Без должного ухода и лечения…
— Замолчи. — Тихо, но очень убедительно сказала Ксенерва. — Я не хочу этого слышать. Мы не знаем, что с ней произошло и где она сейчас. И пока я не увижу ее… тело, я не сдамся, не опущу руки и не перестану ее искать и ждать. Если не хочешь мне помогать, если тебе тяжело меня видеть, то просто уходи.
И он ушел. Не сразу, через пару недель, но ушел, даже не попрощавшись. Ксенерва даже почувствовала облегчение. Жить в постоянных ссорах и взаимных упреках, стало невыносимо. Все силы она бросала на поиски дочери. Даже когда волонтеры отступились, она не переставала искать, опрашивать жильцов соседних с больницей домов, хоть это уже и сделала полиция. Иногда она просто бродила по улицам, потому, что по-другому не могла. Пока у нее была цель, пока она была занята — было не так больно. Горожане уже знали ее в лицо и смотрели в ее сторону с сочувствием, не просто как на мать, которая потеряла ребенка, а как на женщину, тронувшейся умом на фоне горя. Все прекрасно понимали, что девочку живой, скорее всего не найти.
Но сказать это в лицо никто не решался. Ксенерва и сама все понимала, и догадывалась, что думают про нее люди. Некоторые бабуськи уже начинали ворчать в ее сторону: «Шлындают тут всякие, как будто дел других нет». Но Ксенерве было все равно. Ей казалось, что если она остановится, то ее сердце замрет и разорвется на куски. Самое трудное было приходить домой и оставаться одной наедине со своим горем. Каждую ночь, засыпая, она чувствовала объятия, которые были не чем иным, как рыдания, сдавливающие грудь — ее вечный спутник после пропажи дочери. Было ужасно тяжело не знать где ее ребенок, что с ней случилось, что за люди ее похитили, что с ней сделали, и, что пришлось пережить бедной девочке. Ксенерва желала найти этих нелюдей, во что бы то ни стало. Что с ними сделать Ксенерва еще не знала, но мечтала лишь об одном — чтобы они страдали.
Вот прошло уже полгода, но не удалось найти не единого следа. Кеси все равно ждала и до сих пор надеялась, что найдет дочь живой. С мужем они развелись через два месяца после случившейся трагедии. С момента подписания документов больше не встречались. Лишь однажды Ксенерва сама поехала к бывшему мужу, так как не могла найти свои документы и надеялась, что это он прихватил их по ошибке.
Встретила ее свекровь, довольно холодно, как абсолютно чужого человека.
— Здраствуйте, Зоя Николаевна. — Поздоровалась Ксенерва, ни без боли в сердце, поняв, что свекровь не собирается пропустить ее внутрь.
— Что вы хотели, девушка? — Сухо спросила женщина.
— Мне бы с Андреем поговорить… — Начала было Ксенерва, но голос ее угасал с каждым последующим словом. Раньше, начиная с холла, по-всему дому на стенах висели портреты Алииды. Сейчас, Ксенерва не видела ни одного.
— Моего сына сейчас нет дома. — Таким же аппатичным голосом заявила женщина и захлопнула перед девушкой дверь.
Девушка прислонилась к стене и съехала вниз. Винить свекровь за такое отношение к себе Ксенерва не могла. Она понимала, что ее считали виновной в пропаже дочери, ведь это она оставила ее без присмотра. Но избавиться от всех фотографий Алииды — было за гранью ее понимания. Конечно, с болью справляются все по-разному, но как можно пытаться вырвать из своего сердца воспоминая о своем любимом чаде.
Ксенерва постоянно думала о ней. Как зомби ходила на работу, и так же возвращалась домой. До сих пор она часто бродила поздними вечерами по улицам, потому, что не хотелось возвращаться в квартиру, где никто ее не ждал. Все в ней напоминало о дочери, и менять что-либо у Ксенервы не подымалась рука. Да и зачем? Она до сих пор ждала, что дом снова наполнится смехом ее малышки, что она вернется и этот ад закончится.
Почти все свободное время Ксенерва проводила в одиночестве, отдалившись от друзей и родных. Казалось, никто не мог ее понять, а она не могла влиться в эту суетную жизнь. Она как никогда чувствовала себя лишней и не нужной.
В эти выходные ее знобило, она часто отрубалась, а когда просыпалась — терялась во времени.
И вот сейчас, Ксенерва с опаской устраивалась на диване напротив незваного гостя. Она на автомате глотала кофе, обжигая себе язык, и с любопытством, до неприличия внимательно разглядывала мужчину напротив.
Это определенно тот человек, что ей снился. На вид лет тридцать, плюс минус года два. Короткие волосы цвета воронова крыла, прямой нос, полные губы, правую сторону лица рассекал шрам, который начинался на лбу, разделяя бровь надвое, и заканчивался на середине щеки. Шрам не был безобразным, скорее придавал мужественности. Под серыми свинцовыми глазами залегли темные тени и только сейчас стали заметны неестественные черные капилляры, которые пронизывали лицо и шею. Взгляд серых глаз казался равнодушным, пустым и безжизненным. От этого становилось не по себе. На парне была одета черная рубаха, заправленная в кожаные штаны. А ноги были босыми! Ни носков тебе, ни туфель.
Тем временем, пока Кеси не могла справиться с собственными глазами — ночной гость с подозрением принюхивался к ее кофе. «Ну подумаешь растворимый! Тоже мне кофейный гурман нашелся!» — Психанула Ксенерва. Но вот она уже вспомнила свои сны. Это он обещал забрать ее девочку. Присниться может всякое, но Ксенерва нутром чуяла, что это все неспроста и он виновен в исчезновении ее дочери, как бы это не казалось фантастичным. Внутри забурлил гнев.
— Где. Моя. Дочь!? — Зло кричала она.
— В лучшем мире. — Спокойно ответил незнакомец.
— Что ты с ней сделал, чертов ублюдок! — Она кинулась было на незнакомца с кулаками. Но его это несколько не беспокоило. Ксенерва и добежать до него не успела. У девушки резко подкосились ноги, и она повалилась на пол. Чувство было такое, что кто-то палкой ударил ей по внутренней стороне колен. Мужчина оставался сидеть в кресле и только небрежно махнул рукой в сторону девушки, перед самым ее падением.
Мужчина окинул девушку равнодушным взглядом и произнес ровным голосом:
— Меня зовут Аймон. И не смей впредь повышать на меня голос. — Мужчина встал, одним глотком осушил чашку, откинул ее в сторону, лениво потянулся. Осколки чашки зазвенели в тишине комнаты. Мужчина одним рывком подскочил к девушке, схватил ее за плечи и хорошенько встряхнул.
— Ты не сошла с ума, я не плод твоего воображения, я такая же реальность, как твой пустой счет телефона, от меня не убежишь, и я не псих. И сейчас мы отправляемся домой, Ксенерва.
На его лице не было следов гнева или раздраженности. Ничего. Он был абсолютно спокоен. Ужасающе спокоен. Холодные пронзительные глаза не выражали ничего, схожего с человеческими эмоциями. Пустые, бездонные глаза пугали и завораживали, затягивая в черную бездну. В глазах девушки резко потемнело. Ксенерва погрузилась в забытье.

Глава 2. Аскатон

— Как думаешь, долго проспит? — раздалось откуда-то издалека.
— Не знаю, я нечасто людей через тоннель протаскиваю. — Ответил некто грубым голосом.
Сознание постепенно возвращалось. Но Ксенерва еще не совсем понимала, что происходит и где она. Тело затекло, в голове опять шумело, немного тошнило.
— Она слишком слаба, чтобы воспользоваться тоннелем еще раз. — Ответил обладатель более мягкого голоса.
— Есть предложения? Скоро стемнеется, оставаться на равнине не далеко от заброшенного города с мягкотелой девчонкой и бескрылым пешеходом неразумно. Я вас двоих таскать не собираюсь.
— Хм... Вот как значит.. Бескрылый пешеход, — рассмеялся собеседник с приятным голосом, нисколько не обидевшись на своего спутника, — но, тут я с тобой согласен. Здесь негде устроиться на ночлег. Может, вызовешь Деркуса? Ты один и сам долетишь, а я прокачусь с ветерком с твоей симпотяжкой.
В ответ послышался, предостерегающий звериный рык.
— Тише, тише, друг... Обещаю без рук.. Хотя, там как пойдет, может она будет не проч..
— Лейкас, уймись, пока я тебя не согнул в форму твоего лука!
— Ну, а если серьёзно, Аймон, может к гунарам или в Еленберг? Там и дождемся твою лошадку.
— Если я тебя раньше не прихлопну…
Дальше, Ксенерва не слушала. Аймон... Она судорожно вспоминала события прошедшего вечера. « Да, точно, это тот огромный психопат! Я что-то кричала, он держал меня за плечи, а потом наступила темнота…» Девушка попробовала пошевелиться, но опять не удача! Удалось лишь разлепить веки, которые были тяжелыми и тоже не желали слушаться.
«Что-то я последнее время часто прибываю в таком состоянии», — мысленно отметила Ксенерва.
После минутной борьбы, глазам открылось темно-красное небо с черными рваными облаками. Странный закат. Не видно ни деревьев, ни домов.
— ..думаешь порадовать своего папашу? — хохотал, Аймон над своим другом.
Ксенерва огляделась, чуть ли не крехтя от боли в области шеи. Вокруг на столько, насколько хватало глаз, тянулась равнина, подернутая редкой травой и немногочисленными голыми кустами. Земля была черной, как будто выжженной и усеянной камнями. Повернув голову на звук голосов, девушка увидела недавнего гостя.
Аймон сидел на огромном камне, подогнув одну ногу под другую, а вторую свесив вниз, руки, согнутые в локтях, упирались в бедра. Рубашка отсутствовала, на завидном прессе выделялись резко-очерченные кубики, в низу живота красовалась татуировка в виде причудливого узора.
«Прямо топ-модель!» — Заметила Ксенерва.
Шею мужчины украшал, подвешенный на простом черном шнурке кулон из черного камня, в оправе из кого-то металла, похожего на серебро. На лице появилась легкая поросль, а под глазами еще сильнее проявились черные тени. Вид у парня был довольно уставший, но от этого не менее устрашающий. Сильные руки, накаченные бицепсы, могучие плечи... Довольно впечатляющая внешность.
Его собеседник был высоким, но обладал стройной подтянутой и немного худощавой фигурой. Лицо было более приятным — овальной формы с четко очерченными скулами. Взгляд изумрудно-зеленых глаз был живым и располагающим. Тонкие губы говорили о более сдержанном характере. Белоснежные прямые волосы лежали по плечам и спускались ниже уровня груди. Верхние волосы были собраны на затылке и заплетены в небольшую косу. Смущали необычные уши — слегка вытянутые и заостренные кверху. На нем была коричневая туника до середины бедра, перехваченная на поясе кожаным ремешком, облегающие черные штаны и странная кожаная обувь, напоминающая чулки. Он пластично двигался и ступал так легко, как будто был невесомым.
Никакого зверя, который мог бы рычать рядом не было и это было странно. Ксенерва весьма отчетливо слышала характерный звук. Но кроме двух весьма странных особей мужского пола, никого поблизости не было видно. Эти двое сильно контрастировали друг с другом, настолько были не похожи, но довольно непринужденно общались, можно сказать — как старые друзья. Шутили и подтрунивали друг друга. Ксенерва тщетно пыталась вернуть контроль над онемевшим телом, не упуская из вида своих похитителей. И так бы и продолжалось, если бы тот, что был назван Лейкасом, не заметил, устремленных на них удивленных глаз.
— Аймон... Она проснулась...
Но, тот уже и сам это заметил, и с некоторым интересом наблюдал на потуги девушки встать, или хотя бы приподняться. Немного, помедлив, ночной гость лениво спрыгнул со своего валуна и помог девушке обрести сидячее положение, привалив ее к такому же булыжнику.
Хриплым от сухости во рту голосом девушка спросила:
— Где моя дочь ты, конечно, не скажешь? — В ответ Аймон отрицательно покачал головой. — Но, ты знаешь, где она? — Продолжила Ксенерва. Тот лишь неопределенно скривил губы. — Где я и зачем ты меня сюда притащил, тоже не скажешь? И, конечно не отпустишь меня? — Вновь, лишь неодобрительный кивок.
Ксенерва сжала в ладони камень и из последних сил приложила им по ноге Аймона. Тот даже не поморщился.
— Вряд ли ты бы меня этим убила, но попытка принимается. — Хохотнул Аймон. — Могу сказать, что нам предстоит много времени провести вместе. И как я посмотрю, скучать нам не придется.
Кеси зажмурила глаза и тяжело вздохнула. Что ж, какая разница: гнить в своей конуре или быть в плену у двух полоумных. Подумаешь, придушат где-нибудь темной ночью, когда надоест с ней возиться.
Когда Кеси открыла глаза, то увидела возле своих губ что-то напоминающее фляжку. Неуверенно пригубив, та узнала воду и тогда уже жадно начала глотать заветную жидкость. Наконец напившись, девушка выдавила тихое спасибо. Похититель перекинул флягу ушастому другу и сообщил:
— Я слетаю на разведку. Затем вернусь за вами.
Блондин согласно кивнул.
«Слетаю» Ксенерва поняла утрировано, но тут у Аймона за спиной раскрылись два огромных черных крыла! «Вот, черт!» — у Ксенервы даже рот от удивления раскрылся. «Чудная пташка». Мужчина лишь ухмыльнулся, глядя на ошеломленную девушку, сложил крылья вдоль спины и взмыл в небо. Набрав нужную высоту, он раскрыл крылья во всю их ширь, и подстроившись под порыв ветра, стал изящно парить над землей, изредка взмахивая крыльями, чтобы не терять высоту. Вскоре диковинный летун превратился в мелкую точку и окончательно скрылся из поля зрения.
— Скоро привыкнешь. — Пообещал ушастый и по-доброму улыбнулся. — Хотя сам каждый раз восхищаюсь этим зрелищем.
— Кто он? — Кеси с усилием удалось обрести дар речи.
— Даймон, велординг Пламенного легиона и повелитель Варпа — темного царства даймонов.
Для Ксенервы это объяснение было не более, чем простым набором слов, значение некоторых она вообще не понимала.
— Даймон… где мы вообще? — Кеси вопросительно смотрела на единственного, кто сейчас мог дать ответы. Тот усмехнулся и терпеливо начал объяснять.
— Мы в Аскатоне. Так называется наш мир. Даймоны — это темная раса, — видя еще большее непонимание в глазах девушки, новоиспеченный просветитель пояснил:
— Даймоны в вашем понимании это что-то вроде демонов. Только у нас нет ни ада, ни рая, сейчас даже бога нет.
— Какие еще демоны! Совсем повернутые... — Вскричала Кеси, не желая верить в то, что было не так уж и бредово, беря в расчет то, что несколькими минутами ранее видела существо с огромными черными крыльями.
«Может это какое-то приспособление для полета...» — промелькнула мысль…
— Ксенерва, мы в другой реальности. Так что послушай, что я тебе скажу, потому, что повелитель черной расы не отличается особым терпением и не станет утруждать себя долгими разъяснениями.
Вспомнив, своего не красноречивого гостя и его неопределенные кивки, Кеси согласилась и молча, кивнула, приготовившись слушать.
— Так вот даймоны — это темная раса, армия которой называется Пылающим легионом. На высокой горе находится царство даймонов — Варп. Аймон является велордингом огненного легиона, то есть его главным командиром, а также повелителем темного царства Варп.
Кеси пыталась переварить услышанное, но вопросов становилось все больше.
— Я кстати, Лейкас. — Представился блондин и дружелюбно улыбнулся.
— А кто ты? — Спросила Кеси у своего собеседника, усмехнувшись. — Гоблин?
— Я лесной эльф. — Ничуть не обидевшись, ответил ушастый. — Лесные эльфы обитают в больших замках, построенных в густых древних лесах.
Круто, супер! Эльфы, демоны!
— Хорошо, если есть демоны, то должны быть и ангелы? — Логично предположила Ксенерва.
— В нашем мире есть архемоны, они являются антиподами даймонов. И произошли от ваших ангелов, которые были духовными, не имеющими плоти существами, сообщающие волю бога и обладающие сверхъестественными возможностями. А дабы они не отвлекались на собственные нужды и потребности — им не досталось тел.
Ангелы завидовали демонам, состоящим из плоти и крови. Поэтому они стали спускаться на землю, воплощаясь для этого в человеческие тела, и вступать в телесные отношения с человеческими женщинам. От их союза рождались сильные, светловолосые и очень красивые существа, внешне напоминающие людей, но имеющие мощные белоснежные крылья и магические способности. Ваш бог хотел уничтожить их, ну а наш забрал себе и назвал архемонами. В противовес он создал существ, подобных демонам, и назвал их даймонами, которых архемоны возненавидели всем сердцем.
— Почему? — удивилась Ксенерва.
— Завидовали. — Пояснил эльф. — Поэтому и пытались принизить их начало, называли браком и недоделанными. Дело в том, что согласно преданию, даймоны были созданы Богом в сумерки. Прежде чем он успел доделать их, наступила ночь, и бог лег спать, не доведя дела до конца. Поэтому даймоны стали существами темными, жестокими и эгоистичными. Хотя могли творить как зло, так и добро. Разницы они не видели. Преследуя лишь свои цели, они способны были на все. В основном свирепые и кровожадные по своей природе, эти существа являлись любимчиками Бога, и не были чем-либо обременены с его стороны, тогда как архемоны были перенесены в наш мир, чтобы служить богу.
— Хорошо. Ну, а зачем здесь собственно я?
— В Аскатоне идет многовековая война. Завершить ее по пророчеству поможешь ты и Алиида…
— Моя дочь? Так она жива, она здесь?! — Сердце забилось сильнее.
— Я бы так не сказал, и об этом тебе расскажет Аймон...
— Но эта сволочь игнорирует мои вопросы! — в сердцах закричала Ксенерва.
— Значит, он не считает нужным давать тебе ответы сейчас. Время еще не пришло. — Спокойно сказал эльф. — И я бы не советовал называть темного повелителя сволочью.
Тем не менее, в душе Ксенервы зародилась надежда снова обрести счастье, снова увидев живую дочь. И чтобы эти твари не попросили — она готова ради Алииды на все, в этом или каком-то другом мире.
— А война идет между даймонами и архем… — девушка запнулась, произнося новые слова.
— О, нет. Они между собой не воюют. Даймоны, считают, что архемоны не достойны их внимания и не являются им соперниками. А вторые опасаются вставать на тропу войны со столь свирепыми созданиями, которые в физической силе их намного превосходят, хотя при этом архемоны более наделены сверхъестественными способностями, чем темная раса. Война идет с людьми, общим проклятьем нашего мира.
— С людьми? — удивилась девушка. — Чем мы такие мелкие букашки вам помешали?
— Не совсем с людьми, а с голурами — чудовищами, какими люди стали после проклятья. Кстати, а откуда, у тебя такое странное имя, несвойственное для тех мест, где ты родилась?
— У меня были довольно интересные родители, фантазия которых не ограничивалась Машами и Дашами.
Свою мать Ксенерва вообще не помнила. Отец никогда не рассказывал о ней, сколько бы Кеси не просила. Сам же он с натяжкой мог бы считаться отцом. Скорее его можно было назвать опекуном, потому что он содержал девушку, одевал, кормил, но не более. Всегда молчиливый и замкнутый, он очень редко общался с дочерью. Семейные вылазки на природу, походы в кино и парк не были частью их жизни.
А у вас тут смотрю веселенько так. — Переменила тему девушка, оглядывая черную выжженную землю.
— Так не везде.
 
Все мысли Аймона крутились вокруг этой хрупкой человеческой женщины. Теперь они обе здесь, в Аскатоне. И он был чертовский рад этому событию. Нет не потому, что Аскатон нуждался в них, а потому, что он сам этого страстно желал, как мать его гребаный эгоист. Они нужны ему и плевать на весь мир. Но, почему? Почему, его животная сущность так тянулась к ним, Аймон понять не мог. Может причиной всему его начало? Бракованная кровь, что текла в его жилах? Или что-то другое?
Аймон помнил, как первый раз увидел Ксенерву. Она была другой. Тогда от природы здоровые, отливающие золотом темно-русые волосы отлично гармонировали с медовым загаром и шелковистой волной лежали на плечах. Ее внешность должно было вызывало заисть у других представительниц женского пола. А сейчас, волосы свисали тусклыми длиными патлами, а некогда миловидное личико с аккуратным носиком и пухлыми губами, совсем вытянулось от худобы. Она все так же была красива, но было видно, что душа ее больна, а сердце наполненно горем. Это резкое отличие с той Ксенервой, что он видел в первый раз, почему-то вызывало в нем чувство… вины?
Лишь ее невероятно прекрасные глаза с зелеными и золотыми вкраплениями, как и прежде, зачаровывали и будили в нем дремлющего зверя, а это означало лишь одно — она его диара. Он был немного разочарован — в голове не укладывалось, как эта слабая женщина могла спасти целый мир, утопающий в крови, жестокости и горе, но при этом лишь она одна притягивала его, как манил к себе свет мотылька.
С тех пор, как он увидел ее, в его жизни наконец-то появился смысл. Она должна была быть с ним. Но теперь, все это было так зыбко. Она никогда не простит его. Только не Алииду. Он надеялся, что успеет все исправить к тому моменту, когда Ксенерва окажется здесь.
Но вот уже настал момент, когда тянуть было нельзя, Ксенерву нужно было срочно забирать, пока тяжелые болезни не свалили ее так же, как и дочь, но найти все составляющие для исцеления Алииды он так и не смог. Что он сейчас скажет Ксенерве? Он знал, что в душе она надеется, что он поможет ее найти. Эти мысли постоянно крутились в ее сознании с тех пор, как она его увидела. Новость о том, что девочка, скорее всего, умрет, может свести ее с ума. И она будет винить только его, Аймона. Мысль о том, что этой крохи не станет, вызывала боль в груди, даже у него.
Нужно было подготовить ее к самому худшему, но как? Как это сделать?
Аймон давно выбрал самый безопасный маршрут для Лейкаса, но все еще тянул с возвращением. Он просто парил над землей, собираясь с мыслями. Но сколько не оттягивай разговор, он все равно случится и ему придется дать ответы.
 
— То есть, в Аскатоне есть места более привлекательные, чем эти? — С надеждой спросила Ксенерва. Ей не хотелось бы жить в мире, в котором все так же уныло, как и этот пейзаж вокруг нее.
— Что, ты. Конечно, нет. — Заверил эльф. — Думаю, тебе понравится в Аскатоне. Особенно лес, в котором я родился.
— Что ж… Тогда, все отлично. — Без интузиазма сказала Ксенерва. Пока, что все последние события смахивали на бред сумасшедшего.
Лейкас посмотрел куда-то вдаль. Девушка проследила за его взглядом. Из небесной выси к ним стремительно приближалась черная тень, которая становилась все больше и скоро приняла очертания, теперь уже известного Кеси демона. Сбавив скорость, Аймон плавно приземлился на облюбованный ранее камень. Свернул за спиной крылья, которые немедленно начали терять цвет и скоро вовсе стали невидимыми.
— В старом городе тридцать, может сорок голуров. Но, не думаю, что они вылезут из него. — Обратился глава темного легиона к эльфу. — Вдоль высохшего русла путь свободен, по нему и пойдешь. Я отнесу девчонку в лес гунаров. Потом вернусь за тобой.
— Я сама могу передвигаться! — Возразила девушка. И в доказательство начала подниматься на дрожащие ноги. Перспектива кувыркаться где-то на высоте сотни метров ее мало прельщала.
Даймон заметил:
— С твоей молниеносной скоростью, мы, пожалуй, и на третий день не доберемся.
Отрицать очевидное не было смысла. Тем более хотелось уже убраться с этого безжизненного места.
Аймон не стал медлить, подхватил девушку и взмыл в сумеречную высь. У девушки захватило дух, ветер засвистел в ушах, свидетельствуя о скоростном подъеме. Ксенерва, что было сил вцепилась в даймона. Через пару минут девушка осмелилась открыть глаза. С высоты полета можно было детальнее рассмотреть местность. На севере были видны полуразрушенные здания какого-то местного города, на западе и востоке видна была только безжизненная степь, а далеко на юге зеленое пятно, видимо того леса куда они направлялись.
Только сейчас девушка сообразила, что от страха упасть вниз и разбиться в лепешку, крепко вцепилась в плечи Аймона. Тот по-прежнему оставался без рубахи, и Ксенерва подивилась, каким на ощупь он был твердым и горячим. Немного смутившись своей трусости, девушка ослабила хватку, но расцепить свои объятия совсем не отважилась.
Мысли Ксенервы вернулись к разговору с эльфом. Она имела плохое представление о местных чудовищах, по ней так они все тут были монстрами, и поэтому она не могла понять, чем могла помочь. Оставалось надеяться, что ее не принесут на алтарь какому-нибудь местногому богу..
— Не волнуйся, наш бог покинул нас. — Услышала Ксенерва грубый голос Аймона, говорившего прямо в ухо, чтобы слова не потерялись в воздушных потоках.
— Как ты узнал, о чем я думаю? — Изумилась Ксенерва.
— Я просто слышу твои мысли. — Последовал ответ.
— Но, как это возможно? — Потребовала объяснений потрясенная девушка.
— Не сейчас. — Коротко оборвал ее даймон.
«Что значит, не сейчас? Когда-нибудь мне уже расскажут все подробно? Или так и придется, как клещами вытягивать?»
— Ответь хотя бы… Все мысли? — Вслух сказала Кеси.
На лице даймона появилась довольная ухмылка.
— Не все, но не отказался бы от этой привилегии.
«Отлично!» — Подумала девушка. — «Тогда ты не услышишь, какой ты говнюк!»
— Как раз такие красноречивые мысли, я слышу! — сказал Аймон и самодовольно добавил. — Рад, что ты тоже считаешь меня неотразимым.
Ксенерва еще раз мысленно выругалась, на что услышала рассерженный рык. Сея реакция, оставила девушку очень довольной собой, и убаюканная ветром та погрузилась в сон.

Глава 3. Лес гунаров

Ближе к полуночи Аймон достиг поселения гунаров и оставил Ксенерву в одной из лачуг. Гунары, увидев велординга даймонов с не членораздельным бормотаньем, разбежались врассыпную. Аймон знал, что через несколько минут лесовица будет в курсе прибытия гостей. Что же, нужно торопиться.
Проснулась Ксенерва на рассвете. Вспомнила, как Аймон положил ее на кровать, грубо потряс за плечо и сказал, что вернется через несколько часов, приказал никуда не уходить, не разговорить с мелкими волосатыми недомерками и писклявой девкой с оленьими рогами. Звучало как бред, но вдаваться в подробности измученной девушке не хотелось. И согласно кивнув, она вновь погрузилась в царство морфея.
Сидя на кровати Ксенерва разглядывала интерьер, приютившей ее лачужки. То, что она ночью по ошибке приняла за кровать, оказалось сколоченным настилом из досок, приподнятом с помощью четырех чурок. Импровизированный матрас состоял из каких-то душистых трав, в принципе, довольно мягких. И учитывая все навалившееся на Ксенерву, то это ложе показалось ей божественным. Через маленькое окошко еле пробивался солнечный свет, слабо освещая комнату. Под окном стоял грубо сколоченный стол опять же из дерева, и такая же неказистая табуретка подле него. Под низким потолком были развешаны пучки трав. В прочем вся мебель была миниатюрная, даже на своем ложе девушка не помещалась полностью, приходилось подгибать ноги, что говорило о не большем росте хозяина.
Ксенерва ощутила прилив сил и поняла, что ее тело вновь подчиняется и полностью восстановилось. Выйдя на улицу через маленькую дверь, Ксенерва подивилась, как Аймон втиснулся в нее ночью, еще и с ношей на руках. Проворный гад оказался.
Снаружи ветхая избушка выглядела еще более жалко. Вся покрытая густым мхом и прохудившейся местами крышей, она уже давненько накренилась на один бок. Странно жить в лесу, где тьма деревьев и не починить крышу!
Лес был просто восхитительным. Стволы лиственных деревьев были увиты плющом, цветущим огромными белыми цветами. Высокие синие ели горделиво устремлялись в небо, а их пушистые ветви создавали тень, манящую прохладой. Здесь встречались небольшие шарообразные кусты, усыпанные мелкими нежно-розовыми цветочками. Невысокая мягкая травка устилала поверхность зеленым ковром, местами уступая россыпи индиговых васильков. Яркий солнечный свет, пробивавшийся через густую листву, раскрасил картину миллионами оттенков. Воздух пьянил ароматами леса и цветов. Сказочный лес был совершенно противоположен безжизненной равнине, на которой девушка имела честь познакомиться с новым миром. Странно, что ее надзирателей до сих пор нет.
Ксенерва до сих пор не могла поверить в реальность происходящего. Это было настолько бредово, что казалось она, проснется в какой-нибудь лечебнице для душевнобольных.
Тут девушка увидела маленькое бородатое существо, напоминающее карлика с круглым выпуклым брюшком, покрытым буровато-зелёным мехом, выглядывающего из-за огромного дерева. «Что еще за чудо-юдо», — подумала Ксенерва. Видимо его описал Аймон, как волосатого недомерка. «Грубый и неотесанный мужлан, еще ПОВЕЛИТЕЛЬ расы», — даже мысленно Ксенерва произнесла предпоследнее слово с издевкой. Немного, так постояв, мохнатое существо вышло из своего укрытия, что-то невнятно пробурчало и призывно махнуло в сторону узенькой тропки, ведущей видимо в сторону речки или ручья, так как оттуда раздавалось характерное журчанье. В целом новый знакомый выглядел довольно безобидно, и, проигнорировав запрет излишне мнительного даймона, Ксенерва отправилась за косолапым пузатиком. За одно, решив и умыться, да и жажду утолить, ведь фляга с водой осталась у эльфа.
Тропинка и вправду привела к узенькой мелкой речушке, которая была сплошь усеяна существами, подобными провожатому девушки. Одни ловили рыбу, другие купались, третьи набирали воду в деревянные ведерка. Увидев девушку, местные жители немного растерялись, замерли, но услышав объяснения провожатого все на том, же непонятном Кеси языке, возобновили свои занятия, не обращая на гостью внимания. Кеси присела на корточки, умылась, затем вытерла лицо своей домашней футболкой, и подумала, что ее одежда не подходит для таких путешествий.
Пришлось пить, черпая воду в ладоши. Но учитывая обстоятельства, и так неплохо. Еще бы набить желудок и вообще было бы превосходно. Слабость все таки чувствовалась, скорее всего из-за того что больше суток — она ничего не ела.
тут краем глаза она заметила знакомую фигуру, боясь, что та исчезнет, резко встала. На другом берегу стояла Алиида и приветливо махала ей рукой. Не веря своим глазам, и захлебываясь от слез радости, девушка ринулась на ту сторону реки, но Алиида начала бежать вдоль берега вниз по реке. Кеси окрикнула дочь, но та лишь звонко засмеялась и продолжила свой путь. Кеси запиналась об камни, падала, но вновь вставала и бежала, так и не успев перейти на другую сторону, бежала прямо по воде, боясь, что это всего лишь плод фантазии ее измученного горем сознания. Она не знала, что через несколько десятков метров находился небольшой водопад. В глазах девушки река и дальше текла ровно без всяких порогов и обрывов. В какой-то момент река высохла, а камни под ногами раскались до красна. Ноги нещадно зажгло, девушка почувствовала адскую боль. В прямом смысле запахло жаренным. На секунду девушка замешкалась, но увидев, что огненная дорожка устремляется за ее дочерью, не обращая внимания на собственные муки, бросилась вперед с удвоенной силой. Неожиданно земля ушла из-под ног. Ксенерва не поняла, как ступила в резко-падающую реку вниз. Обрыв составлял около трех с половиной метров. Кеси повезло, что веками падая с обрыва, река вымыла небольшой омут, который не позволил ей разбиться об каменистое дно. Девушку оглушило ударом об воду, и ее обмякшее тело подхватило течение.
 
Злой и уставший Аймон, стоял у лачуги. Вернувшись за Лейкасом, он обнаружил, что на его след напали голуры.
Голурами называли людей, которые впадали в безумие, забывали себя, своих родных и близких. Сбиваясь в стаи, они рыскали по округам пытаясь найти кого-то из крови и плоти для своего пропитания. Сначала на человека нападал недуг, который сопровождался высокой температурой, дальше больной начинал бредить, постепенно терять рассудок, изменяться внешне: тела становились более гибкими и мускулистыми, на месте ушей оставались лишь ушные раковины, кожа становилась сухой, коричневого оттенка, температура тела при этом превышала сорок пять градусов. К тому времени как у больного полностью выпадали волосы, чья-то, когда то любимая мамочка превращалась в плотоядную тварь, которая с радостью сожрет своего собственного ребенка.
Видимо еще находясь в заброшенном городе, те почуяли стоянку Ксенервы и Лейкаса. Когда Аймон нашел своего друга, его уже по пятам преследовали голодные монстры. Темнота для зорких глаз Лейкаса не была помехой. Эльф на бегу ловко отстреливался из лука, от тех, кто подобрался слишком близко. Встретившись со звериным взглядом даймона, он, как и его друг, уже знал, что они не уйдут отсюда просто так, пока каждая из тварей не перестанет дышать.
Серые глаза даймона, сменились янтарными с вертикальным черным зрачком. Лейкасу был знаком этот блеск в глазах друга, предвещающий преображение темного повелителя в хищного зверя, жестокого кровожадного убийцу. Даймон увеличился в размерах, пугая и впечатляя своей дикой мощью. Кожа даймона приобрела черный цвет. Крылья были покрыты алыми трещинами, демонстрирующими буйную огненную стихию внутри своего хозяина. Из плеч и спины вдоль позвоночника торчали острые шипы. По-звериному оскалившись, демон огненной тенью метнулся к первой жертве. Выхватил ту из толпы, и паря в воздухе, впился белоснежными клыками в шею врага, безжалостно разрывая ее на куски. Прошло несколько секунд и тело голура полетело наземь в одну сторону, а его голова в другую. Выпуская врагам внутренности и разрывая их на части когтями, велординг Пылающего легиона безжалостно дарил смерть, упиваясь своим действом. Его глаза вспыхнули алым пламенем — даймон наслаждался криками, болью и запахом крови.
Эллер в это время дырявил лысые черепа стрелами и старался не смотреть на своего друга, в его истинной ипостаси. Сколько раз ему пришлось это видеть, но все равно было жутковато. Как бы ни прятались даймоны за человеческими лицами, в гневе природа все равно брала свое.
Голуров оказалось больше, чем Аймон видел в старом городе — около сотни. На их уничтожение ушло несколько часов. Уже занималась заря когда, Аймон, сидя на окровавленной земле среди обезглавленных и пронзенных стрелами тел, пытался обрести человеческую оболочку, запирая демона глубоко внутри. Зверь сопротивлялся, не желая оканчивать кровавый пир. Лейкас бродил по побоищу, выдирая из обезображенных тел свои стрелы. Встретив, взгляд привычных серых глаз, сел рядом с другом. Аймон снял рубашку, разорвал на две части, и одну протянул эльфу. Молча, мужчины вытерли кровь с лица.
— Нужно лететь к гунарам, чувствую, девка найдет приключений на свою голову, — проворчал Аймон.
— Хм... И думаю, не в последний раз. — Улыбнулся эльф.

Глава 4. Лесовица

Аймона просто распирало разнести домик гунара в щепки, потому, что тот оказался пуст. Глупая девчонка посмела ослушаться его. Даймон гневно зарычал, затем устремился в небо.
— Ты же ее убьешь! — прокричал Лейкас, скорее констатируя факт, чем предостерегая. Эльф замер и прислушался, только птицы, животные и гунары. Девичьего голоса слышно не было. Но с одной стороны раздавалось слишком возбужденное и многоголосое бормотанье зеленых карликов. Туда эльф и устремился. Он бежал, подпрыгивал, вис на крепких вьюнах, пролетая, таким образом, некоторое расстоянье и надеялся, что найдет девчонку раньше темного повелителя.
И скоро понял, что не ошибся с выбором направления. Чуть притормозив у самого края, эльф ловко скатился по покатому земляному склону обрыва. И очутившись на берегу реки, увидел тело девушки, прибитое течением к каменистой отмели. Вокруг толпились гунары, которые то и дело размахивали руками и спорили друг с другом. В сени деревьев Лейкас узнал дриаду — лесную нимфу. Значит, без нее тут не обошлось. Аймон уже был здесь. Не обращая внимания на гомон местного народа, он встал на одно колено перед девушкой чтобы убедиться, что та жива. Но девушка не дышала. Отыскав взглядом Лейкаса, кивнул ему в сторону бездыханного тела:
— Давай ты, иначе я ее сломаю...
Лейкас мгновенно подскочил к девушке, перевернул и положил ее животом на свое колено, так что голова и ноги свешивались вниз, затем начал хлопать по спине. Прошло несколько секунд, в течении, которых Аймон с напряжением наблюдал за спасительными действиями друга, и вот вода из легких девушки наконец вышла. Та закашлялась и начала судорожно хватать ртом воздух. Аймон выдохнул, а эльф посадил девушку на землю, придерживая за плечи. Безумными не видящими глазами та уставилась в сторону реки и начала бормотать:
-Алиида, Алиида... — Затем повернулась к эльфу и двумя руками вцепилась в его тунику в районе груди. — Я видела свою дочь, надо спешить...
Мужчины переглянулись. Начиная понимать, что случилось.
— Ксенерва, это была не она, успокойся. Это всего лишь чары лесовицы. — Объяснил эльф. — Дриада лишь поиграла с твоим воображением. Это была магия и не более того. Девочки здесь нет, и не было.
— Что? — девушка была на грани истерики. Она смотрела с немой мольбой, не желая слушать, что ее дочь была здесь лишь в ее фантазиях.
— Так это только галлюцинации?
— Боюсь, что ты права.
Несколько секунд ушло на осознание, сказанного эльфом. Затем девушка упала на колени, обхватив лицо ладонями, а головой уперлась в землю, и, не сдерживая себя, разрыдалась. Надежда была так близко.
Аймон вскипел. Могло показаться, что бессердечного холодного даймона не тронули слезы девушки, а скорее раздражали. Но взбесило его, то что, рыжая нимфа прекрасно знала, кто принес сюда девчонку, но все равно распустила свои шаловливые ручонки.
— Лейкас, уведи ее. — Приказал темный повелитель, кивком указав на Ксенерву. И поразмышляв, добавил. — И напои травяным чаем. — Развернув голову в сторону леса, гневно прорычал:
— Лесовица! — глаза велординга вспыхнули адским огнем.
Нимфа, появилась из чащи, сидя на олене. Лесная чародейка обладала густыми, спускающимися до пояса волнистыми волосами, молочной кожей, огромными карими глазами, окаймленных пушистыми ресницами цвета кофе. На голове красовались аккуратные оленьи рожки и уши как у белки. На лоб нимфы была одета тика в виде золотого шнурка, на котором висела подвеска в форме трех листиков. Легкое зеленое платье в пол подчеркивало соблазнительную фигуру, обладательница которой, грациозно спорхнула на землю, оставшись на сомнительно безопасном расстоянии от даймона. Она прекрасно понимала, что если велординг пламенного легиона решит спустить с нее шкуру, то и целого леса ей покажется мало. Скрыться от разгневанного даймона не получится. Но, все равно так было немного спокойнее.
— Я здесь, темный повелитель, не стоило так кричать. — Пропела сладким голосом лесовица. Тело Аймона было по-прежнему испачкано засохшей кровью голуров, окинув его наигранно безразличным взглядом, лесная нимфа произнесла:
— О, повелитель, да вы сегодня... во всей красе. — Вид крови на самом деле заставил ее поежиться от неприятных мурашек, пробежавших по телу.
— Рад, что тебе понравилось. — Аймон широко улыбнулся, демонстрируя ряд смертоносных зубов.
Рыжеволосая бестия, немного смутилась, но продолжила:
— Как же вы оставили свою прелестную куклу без присмотра, я не смогла не польститься поиграть с ней...
Аймон по-звериному, нарочито медленно, угрожающе подбирался к лесной диве. Та, неосознанно сделала шаг назад, но уперлась спиной в дерево. Аймон криво улыбнулся, в один прыжок преодолел разделяющее их расстоянье. Указательным пальцем он приподнял лицо дриады за подбородок, чтобы та не отвела взгляда. По ее телу пробежала дрожь. Тихо и вкрадчиво, сверля дриаду холодными серыми глазами, Аймон произнес:
— Как ТЫ посмела «поиграть» с диарой Повелителя темной расы и велординга Пламенного легиона? — Ударение приходилось на «ты» и «поиграть».
— Диара... — Произнесла дриада надтреснутым голосом. Ее глаза наполнились неподдельным ужасом. Дрожащим голосом она залепетала:
— Я не знала... Прости меня...
— О, я даже не знаю, как наказать тебя... Хм... Может вырезать все племя твоих зеленых уродцев? — Перед лицом лесной нимфы из пальцев даймона выскочили губительные когти.
На мгновение в глазах лесовицы промелькнул гнев, но вовремя сообладав с собой, та обижено надула губки:
— Они не причем. Ты же знаешь, из-за войны человечишки, редко заглядывают в мой лес, последнего я видела десятки лет назад. А на существ обладающих, хоть каплей магии, мои чары не действуют. Я совсем заскучала. Нечестно губить мой народ из-за такого недоразумения. Они всего лишь подчинялись мне.
— Допустим... Но не наказать тебя совсем, я не могу. — Даймон перевел взгляд на оленя. — Тогда я возьму его.. — Аймон хищно ощерился и продолжил, — ...на обед.
Дриада яростно сжала кулаки, но понимала, что препятствовать темному повелителю — самоубийство. На ее лице за секунду промелькнули десятки эмоций. С трудом нацепив фальшивую улыбку, та звонко прощебетала:
— Для Вас пожертвуешь всем, о, темный повелитель! — Рыжая нимфа подошла к мирно жующему листики животному, положила ладонь на его шею, другой рукой смахнула со своего лица слезу и что-то прошептала. Олень медленно опал на траву.
Аймон удовлетворенно смотрел на удаляющуюся дриаду. Он знал, как больно ей было терять любимую зверюшку. Она специально умертвила животное сама, чтобы его смерть была более легкой. Аймон вытащил нож и кинул его одному из гунаров:
— Пусти скотине кровь. Так будет вкуснее. — В этот момент он с удовольствием наблюдал, как от его слов дрогнули плечи лесной нимфы.
 
Ксенерва сидела в ветхой избушке, и пила горячий чай, находясь в небольшом оцепенении. Лейкас позаботился, чтобы напиток успокаивал. С его слов Кеси уже знала про чары лесовицы, и что она является хранительницей леса, развлекаясь при этом, тем, что являлась человеческим мужчинам, соблазняла их своим манящим смехом, звонким голосом и привлекательными формами. На Ксенерву лесная нимфа позарилась из-за дефицита мужчин в лесу.
Так же Лейкас поведал, что из-за проклятья люди стали превращаться в голуров, плотоядных, безумных существ. Из-за этого людские города пали, в живых остались не многие. Одни были съедены, а другие, если не умерли от болевого шока и нанесенных повреждений, тоже превратились в голуров. Одного укуса было достаточно для превращения. Поэтому затосковавшая обольстительница направила свои чары на попавшуюся человеческую женщину, которой была Ксенерва.
О маленьких зеленоволосых человечках, Ксенерва узала, что их называют гунарами и что они довольно добродушные существа. Заблудившегося путника пригреют у себя в избушке, накормят лесными дарами, а на утро верный путь укажут. Но этот лесной народ, всегда подчиняется дриаде, которая стала совсем не выносимая, с тех пор как проклятье перекрыло кислород ее плотским утехам. Она стала запрещать лесным жителям не то, что заниматься охотой, но даже деревья пилить для ремонта жилищ. От скуки она слишком рьяно стала оберегать лесные просторы.
Спустя пару часов вернулся Аймон. Согнувшись чуть ли не вдвое, из-за низкого потолка, тот еле протиснулся в крошечную дверь. Кеси ожидала, что жалкое жилище развалится от вторжения такого гостя, но на ее удивление хибарка выдержала. Аймон был вне себя, не обращая внимания на вымученную улыбку Ксенервы, тот припер ее к стенке. Расставив руки по обе стороны плеч, он уперся нос к носу с Ксенервой.
— Вот видишь, что происходит, если меня не слушаться. Твоя глупость чуть не привела к твоей гибели. — Даймон невесело усмехнулся. — Вот нелепость, то какая могла произойти. Будущая диара повелителя черной расы погибла, утонув в ручье по щиколотку!
Аймон оттолкнулся от стены и сел на пол, устало откинувшись на стену, закрыл глаза.
— Что значит диара? — Тихо спросила Ксенерва у эльфа.
— Жена. — Коротко сообщил Лейкас.
— Что?!!! — Возмущенно воскликнула девушка и подскочила на ноги. Но не учла высоту строения и сильно ударилась головой об потолок. От боли девушка снова осела на кровать.
— А, что тебя не устраивает? — с издевкой сказал Аймон, не открывая глаз. — Ребенка от меня ты уже родила.
— Чтоооо! — завопила Кеси, потирая ушибленное место. — Ты совсем псих, это моя дочь и дочь моего мужа.
— Ты же помнишь, как я взял тебя в твоем же доме? — Продолжал Аймон, с ухмылкой наблюдая, как девушка наливается краской.
— Это был сон! — В отчаянии крикнула Ксенерва, припоминая сон, не выходивший из ее мыслей несколько дней.
— Это ты решила, что это сон. — Поставил точку Аймон. — Пока готовят обед, нам всем не мешало бы помыться.
Только сейчас Кеси обратила внимание на то что, туника эльфа была испачкана засохшими рыжими пятнами. На кожаных штанах даймона были видны потеки, а на руках и голом торсе темно-бардовые сгустки, подозрительно напоминающие, запеченную кровь. Да и отсутствовали они подозрительно долго.
— Что с вами произошло? — взволновалась девушка.
— Попали на дружеское рандеву к голурам. — Небрежно бросил Аймон.
— Ночью?
— Ну, да. Пришлось спасать своего нерасторопного друга, а то к моему возращению ему чуть пятки не отгрызли. — Поддел эльфа Аймон.
— Не у всех же есть крылья, чтобы отлынивать в небе от настоящей схватки. — Парировал эльф.
— И это мне говорит тот, кто даже спит с луком. — Нашелся даймон.
Эти двое еще долго припирались. А потом Аймон заявил, что сначала они слетают на водные процедуры, а потом эльф. Девушка опешила, пыталась воспротивиться, но темный владыка категорично отказался отпускать ее одну, аргументируя это тем, что в первый, же раз находясь без его присмотра, она сразу, же нашла приключения, а потом уже добавил, что с эльфом поплескаться ей точно не удастся. Ксенерва, в ответ скорчила мордаху. Оставаться грязной не хотелось, волосы вообще напоминали кусок грязной ветоши. Оставалось надеяться, что этот дикарь хоть отвернется.

Глава 5. На водопаде

Вскоре они оказались около небольшого водопада. Уже не на той реке, где Кеси наглоталась воды. Эта была больше и под таким же небольшим водопадом имелась заводь, окруженная высокими скалами с одной стороны, и высокими елями с другой. Вода была прозрачной и манила своей глубиной. Дно устилала мелкая голубоватая галька. Скалы были увиты плющом. Кеси не успела, насладиться всей красотой и предвкушением, того как она вдоволь наплавается в кристально-чистой водице, как Аймон бесцеремонно начал стягивать с себя всю одежду, представ перед девушкой абсолютно голым. Девушка залилась краской, при виде абсолютно идеального нагого тела. Аймон прекрасно понимал ее чувства, и заявил сконфуженной девушке:
— Скоро ты станешь моей женой, так что краснеть не к чему.
— Это еще не факт ... — Огрызнулась девушка.
— Ну-ну... — Снова усмехнулся даймон.
Девушка возмутилась такой раскрепощенности, но тут ее взгляд упал на мелкие укусы, покрывающие руки и спину даймона, которые девушка сразу не заметила.
— Это укусы голуров? — Встревоженно спросила Ксенерва и сама удивилась тому, что беспокоится за него.
Аймон утвердительно кивнул.
— Так, что ты тоже станешь таким?
— О, нет, детка. — Усмехнулся даймон. — Но тебя я и так сожрать смогу.
Кеси сердито нахмурила брови, считая шутки сейчас не уместными.
— Зараза распространяется только на людей. — Пояснил даймон. — Других жителей нашего мира голуры способны только убить, и закусить ими.
Затем даймон расправил крылья и обернулся ими, подобно летучей мыши. Прошло пару минут, и Аймон предстал уже без единого укуса.
— Так мы лечимся. — Объяснил он, и немедля больше, занырнул, обрызгав девушку ледяной водой.
Купаться как-то сразу расхотелось. Ксенерва намеревалась купаться прям в одежде, но учитывая температуры воды, перспектива трястись, потом в мокром тряпье не прельщала. Сняв пижамные штаны, та в нерешительности застыла у кромки воды, и залюбовавшись, даже позавидовала подтянутой фигуре даймона. Она и опомниться не успела, как Аймон взлетел прямо из толщи воды, подхватил ее, и брыкающуюся засунул прямо под ледяные струи водопада. Держа Ксенерву за плечи, Аймон не давал не единого шанса смыться. Девушка перестала сопротивляться, тело сковал холод, а внутри его сотрясала дрожь. Трясущими губами она злобно выдавила:
— Если ты хочешь, чтобы я умерла от пневмонии, то у тебя есть все шансы на успех.
Аймон что-то пробурчал про изнеженность и слабость жалких людишек, руками обхватил спину Ксенервы и плотно прижал ее к своему телу. На удивление девушки, кожа даймона оказалось горячей и щедро делилось теплом. Кеси почувствовала себя намного лучше, стало теплее и как-то спокойнее. Но в памяти всплыло, как они вдвоем стояли под душем с Алиидой. Как они бесились, брызгая друг друга водой, смеялись и были счастливы проводить время вместе. Тоска сковала сердце. Беззвучные слезы смешивались с потоками воды, но Аймон почувствовал, как напряглась Ксенерва. Он отстранил девушку от себя, внимательно посмотрел в покрасневшие глаза, снова притянул к себе, и, пользуясь ее повышенной эмоциональностью, проник в мысли девушки.
В ее голове калейдоскопом проносились картинки из ее счастливой жизни с дочерью. Для Аймона внове было видеть такие отношения между родителями и детьми. Он даже не мог подобрать слов, чтобы описать не знакомые чувства. Он лишь видел, как светились глаза у Алииды и ее матери, когда те были вместе, в них видна была неподдельная радость от совместных прогулок, игр и домашних хлопот.
В мире даймонов родители не воспитывали своих чад, выполняя, лишь демографическую функцию. Почти сразу после рождения детей отдавали в ректул, место, где детей растили, воспитывали и давали образование. В шестнадцать лет их возвращали в их семью к родителям, которые, по сути, были чужими людьми. Никакой привязанности ни у одной из сторон не было. Аймон несколько месяцев провел с отцом. С ним он побывал на военных сборах и даже участвовал в битвах. Его отец был знатным и уважаемым даймоном, под его командованием была тысяча воинов, и он был на хорошем счету у самого велординга Пламенного легиона. Но Аймон не желал положения в обществе, заслуженного влиятельным отцом. Поэтому он отказался от всего, в том числе и от своего наследства и вступил в армию Пламенного легиона. Начинал Аймон с гастата. К ним относили молодых, сильных, но не опытных воинов. Уже к тридцати двум годам он стал командующим велиты — войском в тысячу даймонов, а к ста трем -командиром триарии. В состав трехтысячного войска входили исключительно опытные воины, имеющие высокий статус, а самое главное, признанные самыми жестокими, беспощадными и свирепыми убийцами. Всего Аймон достиг сам, чем страшно злил отца. Ничего общего с отношениями Ксенервы и их дочери.
Даймон был удивлен самоотверженностью Ксенеры, как та бежала по раскаленным камням, боясь за свою дочь, и не обращала внимания на собственную боль. Его отец без сомнения не пожертвовали бы собой, ради своего отпрыска. Аймон был растерян и в тот же момент восхищен. В его планы не входило вникать в человеческие отношения. Это могло лишь помешать его замыслам, но остаться совершенно равнодушным ему не удалось. Он завидовал этим, двоим. Его никогда никто не любил и даймон задумался о том, что, наверное, не прочь испытать подобное к себе отношение и возможно узнать, как это любить. Но это было невозможным. Даймоны не способны любить и они считали что любовь, и привязанность делает слабыми. Его в очередной раз рассердили собственные мысли и желания. Он грубо оттолкнул Ксенерву, расправил крылья и устремился прочь.
Ксенерва недоумевала такому странному поведению. Но посчитала, что удивляться в этом странном мире ей придется еще не раз и более странным вещам.
Спустя минуту она озябшая выбралась из холодной воды и медленно побрела в сторону их стоянки. Она понимала, что самой ей не добраться, но было необходимо двигаться, чтобы согреться.
Спустя минут тридцать ее неуравновешенный покровитель вернулся задумчивым, и как Кеси показалось растерянным. На обратном пути к домику гунара тот не произнес ни слова.
Позже Ксенерва наслаждалась зажаренным на огне мясом и овощным рагу. Голод давал о себе знать. Плюнув на все приличия, девушка жадно поглощала пищу. Лейкас изредка улыбался, глядя на маленькую обжору. Аймон задумчиво смотрел на девушку, ковыряясь в тарелке. Из оцепенения его вывел Лейкас:
— Думаю, что мне стоит первым нагрянуть в Эленберг на «счастливую» встречу со своей семьей. — Произнес он с сарказмом.
Аймон хмыкнул и коротко произнес:
— Не возражаю.
Закончив обед, эльф собрал свои немногочисленные пожитки и исчез в глубине леса.
Ксенерва не заставила ждать себя с очередными расспросами:
— Эленберг — это какой-то город?
Аймон лежал, привалившись спиной к поваленному старому дереву. Не открывая глаз, он ответил:
— Эленберг — это древний город лесных эльфов. Он веками стоит в древнем лесу.
— У Лейкаса там семья? — с интересом спросила Кеси.
— Да. Его отец Эктелион — высокородный эльф, повелитель эльфийского королевства.
— Мне показалось, что он не рад вернуться домой. — Прокомментировала Ксенерва.
— У него… натянутые отношения с семьей. Он не разделяет политических взглядов своего отца, который считает, что лесным жителям не следует ввязываться в войну. Эктелион искренне уверен, что его народу в лесном царстве ничего не грозит, и, следовательно, глупо гробить свой народ на поле битвы. Его сын должен был быть рядом с отцом, учиться управлять лесным королевством и возглавлять эллеров — эльфийских воинов.
Лейкас счел иначе и не смог остаться в стороне от событий, которые рано или поздно затронут все уголки нашего мира. Он покинул Эленберг, сначала в одиночку истреблял голуров, а потом присоединился к моей армии. Отец расценил это как предательство.
— А почему Эктелион считает, что им ничего не угрожает?
— Потому, что на страже лесного королевства стоят дендроиды, которые не позволят проскочить в лес ни одному голуру. По сути, дендроиды существа мирные, но все равно не позволят монстрам здесь бесчинствовать. — Объяснил Аймон.
— А кто они, эти дендроиды? — поинтересовалась Ксенерва.
— Внешне дендроиды похожи на обычные деревья, но немного ниже и имеют четыре конечности, напоминающие когтистые лапы, их глаза цвета янтаря не имеют зрачков. Дендроиды — очень сильные и древние лесные духи, которые пробуждаются в стволе дерева. Эленберг находится в древнем лесу, там же обитает основная масса дендроидов. Возможно, мы и встретим кого-то из них по пути.
— Ты сейчас на редкость разговорчивый. — Осторожно заметила Ксенерва.
— Приходится. Скоро ты станешь повелительницей Варпа и должна знать о мире, в котором тебе отведена не последняя роль.
Ксенерва нахмурилась. Ее никто даже не спросил, хочет ли она быть повелительницей и женой мистического тирана.
— И кстати... — Аймон открыл глаза, — я не так уж плох. — Его лицо озарила издевательская улыбка. — Если бы ты могла есть глазами, то на водопаде не оставила бы от меня ни одного малёхонького кусочка.
Ксенерва с маниакальным удовольствием выставила бы по одному все его идеально ровные зубы, но куда ей, жалкой человечке, тягаться с велордингом адской армии. Поэтому осталось лишь озарить его таким взглядом, будто она смотрит на отвратительного и мерзкого червя. Аймон несколько не смутился, и, улыбаясь как чеширский кот, закрыл глаза, удобнее, устроившись на своем нехитром лежбище.

Глава 6. Эленберг

Лейкас был уже близок к Эленбергу. Древний лес встретил его как старого друга. Он легко пробежал по топкому болоту, в зарослях колючего кустарника ни одна ветка не оставила своих колючих уколов, лишь в скользь, пощекотав тело. Деревья тихо нашептывали знакомую с детства лесную мелодию, даже животные казалось, склоняли головы в молчаливом приветствии. Он рад был снова оказаться в родных землях и увидеть своих близких. Как же долго его здесь не было? Лейкас и сам уже забыл.
На входе в город его радостно встретили эллеры, находящиеся на страже ворот. Жители приветственно махали рукой и улыбались. Лейкаса знали не только, как сына повелителя, но и как доблестного воина, отзывчивого и справедливого эльфа. Его уважали и любили, не смотря на то, что отец счел его предателем. Казалось, ничего здесь не изменилось с тех пор, как он покинул Эленберг. Все текло по тому же руслу, не нарушая привычного уклада.
Лейкас зашел в родной замок, как гость, так он себя чувствовал. Тихая поступь громким эхом отражались от стен. Лейкас замер посреди огромного холла. В замке было холодно, не смотря на яркие теплые лучи, проникающие в огромные окна. Или может это был холод воспоминаний. Было тихо и пусто. Даже слуги не встречали нежданного гостя. Лейкас встрепенулся, гоня мысли о дне, когда он покинул родовое гнездо. Его не мучало волнение предстоящей встречи с отцом. Он боялся лишь разочароваться в нем еще сильней.
Твердыми шагами он направился прямиком в тронный зал. Эктелион был в окружении своих советников, видимо обсуждая дела королевства. Как всегда собранный и сдержанный, он казалось, ни сколько не удивился, как в резко открывшиеся двери вошел его непутевый сын.
— Отец... — Лейкас в знак уважения поклонился Эктелиону, затем остальным присутствующим. — Советники.
Советники как по команде встали и поклонились в ответ, свидетельствуя свое почтение.
Эктелион властным голосом попросил совет покинуть зал. Долго просить не пришлось. Никто и не думал, что встреча отца с сыном будет душещипательной. Находиться между двух огней было глупо. Лишь Эмильди — старый и добрый друг семьи весело подмигнул Лейкасу, на что тот улыбнулся лишь одними глазами, но и этого было достаточно, чтобы старый эльф понял, как Лейкас рад видеть давнего друга.
— Я ждал тебя сын. Рад, что здравый рассудок взял верх, и ты вернулся домой. По-другому и быть не могло. — На лице Эктелиона промелькнула ехидная усмешка. Ему было приятно убедиться в том, что он оказался прав, когда сказал уходящему из дома сыну, что ему Лейкасу, изнеженному королевской жизнью, долго не протянуть в безумной войне без поддержки своего отца и его войска. Он был уверен, что кровавые схватки, страх смерти, и, в конце концов, нужда, рано или поздно сломят глупого и непокорного юнца.
— Жаль разочаровывать вас отец, но я лишь гость в вашем замке. — Спокойным голосом ответил Лейкас.
Эктелион удивлённо вскинул бровь.
— Вот как? — Он пытался не показать своей растерянности. — Что же привело тебя сюда?
— С минуты на минуту прибудет Аймон — велординг пламенного легиона. Я лишь сопровождаю темного повелителя.
— Я слышал, что ты связался с этим варваром. Что нравится прислуживать этому вандалу? — Повелитель лесных эльфов был разгневан. Ему претила мысль, что его сын находится на службе у дикарей, какими он считал даймонов.
— Я не слуга, но мы с этим, как ты говоришь, варваром, служим одному правому делу. И не стоит оскорблять моего друга…
— Друга... — тихо произнес Эктелион, словно смакуя это слово. — Друга! — Гневно прокричал он и с силой опустил кулак на стол, от чего по нему побежала косая трещина. Повелитель опустил голову, тяжело вздохнул, подождал, пока дыхание вновь станет ровным, затем поднял голову и взглянул на сына. Голос его был спокойным и твердым, таким, какой всегда был присущ повелителю эльфийского королевства. — Это слово режет мне слух, сын. Аймон безжалостен и бессердечен — у него нет друзей. В один день он решит, что ты бесполезен и бездушно вспорет тебе брюхо. Довольно заниматься баловством подобно ребенку, хватит бегать по Аскатону за этим зверем. — Эктелион сверлил сына свирепым взглядом и был уверен, что от него не последует возражений. — Ты останешься и примешь свои обязанности, возглавишь армию эллеров…
— Мне жаль, что мой друг тебе не по душе. — Спокойно перебил отца Лейкас. — Но друзей я выбираю себе сам, — его голос стал уверенным, не терпящим возражений и не уступающий по твердости отцовскому. Лейкас уверено встретился взглядом с родственными глазами. — Для чего возглавлять армию, которая прячется в лесу.
Эктелион первый отвел взгляд. Он не узнавал сына. Это был уже не тот юный эльф, которого он знал, да и знал ли вообще. Теперь ему пришлось по-другому взглянуть на сына. Даже в потрепанной простецкой одежде, он не вызывал жалости, не был сломленным, как того ожидал Эктелион. Вместо побитого жизнью щенка, он увидел уверенного в себе мужчину. И одежда его была изношена, когда тот участвовал в боях, а не прятался в кустах. Перед ним стоял воин. Что удивляло, радовало и в то же время разбивало надежды вернуть сына.
В дверь постучали, и, не дожидаясь ответа, в проем неуверенно просунулась голова стражника.
— Повелитель, велординг пламенного легиона ожидает встречи.
— Пусть войдет. — Раздраженно буркнул Эктелион, неготовый встречать нежданных гостей, когда в душе его был полный кавардак.
Не заставляя себя ждать, в зале появился Аймон. Эктелион был обескуражен видом, в котором предстал перед ним велординг огненного легиона. Тот шел звериной поступью, вальяжно и уверено будто, и не он это был с голым торсом и босыми ногами. Так явиться на встречу с повелителем лесных эльфов! Невоспитанный варвар, неотесанный невежа!
Справившись со своими эмоциями, Эктелион вежливо произнес:
— Рад вас видеть, велординг. — Кивнул он в знак приветствия. — Вы так утонченно выглядите в этом наряде. — Не смог он удержаться.
— Перестаньте лицемерить, мой дорогой эльф. Мне редко рады. — Аймон удобно развалился в кресле у стола совета. — Но я рад, что ты обладаешь хорошим вкусом, я и сам нахожу свой наряд весьма изысканным.
Электелиону трудно было понять, всерьез ли говорит даймон, или шутит. Но Лейкас, знавший его не первый год, не мог не понять, что Аймон попросту издевается.
— Так зачем темный повелитель пожаловал в нашу обитель? — Поинтересовался Эктелион, хотя ему было глубоко наплевать на это. Единственное чего он действительно желал, так это — того, чтобы поскорее закончить пустой разговор, и чтоб его собеседник убрался к чертям подальше. — Даймонам понадобилась помощь эльфийского войска?
— А какой прок в твоем войске? Плодоносные деревья защищать, чтоб их муравьи не пожрали? — Съехидничал Аймон. — Нет, мы там как-нибудь сами повоюем, это не сады выращивать.
Эктелион был в шоке от такого неприкрытого неуважения, но вида не подал. И невозмутимо спросил:
— В таком случае, что вас привело сюда? Испить вин и отдохнуть в тени моих садов?
— Именно так, Эктелион, именно так. — Не стал скрывать своих намерений Аймон. — У нас был тяжелый путь, и я не один. Со мной моя гостья, которой требуется хороший отдых, вкусная еда и шелковые простыни. Думаю этого у тебя в избытке, и ты не сможешь нам отказать.
Эктелион скрипнул зубами. По его лицу заходили желваки. Он вымученно улыбнулся и сказал:
— Мой замок в вашем распоряжении. Вам отведут лучшие покои. Через час на террасе подадут горячие напитки, и свежую выпечку, жду вас к столу.
Эктелион почтительно поклонился, круто развернулся и быстро зашагал к выходу из зала. Аймон лкликнул его уже возле дверей:
— Электелион, ты, когда свой лес на забор пилить будешь, не забудь меня позвать, помогу, чем смогу.
— Для чего забор? — Не понял растерянный Эктелион.
— Ну, чтоб за ним от голуров прятаться.
Эктелион лишь крепче сжал зубы и вышел.
 
Ксенерва стоял на небольшом балконе в ожидании своих спутников, и наслаждалась открывшимся видом. Еще в полете с Аймоном она заметила, как лес стал меняться, молодые деревья стали попадаться все реже, за место них в небо устремляли свои раскидистые кроны — огромные высокие, с мощными необъятными стволами. Аймон пояснил ей, что это и есть древний эльфийский лес и спустился ненадолго вниз, чтобы показать его изнутри. На земле Кеси почувствовала себя маленькой мышкой, казалось, деревья были настолько высокие, что их кроны упирались в облака.
Замок повелителя лесных эльфов поразил ее еще больше, потому, что казался сказочным и нереальным. Он находился в центре пропасти, перед которой деревья расступались в форме кольца. В центре пропасти возвышалась скала, на которой и стоял замок, произведенный эльфийскими умельцами из ствола исполинского дерева. Замок имел форму спирали и был окружен изящными витиеватыми башенками. В куполе замка, в лучах солнца сверкал и переливался огромный кристалл, похожий на не раскрывшийся бутон. Прямо под замком в скале имелись отверстия, из которых серебристыми лентами струилась вода, падая прямо в пропасть. Дна пропасти было не разглядеть, как и определить ее глубину, так как из нее поднимался густой пар. Замок был словной живой, так как корни ствола, из которого был сделан замок, сотни лет крепко вонзались в скалистую породу и питались из пронизывающих ее источников.
Напротив замка, прямо на ветвях деревьев раскинулся эльфийский город. Множество веревочных мостиков, пронизывали его словно сеть, соединяя жилища, площади и рынки. Город с замком тоже соединял мост, но больше и более прочный. С высоты полета город был не виден из-за густой листвы, но сейчас из замка для Кеси открылся этот удивительный скрытый мир, который буквально околдовывал. Вся лесная долина была залита приятным солнечным светом.
Когда пришел Аймон, Ксенерва даже немного расстроилась, что придется прервать наслаждение любоваться этим дивным миром. В сопровождении слуг они отправились на второй этаж, где располагались отведенные им комнаты. Аймон лично проверил их обстановку, дабы убедиться, что им оказан прием, подобающий королям. Хотя глядя, на него казалось, что ему плевать, что будет в комнате, шикарные кровати или деревянные скамьи. Скорее ему хотелось досадить своим недовольством хозяину замка, но причин это сделать не нашлось.
Комната Ксенервы была просторной и наполненной светом. Полы устилали шикарные ковры с мягким ворсом. Стены были отделаны в мягких голубых тонах. На огромных окнах висели легкие полупрозрачные шифоновые тюли белого цвета. Возле окна стоял круглый белый столик и тонкие резные стулья. Кровать поистине королевских размеров была застелена белым шелковым бельем, на ней лежало множество голубых и синих подушек.
Ванная комната была выполнена все в тех же бело-голубых тонах. Сама ванная напоминала миниатюрный бассейн, в который Кеси незамедлительно нырнула сразу, как только Аймон ее покинул. На полочках стояли всевозможные бутылочки и флакончики, которые привлекали и красивой формой, и яркими цветами. Открыв один из них, Кеси обнаружила янтарную жидкость, пару, капель которой капнула в воду. Вода тут же запенилась и забурлила. Девушка даже испугалась, но ничего страшного не произошло, и Кеси не пошла пятнами и страшными кожными ранами. Зато в воздух поднялся божественный аромат. Как было приятно понежиться в расслабляющей ванне, после такого утомительного дня.
Выйдя из ванной, Кеси обнаружила на своей кровати белое платье, перехваченное изумрудным пояском. Оно имело двойной рукав — первый в тон пояску плотно облегал руку до самой кисти, а второй белого цвета был широким и в два раза длиннее первого, с разрезом, доходящим до предплечья, в этих местах рукава были перехвачены изумрудным кольцом. Платье было сшито из очень мягкой, плотной и удивительно легкой ткани, несмотря на то, что длина его доходила до пят. К нему прилагались легкие белые тапочки, напоминающие те, в которых в детстве Кеси ходила на танцы. Облачившись в новый наряд, Ксенерва тщательно расчесала волосы, заколов две пряди назад, подобно тому, как носили местные жители. Взглянув в зеркало, Ксенерва осталась довольной.
Ровно через час в дверь постучали и, не дожидаясь ответа, в нее без церемоний вошел Аймон. На нем была белая, свободного кроя рубаха без пуговиц, и такие же белые льняные брюки. К удивлению Кеси на ноги Аймон одел что-то вроде сланец, какая никакая, но все-таки обувь. Лицо было гладко выбрито, но залегшие под глаза тени стали выделяться еще сильнее. Он нагло осмотрел ее с ног до головы, хмыкнул и беспардонно выдал свой вердикт:
— Мне нравились твои нелепые штанишки, но... — почесал он подбородок, — …но так тоже сойдет.
Не обращая на слова Аймона никого внимания, Ксенерва чинно направилась к двери.
Терраса располагалась прямо на скалистом уступе, и представляло собой довольно просторное помещение под навесом, который держался за счет поддержки двух деревьев, стоявших по бокам. Их стволы украшали вьюны с яркими алыми цветами. Ограждение в виде деревянных перил, как и пол, было лакированным. Справа от входа в полу было углубление в виде овала, которое заполняли разноцветные полупрозрачные камушки. На них стояли многочисленные горшки и кадки с цветами и мини-деревьями. С левой стороны стояла плетеная мебель. Мягкие сиденья дивана и двух кресел, были обшиты зеленой плотной тканью. На них лежали яркие оранжевые и желтые подушки в тон скатерти, украшавшей стол.
Кеси, Аймон и Лейкас, свежие, в чистой одежде, наслаждались не известными Ксенерве напитками, с удивительным и приятным вкусом. Лейкас объяснил, что одни сварены из местных фруктов, в общем, что-то вроде компота, а другие из трав и листьев лечебного кустарника Шикус, который был очень популярен в эльфийском царстве.
Эктелион явился лишь извиниться, за то, что не сможет составить им компанию, сославшись на срочные дела, не терпящие отлагательств. Но обещал непременно явиться к ужину.
Никто из присутствующих не был расстроен этим фактом, хотя Кеси было любопытно познакомиться с повелителем эльфийского царства. Она со смешком представила, как бы это было: «Приятно познакомиться, просто Кеси», а в ответ: «Приятно познакомиться, просто повелитель».
Налакомившись угощеньем, мужчины отошли к перилам, и удобно облокотившись о них, тихо о чем-то беседовали. Под их приглушенные голоса Кеси начала погружаться в дрёму, уютно устроившись на мягких подушках. Нежный ветерок приятно обдувал лицо, шелест листвы убаюкивал.
Очнулась Кеси уже в своей спальне. Чувствовалось недомогание, голова немного болела, знобило. Девушка рассердилась, вспомнив про свое купание под холодным водопадом. Она неохотно встала, и хотела было отправиться в ванную, чтобы согреться, но подумала, что неуместно принимать горячую ванную с температурой.
На прикроватном столике были аккуратно сложены обтягивающие зеленые брюки и белый теплый пуловер. На полу стояли коричневые сапожки с короткой и широкой голяшкой. Порывшись в ванной комнате в многочисленных тумбочках и ящичках — Кеси обнаружила принадлежности для волос, и, выбрав ленту в тон брюкам, перевязала волосы. Переодевшись в теплую одежду, она решила спуститься вниз на поиске столовой. Наверняка скоро должны подать ужин, а в животе уже урчало. На дверь была прилеплена записка. Кеси вгляделась в незнакомые символы, те поплыли в глазах, раздвоились, а когда встали назад, то девушка увидела, вполне читаемый и родной текст. «Встретимся в холле», — гласила записка.
Проходя мимо стеклянной двери балкона, Кесси ахнула. Уже начало смеркаться, на мосту и в городе зажглось множество огоньков. Словно паутиной они окутывали все вокруг мягким голубоватым свечением. Воздух был подсвечен желтыми огоньками светлячков и большими светящимися бабочками. На деревьях росли грибы, окутанные зеленоватым ореолом. Это напоминало картинку из детской сказки.
Ксенерва оглядела пустой холл и разозлилась. Где искать этого хамоватого типа, она не представляла. Ксенерва начинала терять терпение. Единственное, что ее сейчас действительно интересовало, так это где ее дочь. Теперь она была уверена в том, что Аймон причастен к тайне ее исчезновения. К тому же Лейкас уже как-то проболтался о том, что именно они с Алиидой должны спасти их гребанный мир, значит, ее дочь жива. Ей надоело ждать, она должна узнать сейчас.
Над ухом раздался вкрадчивый шепот:
— Не меня потеряла.
Кеси резко обернулась и наткнулась на колючий взгляд серых глаз. Аймон тоже сменил гардероб. На нем были простые черные джинсы и серый пуловер. Взглянув даймону в лицо, она удивилась таким переменам. Черные капилляры больше не пронизывали лицо, тени под глазами пропали, а сами глаза стали ярче. Он казалось, стал моложе.
— Выспался. — Коротко объяснил Аймон, вновь прочтя ее мысли. — И не нужно сейчас кричать, я объясню тебе все после ужина.
— Но... — хотела воспротивиться Ксенерва.
— Никаких но. Я сказал после ужина. — Аймон, как всегда был тверд и не ждал никаких возражений. Но Кеси не привыкла сдаваться.
— Я хочу узнать все сейчас. Я устала ждать не понятно чего. Это все и так напоминает бред сумасшедшего. А мне никто ничего толком не объясняет. Я не знаю ничего ни о том для чего я здесь, ни о том, где сейчас моя дочь, но я уверенна, что ты знаешь. Я не могу жить в неведении. Однажды я уже готовилась к тому… — Кеси запнулась, — к тому, чтобы хоронить ее. Не хочу жить несбыточными надеждами. — Кеси смотрела на Аймона с мольбой. — Пожалуйста!
Аймона напрягал это жалостливый взгляд.
— Слушай меня внимательно. Сейчас мы отправимся на ужин, где ты познакомишься с семьей Лейкаса. А потом мы вместе с ним постараемся растолковать тебе, что к чему. Хорошо? — Рявкнул Аймон.
Упрямиться не было сил, какая-то странная усталость навалилась на Ксенерву. К тому же из ее опыта было ясно, что спорить с даймоном бесполезно. На ватных ногах Кеси потащилась за Аймоном, повиснув на его руке.
Аймон чувствовал, что с ней творится. Но знал, что помочь не в силах.
Он лишь надеялся, что объясняться ему придется уже перед даймоницей, истинной диарой, а не жалкой человечишкой.
Ужин для Кеси стал настоящей пыткой. Ее самочувствие все ухудшалось. Голова раскалывалась. Атмосфера тоже была не из приятных.
Повелитель лесных эльфов, почему то ей был не приятен, да и она ему казалось тоже. Когда он попросил представить свою гостью, Аймон объявил, что скоро у Варпа появится темная королева в лице Ксенервы. На что Эктелион брезгливо передернулся, и сказал, что удивлен такому выбору велординга огненного легиона. Даймон и человек... Да и как отнесутся к этому подданные темного царства. Аймон пожал плечами и сказал, что эльфов это не должно заботить, дав тем самым понять, что разговор окончен.
Мать Лейкаса звали Бергторой. Она была очень красивой и статной женщиной. Обладающая шикарными формами, она была воистину повелительницей. Из тех кусков беседы, которые Кеси удалось расслышать, она поняла, что Бергтора была своевольной и независимой от мнения мужа. Она на все имела свою точку зрения, не боялась ее озвучивать и отстаивать, даже если это шло на перекор мужу. Эктелиона такое положение вещей заметно напрягало, но его жену этот факт не смущал. Она целиком поддерживала сына, который предпочел не отсиживаться в безопасности леса, а вступить в ряды борцов. Плохо скрываемое раздражение Эктелиона было всем понятно.
Чуть опоздав, в зал вошла юная девушка. Аймон объяснил, что это эфирное создание — Лаурелия, сестра Лейкаса. Она обладала бледной кожей, воздушной походкой и длинными блестящими, такими же белоснежными, как и у брата, прямыми волосами, которые свободно струились по спине. На точеной фигуре девушки идеально сидело белоснежное платье с корсетом из коричневой замши. Взгляд изумрудно-зеленых глаз был чем-то опечален. Она обладала хорошими манерами, что было свойственно королевской особе и гармонировало ее утонченному образу, но в глазах все же, предательски мелькал мятежный огонек.
Конец вечера проходил для Ксенервы словно в тумане, она слышала обрывки фраз, и понимала, что обращаются к ней, когда, Аймон толкал ее в бок. Казалось, все вокруг лишь шевелят губами, но не произносят слов.
Аймон и Лейкас, взяв по стакану виски, вышли на балкон.
Кеси ковырялась в тарелке, когда в ушах зазвенели миллиарды звуков. Казалось, ее слух улучшился в сотни тысяч раз. Она слышала голоса, звяканье посуды, топот слуг, шум ветра, гуляющего в распахнутом окне. Все это было настолько громко, что голова, казалось, лопнет от такого шума.
Пытаясь сбежать от источников звуков, Кеси отправилась на балкон, потирая разболевшиеся виски.
На полпути она остановилась, различив среди сотни звуков, голоса Аймона и Лейкаса. Ксенерва попыталась сосредоточиться только на них, и спустя пару минут ей удалось отфильтровать все ненужное. Теперь она отчетливо слышала лишь нужный ей разговор.
— Хорошо оказаться снова дома, мой сентиментальный друг? — Спросил Аймон.
Спустя некоторое время, видимо обдумав ответ, Лейкас сказал:
— Толи я не настолько сентиментальный, толи это место мне уже не дом. Окажись я сейчас в Варпе — мне было бы намного приятнее.
-Хм... Это мне льстит, но, впрочем, я ожидал услышать что-то подобное.
— Зачем же спрашивал? — уточнил Лейкас.
— Хотел услышать это от тебя.
— Знаешь, Варп действительно мне дорог. Там я нашел единомышленников, товарищей и друзей. Здесь я никогда не находил понимания. Собственный отец мне чужд. — На мгновение голос эльфа наполнился грустью. — Но мне тяжело будет покидать Эленберг. Перед ужином у меня состоялся разговор с сестрой. Она убеждала меня взять ее с собой.
— Из-за твоего отказа она была так не весела за ужином? — Подметил Аймон.
— Ты как всегда проницателен, мой друг. — Ответил Лейкас. — Но я хотел поговорить о другом. Когда ты расскажешь Кеси о дочери. Ты не думал, что это лучше было сделать до ее превращения.
— Я думал, что этот разговор пройдет лучше, когда она уже станет даймоном. Тогда она будет более уравновешенной, чем сейчас. Менее нервной.
— Ты шутишь? — Удивился Лейкас. — Где ты видел уравновешенных подростков? Или ты думал, что она перескачет через эту фазу?
— Как-то не подумал. — Признался Аймон.
— Нужно все рассказать сейчас. — Настаивал Лейкас. — Не хочу потом получить...
— Я тоже думаю, что лучше вы все расскажите сейчас, и может быть, вы получите меньше, чем заслуживаете.
Аймон и Лейкас резко обернулись, меньше всего ожидая увидеть сейчас Ксенерву.
— ..неконтролируемую ярость. — Договорил опешивший Лейкас. — Как она смогла подойти так бесшумно?
— Видимо на превращение уйдет чуть меньше времени. — Сказал Аймон толи Лейкасу, толи самому себе.
Ксенерва стояла в дверях, опершись на косяк и сверлила мужчин гневным взглядом. Было видно, что ей нехорошо. Побелевшее лицо сильно контрастировало с покрасневшими белками глаз.
— Предлагаю начать излагать прямо сейчас. — Процедила она. — Я неважно себя чувствую.
Аймон не внушал ей доверия, она опасалась его на протяжении всего их совместного пути. Внутренне чутье подсказывало ей, что не стоит на него нарываться, но сейчас ее инстинкт самосохранения напрочь исчез.
Аймон помедлил секунду, взвешивая что-то, но все же одобрительно кивнул Лейкасу. Тот кивнул в ответ и осторожно спросил:
— С чего начать?
— С чего сочтешь нужным. — Услышал он хриплый голос Кеси.

Глава 7. Предсказания

Лейкас отпил из своего бокала обжигающего виски и начал свой рассказ.
— Все началось несколько веков назад. Тогда у престола темного царства стоял Рагул — сумасброд, чья жестокость не знала границ, и вызывала возмущение даже среди далеко не гуманных существ этого мира — даймонов. Ему было плевать и на мнение совета, в состав которого входят и по нынешний день главы всех рас, на мнение всех своих приближенных, тем более на мнение жены. От скуки он не гнушался, как вырезать целую человеческую деревню, так и пойти на истребление каменных драконов, погубив при этом не одну сотню своих лучших воинов.
Был лишь один из приближенных, который имел влияние на Рагула — Сурт, пророк повелителя, который, в свою очередь, пользовался доверием и благосклонностью владыки Варпа. В свое услужение он получил сотни слуг и огромный замок. Любого ему не угодного — он мог обвинить в предательстве, ссылаясь на свои якобы видения, тем самым обрекая несчастного на верную смерть. Сурт не был особенно одаренным пророком, практически все предсказанное было чистой воды ложь, выдуманная для собственного прока. Настоящие его видения были не четкими, понять и разъяснить которые он толком не мог даже себе.
Но однажды ему довольно четко привиделось, что на третий год после женитьбы темного повелителя, родится ребенок, который убьет Рагула. Сурт питал тайную страсть к Таурелии — жене Рагула. Повелительница очень любила свою дочь, что шло в разрез с даймонической сущностью. Она знала это и тщательно скрывала, однако Сурт знал о противоестественной слабости необычной даймоницы. Ей-то первой Сурт и поведал о своем предсказании. Путем шантажа он пытался склонить повелительницу к близости с ним, угрожая тем, что расскажет Рагулу о предсказании. Зная нрав повелителя, Таурелия и не обладая даром предсказателя, предвидела, что жестокий правитель, ради собственной шкуры не пожалеет и собственную дочь, которая тоже была рождена в данный период.
Ответить гнусному шантажисту отказом немедленно Таурелия не могла, поэтому сказала Сурту, что ей нужно время подумать и это позволило ей выиграть драгоценное время.
С помощью своего брата, который являлся велордингом Пламенного легиона, ей удалось спасти лишь свою дочь и несколько других детей, тайно отправив их через тоннели в другие миры.
Сурт рассвирепел, когда узнал от своих осведомителей, что его пытались надуть. И поведал Рагулу о своем видении. О поле ребенка, или его семье Сурт рассказать ничего не мог. Поэтому Рагул отправил своих лучших головорезов в Ректул, и приказал убить всех детей, рожденных на третий год после его свадьбы с Таурелией. Таурелия в свою очередь пыталась вразумить мужа и призывала отказаться от такого решения, потому что данный шаг непременно вызовет массу недовольства, среди его поданных, в том числе и знатных, чьи дети тоже будут убиты. Поэтому нужно подождать, возможно, у пророка появятся более детальные видения, которые укажут на нужного ребенка. Тем более, пока ребенок мал — он еще не опасен, время еще есть. Рагул, уже почти согласился с женой, но Сурт стал убеждать того, что несколько ребятишек не стоит жизни повелителя, действовать нужно немедленно и конечно вставил, что не стоит повелительнице с таким пренебрежением относиться к жизни своего мужа и повелителя. Рагула задело такое замечание и уязвленный пренебрежением к своей персоне, тот пообещал супруге сделать «сюрприз», после чего приказал запереть ее.
К вечеру двери ее покоев отперли и передали, что повелитель ожидает ее к ужину. Рагул был необычайно весел и доволен. Женщина же сидела за столом как на иголках, когда отворились двери, из ее дрожащих рук выпала вилка, а глаза расширились от недобрых предчувствий. Прямо в обеденный зал меконы — личный отряд воинов при повелителе, притащили несчастных и испуганных детей. Рагул объяснил это тем, что не мог позволить жене волноваться о судьбе драгоценного супруга. Одного за другим детей начали убивать на глазах Таурелии. Первоначальный шок сменился гневом. Таурелия, не заметила, как приняла демонический облик, и не думая бросилась на защиту несчастных детей. Одного из меконов Таурелия отбросила в сторону, другому оторвала руку, а когда третьему вцепилась клыками в горло, секундное замешательство прошло, и ее схватили сразу три воина, которые с трудом оторвали разъяренную даймоницу от шеи своего товарища. Некоторое время она пыталась высвободиться, кричала и отбивалась ногами, но перевес был явно не на ее стороне. В бессилии Таурелия опустила голову и зажмурила глаза, чтобы не видеть, как продолжается расправа над беззащитными крохами. Когда испуганные и отчаянные крики стихли, Таурелия почувствовало, как что-то ударилось об ее ноги. Открыв глаза та увидела, что это было нечто завернутое в плащ ее брата. Ужасная догадка заставила зашевелиться волосы у нее на голове. Беззвучно рыдая, женщина бессильно упала на колени и онемевшими руками начала медленно разворачивать сверток, в котором обнаружила голову своего брата — бывшего велординга Пламенного легиона.
Сурт позаботился о том, чтобы Рагул узнал о том, его жена спасла несколько детей, в том числе и их дочь, и о том кто ей в этом помог. Естественно велординга и Таурелию обвинили в заговоре, против повелителя. Пророк, не моргнув глазом заявил, что велординг давно возжелал стать повелителем Варпа, а его сестра ему помогала. Спасая детей, они якобы надеялись, что в один прекрасный день кто-то из них освободит трон.
Рагул понимал, и то, что совет не даст согласия убить бывшего велординга, и то, что в принципе победить того открыто в честном бою будет нелегко. Дожидаться открытого суда темный повелитель не собирался. Сурт велел одному из прислужников подмешать в еду велординга зелье, которое пьянило и мешало ориентироваться в пространстве. Когда велордингу стало плохо — меконы убили его прямо в постели.
Рагул смаковал каждое слово, когда рассказывал Таурелии о смерти ее брата и о том, как отыщет их дочь и убьет у нее на глазах.
Не возможно подобрать слов, чтобы описать какую ненависть, омерзение и ярость питала Таурелия к этим двум извергам. Проклятье само сорвалось с губ. Примерно оно звучало так:
«Пусть тело твое горит огнем, но не сгорает, пусть уши иссохнут, а с языка не сорвется ни одного слова, будь и внешне ты тварью, какой являешься в душе, чтобы никто больше не ошибся в тебе! Я проклинаю тебя на вечные мучения!» — эти слова предназначались Сурту. Мужу она сказала следующее: «Я проклинаю тебя на жизнь изгоя, повелителем ты будешь лишь той твари, которая достойна, быть твоим поданным».
Лейкас вздохнул и развел руками.
— Это самое детальное описание тех событий, которое удалось найти. Вести записи было особо некому, так как начался настоящий хаос. Еще говорят, что она выплеснула Сурту в лицо какую-ту жидкость, а сама выпила яд.
— Что же было дальше с повелителем и его пророком? — Уточнила Кеси, хотя понимала, что им не спустили с рук то, что они содеяли, пусть даже таким шишкам.
— Знать была в гневе. Хоть родители и не питали к своим детям самых нежных чувств, но они относились к ним, как к своей собственности, и были в ярости, что кто-то посягнул на нее. Меконов выследили и жестоко убили. Сам же Рагул и Сурт вынуждены были скрыться, дабы остаться живыми. И им это удалось. Говорят, они укрылись в неживых землях, где Сурт и превратился в мерзкую тварь.
— В голура. — Догадалась Ксенерва. — Так Сурт был человеком? — удивилась Кеси. — Аймон говорил, что только люди становятся голурами.
— Да с него и началась череда превращений. — Подтвердил Лейкас.
— И он был пророком? — Недоверчиво спросила Кеси. — В нашем мире пророком называют себя лишь шарлатаны.
Аймон ухмыльнулся и заметил:
— Ну, так Сурт и был шарлатаном.
— Но, не все люди шарлатаны. — Заверил Лейкас. — Собственно поэтому люди и оказались в нашем мире. Раньше наши миры были связаны сотнями тоннелей, через которые наши жители посещали ваш мир. Хоть люди и казались примитивными, но они оказались хорошими изобретателями. Многое было позаимствовано в вашем мире: удобная мебель, одежда, красивая посуда, алкоголь, — Лейкас улыбнулся, — но спрос был большой, и перетаскивать все через тоннели оказалось утомительным. Легче было перенести сюда людей. Так и сделали. Большинство и само было не против такого переселения. Здесь их услуги были востребованы и хорошо оплачивались — люди жили в хороших условиях, какие им не светили в вашем мире. Скоро у немногих стали проявляться особые способности: кто-то видел прошлое, а кто-то мог предсказать будущее. В вашем мире эти способности у людей не развивались, оставаясь на уровне предчувствия, а в нашем приобретали большую силу. Никто из тогда живущих в Аскатоне не мог похвастать таким даром. И каждый правитель хотел обладать провидцем подле себя. Все больше людей стали переселять в наш мир.
— Это все понятно, но я все-таки не понимаю, причем здесь я. И о каком превращении вы вели речь? — Устало спросила Ксенерва, потирая виски.
— Кеси, ты одна из тех детей даймонов, которых Таурелии и ее брату удалось спасти, перекинув вас в другой мир. Ты перерождалась не один раз в человеческую сущность, чтобы, когда-то все-таки вернуться домой.
Ксенерва даже не подняла взгляда. Она уже ничему не удивлялась. К тому же всегда чувствовала себя не на месте, но при этом не могла представить, что ее место в параллельном мире.
— Почему вы забрали меня именно сейчас? — Уточнила Ксенерва.
— Связь между мирами начала таять. Большинство тоннелей закрылось. Нам удалось найти всех спасенных Таурелией, но по мере того как закрывались тоннели, вы начинали болеть, теряя связь с родным домом. Некоторые умерли. Ты и сама чувствовала себя плохо, ведь так?
Ксенерва согласно кивнула.
— Поэтому было принято решение забрать тебя, как и всех остальных пока не стало, слишком поздно. К тому же силы Рагула растут.
— Но ведь меня будут искать... — Не, то спрашивала, не, то утверждала девушка.
— Кто, Ксенерва? — почти с жалостью произнес Аймон. — Никто и не вспомнит про тебя.
Ксенерва вспомнила последний визит к своему мужу и то, как странно себя вела свекровь, будто Кеси была им чужой или даже незнакомой женщиной. И это странное отсутствие фотографий с дочерью...
— Так они меня не помнят! — Догадалась Ксенерва. — А мой отец?
Лейкас с сожалением покачал головой.
От этого стало как-то грустно и пусто. Как будто жизнь прожита зря.
— Вы этому поспособствовали? — Уточнила Кеси.
— Так и тебе самой будет легче. — Вставил Аймон.
— Легче? — Возмутилась Ксенерва. — Вы стерли мою жизнь, даже не спросив меня! Получается, я целую жизнь прожила понарошку! А потом говорите, что так мне будет легче?
Аймон слышал мысли Ксенервы. Она злилась, хотя и сама понимала, что счастливой ту ее жизнь не назовешь. Что все кто ее окружал, были для нее чужие. И слышал, как она мысленно боролась с собой, откладывая главный вопрос напоследок. Она очень хотела узнать о дочери, но боялась, что после услышанного (а она предчувствовала, что это будут не очень хорошие новости), не сможет адекватно реагировать и выслушать все до конца. Она излишне старательно протерла лицо ладонями, будто пыталась таким образом снять усталость и обратилась к притихшему Лейкасу:
— Чем же вам теперь мешает Рагул, который живет изгоем? Ведь именно для того, чтобы избавиться от него, вы перенесли сюда спасенных детей.
— Дело в том, что изначально мы думали, что голуры не управляемы и движимы одними инстинктами, но оказались не правы. Рагулу удалось их подчинить, и сколотить какую-никакую армию. Он мечтает вернуть власть над Варпом и скорее всего, подчинить весь Аскатон. Наш разведывательный отряд заметил его на границе неживых земель в окружении стаи голуров.
— Что вы не можете разобраться с каким-то изгоем? — Фыркнула Ксенерва.
— Все не так просто. — Вздохнул Лейкас. — По слухам известно, что еще до того, как Рагул пришел к власти, он заключил договор с нифидами, которые провели ритуал, благодаря которому Рагул стал неуязвимым — ни болезни, ни старость, ни меч недруга не способны оборвать его жизнь. Многие пытались, и погибли, не воплотив своих замыслов. В отплату за этот дар Рагул преподнес нифидам крестраж, который заполучил обманным путем у гномов, что нашли его в глубинах своих шахт.
— Что за крестраж, и кто такие нифиды? — спросила Ксенерва.
— Нифиды — самые странные и загадочные существа нашего мира. — Ответил Лейкас. — Нам лишь известно, что это белесые, бестелесные существа. В древних свитках очень скудно написано об этих созданиях. Никто из ныне живущих их не встречал, а если и встречал, то вряд ли выжил. Кроме Рагула разумеется. О силе, которой обладает крестраж нам ничего не известно и какую ценность он несет для нифид тем более. Уничтожить Рагула, может только упомянутый в предсказании ребенок.
— Мне кажется, что вы уверенны, что именно я тот самый ребенок. Почему? И почему вы верите в предсказание шарлатана? — Удивилась Ксенерва.
— Мы уверены в правдивости предсказания, — вмешался Аймон, — потому, что не только Сурт упоминал о судьбоносном ребенке, но и другой предсказатель, заслуживший уважение и огромное доверие. В словах этого человека мы не можем усомниться. Что касается тебя, то мы не уверены, что именно ты поразишь Рагула. Но, так как ты одна из тех детей, то исключать такой возможности не стоит. В любом случае, по другому предсказанию, ты должна стать моей диарой.
— Вот как. Если я одна из тех детей, значит я даймон?
— Станешь им через некоторое время. Превращение будет немного болезненным, но ты справишься. — Уверенно заявил Аймон.
Все это было для Ксенервы второстепенным и неважным, по сравнению, с тем, что она собиралась спросить. Внутри у нее все похолодело от страха услышать неприятные новости.
— Моя дочь тоже здесь, Аймон? Где она? Лейкас сказал, что она вместе со мной поможет завершить войну с голурами и Рагулом.
— Если честно... — Аймон замялся. — Мы не знаем, как она может нам помочь.
— Аймон, где она? Что с моей дочерью? — Ксенерва начала терять терпение.
— Кеси, Алиида здесь. — Тихо проговорил Лейкас. — Так, как она заболела, мы перенесли ее раньше тебя. Но немного опоздали...
От этих слов глаза Ксенервы наполнились ужасом, грудь сковала боль. Дышать стало тяжело.
— Кеси, она жива. — Поспешил уточнить Лейкас. — Но она была уже слишком слабой. Перенос через тоннель отнял слишком много сил. И она так и не пришла в себя. Ее состояние напоминает кому.
— Я должна ее увидеть, я должна ее увидеть... — Как заклятье шептала Ксенерва. — Лейкас, где она? Я должна ее увидеть.
Ксенерва замолчала, презрительно сузила глаза и гневно посмотрела Аймону в глаза. Он понял, что произойдет еще до того, как Ксенерва бросилась на него с попыткой удушить.
— Это ты виноват! Зачем ты тащил ее через этот проклятый тоннель, если она была так слаба!
— В том мире она бы точно умерла. — Спокойно ответил Аймон, отрывая от себя разъяренную девушку. Ему понадобилось пару секунд, чтобы справиться с ней и грубо поставить ее на пол.
— Тогда почему ты не забрал ее раньше! — Зло прошипела Ксенерва. Глаза ее заволокло красной пеленой, кожа стала мертвенно бледной. Она крепко сжала руку в кулак и наотмашь ударила Аймона в грудь. Он не ожидал такого сильно удара и отлетел к стене. Несколько секунд он удивленно и растерянно смотрел на Ксенерву, затем ловко вскочил на ноги и решительно стал надвигаться на Ксенерву. Та даже не пыталась пятиться, вместо этого по-звериному изогнулась и приготовилась к прыжку. Но в этот раз Аймон был готов к атаке и в момент нападения отскочил в сторону, за секунду оказался за ее спиной и сгреб девушку в охапку, прижав ее руки к ее груди крест-накрест. Ксенерва яростно боролась, изворачивалась, но все без толку — из железной хватки Аймона вырваться не возможно. Он как мешок — небрежно взвалил ее на плечо и потащил к ней комнату.
Лейкас, все это время наблюдавший их сватку, невольно улыбнулся. Он подумал о том, что эта девушка борец по натуре и не зря избрана судьбой стать диерой велординга. Есть в ней скрытая сила. Не каждому удалось бы сбить Аймона с ног.
Лишь на верху Ксенерва поутихла. Аймон положил ее на кровать, внимательно вгляделся в бледное лицо. Превращение началось. Но все равно он не ожидал такой прыти, видимо недооценил он эту с виду слабую и хрупкую человечку. Она лежала, поджав колени к подбородку и обхватив себя руками за плечи. По бледному лицу стекала одинокая слеза. Аймон проникнул в ее мысли — боль и отчаяние во множестве оттенков. Аймон не расположенный к состраданию и жалости, не знал, как поступить.
— Эй... — Легонько толкнул он Ксенерву. — Завтра ты увидишь свою дочь.
Ксенерва молчала и по-прежнему не двигалась. Аймон словно просканировал ее своим взглядом, руководствуясь интересом и любопытством. Для него она было вроде неведомой зверушки. Он постоял пару минут и вышел, так и не решив, что ему с ней делать и как себя вести.
В голове Ксенервы роились тысячи мыслей, сосредоточиться на какой-то одной не удавалось — стоило зацепиться за кокой-то образ, и он ускользал, теряясь в миллионе голосов, лиц, звуков, слов, цветов и оттенков. Это сводило с ума, грозясь взорвать голову изнутри. Но вот словно издалека, сначала еле уловимо, но с каждым мигом все увереннее, до нее стала доноситься мелодия, которая постепенно заполняла все вокруг, упорядочивая хаос в ее голове. Что рождало эту музыку, Ксенерва не знала, но было похоже на дудочку или флейту. На фоне чудной мелодии раздались голоса, к ним присоединились другие и стройным хором затянули песню на неизвестном ей языке. Волшебная музыка успокаивала и расслабляла истомленное сознание, манила ко сну. Ксенерва медленно погрузилась в царство Морфея.
А снилась ей маленькая девочка с милым личиком и забавными кудряшками, отдаленно напоминающую ее дочь. А рядом с ней женщину с длинными черными волосами, красивым и добрым лицом. Она пела девочке песню, а девочка слушала, удобно устроившись на маминых коленях, и перебирала мамины бусы из цветных камушков.
А потом картинка сменилась и Ксенерва увидела холмистую долину, устланную пушистой травой, синее небо с пушистыми рваными облаками, теплый ласковый ветер, приятно обдувающий лицо и себя, зависшую в нескольких метрах над землей. Поза была расслабленной, лицо девушки умиротворенное, веки закрыты, словно она лежала в удобном невидимом гамаке…
Аймон спускался по лестнице в холл, когда услышал хоровое пение эльфов. Было не трудно догадаться, о том, где сейчас искать своего друга. Как и ожидал Аймон, он нашел Лейкаса на уставленной маленькими свечками террасе. Тот сидел у самых перил, прямо на полу и играл на деревянной флейте. Эльфийский город не спал, он был подсвечен миллионами зажженных свечей и факелов. Деревья были окутаны неоновым свечением, благодаря растущим на них биолюминесцентным грибам. Хор из сотни голосов рождал древнюю песню, в которой восхваляли лесных духов.
Аймон стоял рядом и не мешал Лейкасу участвовать в древнем обряде, пока тот сам не отнял от губ флейты и не положил ее на коленях. Еще пару минут он сидел с закрытыми глазами, наслаждаясь единением с лесом, предками и древними духами. Открыв глаза, и заметив Аймона, Лейкас пояснил:
— Сегодня эльфийское царство празднует великий праздник лесного духа. Пение не смолкнет до утра.
— Угу, я в курсе. — Ответил Аймон, усаживаясь рядом с эльфом. — Славная ночка будет. И дудочка у тебя что надо. С собой прихвати.
Лейкас вопросительно посмотрел на друга.
— А что? Успокаивает... — Пояснил Аймон.
Эльф удивленно приподнял бровь.
— Ксенерву... — после небольшой паузы добавил Аймон.
— Как она?
Аймон повел плечами.
— Уснула.
— Как думаешь, что будет с ними после превращения? — спросил Лейкас.
— Ксенерва станет даймоном, она и рождена даймоном. А вот с дочерью посложнее. В момент ее зачатия мать была человеком, поэтому Алиида может стать полукровной, хотя если учесть, что по крови ее мать даймон... В любом случае — это будет известно только после ее пятнадцатилетия. Там будет видно — станет она даймоном или будет полукровкой с магическими способностями. Если выживет, конечно...
— Нам нужен архемон. Возможно, он поможет вылечить ее. — Предположил Лейкас.
— Я уже позаботился об этом. Асмодей будет в Гротсберге как раз к завтрашнему дню. Нужно быстрее решить проблемы с девчонками. Нас ждут в Варпе.
— Думаю Маргдан, справится без тебя. У тебя хороший помощник. — Сказал Лейкас.
— На этот счет нет возражений. Но я не люблю, когда что-то остается без моего контроля.
Аймон поднялся с пола. Он чувствовал, что тело словно закаменело.
— Я слишком долго был пешеходом. Мне нужно размяться.
Аймон с наслажденьем раскрыл крылья и спустя секунды растворился в ночном небе. Он чувствовал легкое недомогание от того, что долго не летал и не перевоплощался во вторую сущность. В дали от родного Варпа даймоны теряли много сил, которые с каждым днем было все труднее восстанавливать. Под куполом звездного неба он почувствовал, как забурлила кровь, как быстрее побежала по венам, снимая остатки усталости и скованности. По телу словно разносилась живительная энергия, даруя силу и мощь.
Взлетев повыше в небо, Аймон с удовольствием выпустил когти и шипы, грудь заполнил огонь, черная кожа сливалась с темнотой ночи. Зверь внутри бесился и рвался наружу, требуя выхода накопившейся ярости. Аймон сдерживал его: «Еще не время». Но вот зверь почуял ее — диару. И Аймон был не в силах противиться ему и устремился назад к замку. Спустя минуту, он уже стоял на балконе и наблюдал, как безмятежно спит Ксенерва. Аймон знал, что ему сейчас нельзя быть здесь. Если он не сможет держать себя под контролем, то до утра она не доживет. Он что, есть силы, сжал кулаки, вонзая когти себе в ладони, и начал пятиться назад к перилам балкона, но увидел, как ее лицо скривилось от боли и замер на месте.
Ксенерва резко открыла глаза, перед глазами все плыло. Откуда-то дуло сквозняком. «Нужно закрыть балкон» — пронеслось в голове. Ее взгляд пытался сосредоточиться на балконной двери, в которой она заметила черную тень. Зрение возвращалось. И в этой тени она смогла разглядеть огромное черное, крылатое существо. Не веря глазам, Ксенерва зажмурилась, и в этот момент нагрянул новый приступ головной боли. Когда Ксенерве удалось разлепить веки — на балконе уже никого не было.
Уснуть не удавалось, мешала боль во всем теле. Ксенерва попробовала встать, но вскрикнув, откинулась назад на подушки. Казалось, в груди разжигался огонь, который причинял адские муки. Тихо скрипнула дверь — это вошел Аймон. Он остановился у кровати и долго смотрел на Ксенерву. Он как будто что-то взвешивал, и прикидывал в уме. Затем взял Ксенерву на руки, вышел на балкон, раскрыл свои черные крылья и взмыл высоко в небо. Потоки воздуха приятно холодили тело, успокаивая бушующее пламя в груди. Аймон завис в воздухе и закрыл Ксенерву своими крыльями, обернувшись с ней словно в кокон. Она чувствовала, как они падаю вниз, но боль постепенно отпускала — этот фактор был главным на тот момент, он заставлял забыть про страх. В какой-то момент Аймон вновь распахнул крылья и продолжил полет.
Ксенерве стало лучше, спокойнее, клонило в сон. Последнее, что увидела Ксенерва — это лицо Аймона, изборождённое венами, проступающими сквозь кожу и залегшие тени под его черными глазами.
Борясь с навалившейся дремой, ей удалось прошептать:
— Это ты был на балконе...
Не в силах больше, бороться с собой измучанная Ксенерва, закрыла глаза и крепко заснула.
Аймон почувствовал, что ее боль отступила, но еще какое-то время покружил в небе.
Вернув девушку в ее кровать, Аймон уже под утро вернулся к себе в комнату и завернулся в крылья, чтобы исцелить свое тело. Он первый раз лечил кого-то и не представлял, что на это уходит столько сил. Зачем он это сделал? Никому еще не было оказано чести получить исцеление от самого велординга. Даймоны вообще исцеляют лишь себя, так как помощь другим стоит слишком дорого — иногда даже ценой собственной жизни, если отдать слишком много. Но он должен был помочь ей поспать, потому что завтра их ожидает перелет к Гротсбергу, и ей нужны для него силы. Так оправдывал свое странное поведение Аймон, хотя и понимал, что будь она хоть мясом, он бы все равно притащил ее в подземный город. Он вспомнил, как доверчиво Ксенерва прижалась к его телу. Это было… приятно. Приятно? Да, наверное, это слово подходит.

Глава 8. Полет с ветерком

Ксенерва проснулась и прокручивала в голове события минувшего вечера. Она вспомнила, как Лейкас рассказал ей легенду, как она накинулась на Аймона. Она и не ожидала, что может быть такой сильной. А еще она узнала, что Алиида жива — это самое главное. Она верила, что все наладится, что дочь поправится. Надо только скорее оказаться рядом с ней.
Ксенерва прислушалась к своим ощущениям — вроде все в норме. Аккуратно приподнялась, и не почувствовав боли, уверенно встала на ноги. Она помнила, как ей было невыносимо плохо вчера, и как пришел Аймон. Она была уверена, что это он помог ей почувствовать себя лучше и уснуть. Вспомнила его потемневшее лицо и черный силуэт на балконе. Это точно был Аймон. Она чувствовала его присутствие, и это точно был он. Огромный, черный, с длинными когтями, шипами и пылающими глазами. Это воспоминание не приводило ее в ужас, скорее завораживало. Это существо излучало такую энергию, пугало своей мощью и смертоносной силой. Хотелось прикоснуться к нему, ощутить под своей рукой как вздымается грудь, внутри которой пылает огонь. Она вспомнила, как сама ощущала огонь внутри себя и сколько мук он ей причинял.
«Неужели так будет всегда?».
Ксенерва вышла в коридор, остановилась, размышляя о том, где могут быть Аймон или Лейкас. Она вспомнила, что Аймон может проникать в ее мысли. Теперь она становится даймоном, возможно и она сможет что-то подобное.
Она закрыла, глаза, напрягла свой недавно обострившийся слух (который она научилась контролировать, и он больше не приносил неудобств), копаясь в звуках и отбрасывая ненужные словно мусор. Шум города, голоса его жителей, крики детей, шум водопада, шелест листвы. Вот она встретила что-то знакомое, перед глазами замелькали молнии, словно от электрических разрядов. Сначала невнятно, совсем тихо, еле уловимо послышалось: «Тук-тук-тук...», затем более громко и отчётливее: «Тук-тук-тук...».
«Это сердце!», — догадалась Ксенерва, — «Сердце Аймона».
Она мысленно позвала его: «Аймон». Тишина.
И снова: «Аймон!».
Она стала мысленно кричать, громче и громче: «Где ты, Аймон?».
Уже обрекая себя на провал, она услышала будто издалека знакомый голос: «Я здесь».
«Где ты?», — спросила Ксенерва.
«Иди на мой голос Ксенерва», — ответил Аймон.
Ксенерва прислушалась. Кроме сердцебиения Аймона, она слышала еще один знакомый голос — голос Лейкаса. Вот он разговаривает с кем-то из стражи, вот с кем-то еще... Нежный девичий голос. Ксенерва догадалась — это сестра Лейкаса. Еще какое-то пыхтенье, возможно какого-то животного. Она двинулась навстречу к голосам, петляя по коридорам и лестницам.
Аймон, Лейкас и Лаурелия стояли на каменном выступе скалы, на которой стоял эльфийский замок. Выступ образовывал собой огромную площадку, которая нависала над бездной.
Аймон не поверил, когда услышал мысленный зов Ксенервы. Он замер, прислушиваясь. Нет, не показалось. Он ответил ей.
— Аймон... — позвал, его Лейкас, видя, что Аймон насторожился.
— Она разговаривает со мной, Лейкас...
— Кто? — не понял тот.
— Ксенерва. — Тихо сказал Аймон. — Мысленно. — Добавил он.
— Уже? — Удивился Лейкас. — Она же еще не прошла превращение!
— Я сам удивлен не меньше тебя. — Ответил, пораженный Аймон.
Он еще раз позвал девушку: «Ксенерва иди к нам. Слушай голоса, положись на свою интуицию и слух».
— Так Ксенерва даймон? — вмешалась Лаурелия. — Мой отец полагал, что она человек, чем был сильно шокирован.
— Нашему отцу, Лаурелия, необязательно знать все. — Ответил ей брат.
— Но почему она так запоздала с превращением, ей ведь уже далеко не пятнадцать лет... — Размышляла Лаурелия. — Если только, если только... Она не ребенок из пророчества. — Догадалась она.
— Не говори никому. — Предупредил Лейкас.
— И не скажу, если возьмёшь меня с собой.
— Мы уже говорили об этом. Тебе не место там, куда я иду. — Возразил ей брат.
— А где мое место? — Возмутилась Лаурелия.
— Дома, в лесу. — Отрезал брат.
В это момент к ним вышла Ксенерва, щуря глаза от яркого солнечного света, заливающего лесную долину, и оглядела всех присутствующих. Она лишь кивнула в знак приветствия, занятая поиском источника загадочного фырканья. И обомлела, уведя его — этот был конь. Не то, что бы просто конь — это был огромный черный конь, конь с крыльями! Его глаза горели желтым пламенем, он в нетерпенье перебирал копытами, топчась на месте. Ксенерва застыла в шоке.
— Это Деркус. — Сообщил ей Аймон.
— Он великолепен. — Прошептала, пораженная Ксенерва.
Ничуть не робея, она пошла прямо к удивительному животному. Когда до него оставалось пару метров, конь недоверчиво напрягся. Ксенерва сделала еще пару шагов и тогда, животное взбесилось — встав на дыбы, он угрожал размозжить Ксенерве голову мощными копытами. Аймон успел одной рукой оттолкнуть девушку в сторону, а другой ухватиться за поводья и поставить мятежную лошадку на место. Даймон вперил в своего питомца жесткий взгляд, и спустя секунды тот перестал тяжело дышать и покорно стоял на прежнем месте. Аймон призывно махнул рукой:
— Иди сюда.
Ксенерва отрицательно замотала головой, все еще лежа на земле, и опираясь на локти.
— Да иди же. Теперь все в порядке.
Ксенерва встала, отряхнулась от пыли и осторожно направилась в их сторону. Чудо-конь чувствовал себя спокойно рядом с хозяином, он казался совсем ручным и послушным.
— Положи руку ему на шею. — Сказал Аймон, когда девушка поравнялась с ними.
Ксенерва протянула дрожащую руку к шее животного. Переливающаяся атласная шкура Деркуса была гладкой и приятной на ощупь. Сначала конь вздрогнул, но потом привык к прикосновениям Ксенервы.
— Что ж, думаю, вы поладите. Но пока без меня, не стоит подходить к нему слишком близко. Он еще довольно молод и непокорен.
— Это на нем Лейкас должен полететь в … — Запнулась Ксенерва. — Напомни, куда мы там летим?
— В Гротсберг — подземное царство гномов.
— Ты оставил мою дочь с гномами?! — воскликнула Ксенерва.
— А что не так? — С наигранным удивлением спросил Аймон.
— Ну, у нас в сказках их описывают, как существ алчных и жадных до золота, и даже немного злых.
— Правильно описывают. Они веками роются там у себя под землей, добывая драгоценности. Остальные расы недолюбливают и не доверяют им.
— Тогда где логика? — Вопрошала Ксенерва. — Зачем оставлять там маленького ребенка. Вдруг они продадут нашу дочь за пару золотых.
— Гномы может и жадные, но не глупые. Нарваться на мой гнев никто не хочет. К тому же у меня прекрасные отношения с предводителем гномов.
— Надеюсь так оно и есть. — Сказала Ксенерва. — Может, тогда двинемся в путь. Лейкас, ты не против, если я прокачусь с тобой.
Ксенерва немного засмущалась.
— Мне еще не приходилось даже ездить верхом, не то, что летать.
К тому же общество эльфа было куда приятнее, чем общество даймона.
Лейкас вопросительно посмотрел на Аймона. Аймон лишь пожал плечами — мол, мне все равно.
Эльф на прощание обнял сестру, ласково потрепал ее по волосам, и, не сказав ни слова, вскочил на застоявшегося жеребца и протянул руку Ксенерве. Немного неуклюже, со второй попытки, Ксенерве все-таки удалось взгромоздиться на коня. Лейкас сидел сзади и для подстраховки приобнял ее одной рукой, второй держал поводья.
Аймон тихонько похлопал ладонью по шелковистому боку и Деркус тот час сорвался с места. Разбежавшись, он сиганул с выступа скалы, не раскрывая крыльев. Ксенерва завизжала от страха и зажмурила глаза. Лейкас тихонько рассмеялся. От его смеха Ксенерва немного приободрилась, и ей хватило смелости открыть глаза. Увидев пару раскрытых крыльев, она окончательно пришла в себя. Они парили высоко над землей, перед глазами мелькал лес и небольшие озера. Ветер свистел в ушах. Такого адреналина Ксенерва не испытывала ни на одном аттракционе. И теперь разглядывая эльфийские владения, нисколько не жалела, что согласилась на столь ошеломляющий и упоительный полет.
— Лейкас, а у меня будут крылья? — Спросила она.
— Чему я очень завидую. — Подтвердил Лейкас и улыбнулся.
Девушка была совсем не против летать вот так каждый день. Она тоже позавидовала Аймону и другим даймонам. И тут ей в голову пришел вопрос, который она тут же озвучила, пользуясь тем, что ее попутчик Лейкас.
— Расскажи, как Аймон стал велордингом Пламенного легиона.
Лейкас немного помолчал, собираясь с мыслями и начал рассказ.
— Когда отряд меконов убил велординга, а бывший повелитель сбежал — темное войско распалось без своего предводителя. К власти никто не пришел, просто потому, что на должность темного повелителя не смогли выбрать достойного. И, следовательно, назначить нового велординга было некому. Аймон тогда уже был во главе триарии. Сохранить все три тысячи под своим началом ему не удалось, да он и не держал никого. С ним остались самые преданные и надежные воины. Аймон и его войско приняли на себя удар, когда началась эпидемия, и число заражённых пугающе возросло. Именно они отразили первые нападения голуров и помогли здоровым людям эвакуироваться из их городов, которые теперь полуразрушенными стоят в запустенье. Один такой ты видела, когда прибыла в Аскатон. Людям пришлось укрыться у гномов, даймонов и эльфов.
— Они прислуживают вам? — Спросила Ксенерва.
— Я бы так не сказал. Они получили укрытие, защиту, кров и еду, а взамен помогают, чем могут. Все довольны сложившимся положением. — Пояснил Лейкас.
— Так что было дальше с Аймоном?
— После того, как эпидемия достигла больших масштабов, к отряду Аймона стали присоединяться другие даймоны. Голуры стали проблемой всего Аскатона и бороться с ними стало неизбежным. Войско Аймона признало его своим истинным предводителем и назначило его велордингом. По сути именно он возродил Пламенный легион. Вскоре Варп проголосовал и просил Аймона управлять всем темным царством, став его повелителем. Среди элиты было много возражающих, но их число не повлияло на исход голосования. Так Аймон возглавил темную расу, став и командиром армии, и повелителем всего темного народа.
— Груз ответственности не давит? Немного ли он на себя взвалил? — С издевкой спросила Ксенерва.
— Пока не жаловался. По сути, ему не нужен трон и он не прочь отречься от титула повелителя, но народ все равно пойдет за ним, армия верна лишь ему, а у кого армия — у того и власть.
— Логично. — Согласилась Ксенерва. — Я думаю, что будет справедливым предположить, что Аймон хороший повелитель, раз народ сам его таковым признал.
— Аймон, жесток, как и все даймоны, но справедлив. Он не совершил ни одной казни без веской на то причины, в отличие от своего предшественника. Он справедлив, эмоционален и при этом рационален, силен и духом, и телом.
— Я не заметила, что он особо эмоционален. — Вставила Ксенерва.
— Знаешь, в Аскатоне принято считать, что даймоны вообще существа не эмоциональные и бесчувственные. Я считаю, что эмоции присущи всем жителям нашего мира. Получая эмоции — положительные или отрицательные, мы получаем своего рода толчок к определенным действиям. Другое дело, что даймоны не особо избирательны в своих методах решения проблемы. Зачастую они решают все силой, поэтому их ошибочно считают бесчувственными и не эмоциональными, но ведь злость и гнев — это тоже эмоции. У некоторых даймонов вообще эмоциональность развита на уровне инстинктов. Аймон эмоционален, как и все даймоны, но выбирает рациональные способы решения сложившийся ситуации, поэтому я считаю, что он еще и чувствует, но глубоко скрывает это. Ему не чуждо чувство радости, или скажем презрения.
— А любовь? — Вдруг спросила Ксенерва, сама того не ожидая.
— Думаю, тут немного сложнее, но знаешь... — Прищурился Лейкас. — Любое чувство можно развить и воспитать. Это лишь дело времени.
— А даймоны долго живут? — Спросила Ксенерва.
— Тысячи лет.
— Что ж, думаю, у меня достаточно времени, чтобы проверить теорию чувств.
— Возможно, после превращения, ты не будешь испытывать некоторые чувства. Во всяком случае, не в таком количестве оттенков.
— Этого я и боюсь, Лейкас. — Серьезно сказала Ксенерва. — У меня есть маленькая дочь, которой нужна ласка и любовь. Поэтому, я сохраню свою человеческую сущность. Я обязана это сделать.
Лейкас, с грустью подумал о том, что ему жаль и Ксенерву, и ее дочь, потому что природа одинаково жестока со всеми. И ей не избежать того, чему подвергались миллионы до нее. Но вслух произнес:
— Я думаю с твоей решительностью, не поспорить и богам. Надеюсь, у тебя все получится.
Лейкас не хотел разбивать чужие надежды.
— А Алиида, тоже будет жить тысячи лет?
«Если выживет» — подумал Лейкас, а вслух произнес:
— Да, Ксенерва. У нее два пути: либо она станет даймоном, либо гибридом. Но и те, и другие живут очень долго.
— Почему гибридом?
— Потому, что во время ее зачатия — ты была человеком. Но учитывая, что в тебе кровь даймона — она все-таки может стать даймоном. Время покажет. К пятнадцати годам — начнется превращение. Либо она превратиться в даймона, и получит в придачу острые когти, пару крыльев и невероятно-темный «загар», либо получит набор магических штучек.
— Лучше уж второе. — Вздохнула Ксенерва. Ей не очень хотелось, чтобы ее любимая дочурка превратилась в жестокого зверька.
Ксенерва вспомнила, как ей приснилось ночь с незнакомцем. Это было жаркое бурное соитие, немного грубое, но при этом потрясающе приятное. На утро ее лицо пылало багряным румянцем, при воспоминании о своем греховном сноведении. Сейчас ей было стыдно вспоминать об этом, так как незнакомец оказался Аймоном, а сон — не сном. Девушка и сейчас покраснела. Перед глазами встал образ хладнокровного, уверенного в себе Аймона, его безупречное сильное тело.
 
Аймон проводил взглядом удаляющихся Ксенерву и Лейкаса. Девчонка визжала, как будто ее режут. Трусиха. И это его диера. Даймон мысленно выругался и повернулся к Лаурелии.
— Не сочтите за грубость то, что отец не смог вас проводить. — Смущенно сказала та.
— Не бери в голову. — Сказал Аймон. — И не извиняйся за других.
— Я бы правда могла вам пригодиться... — С жаром начала Лаурелия.
Слушайся брата, малышка и не совершай глупостей. — Перебил ее Аймон.
Лаурелия поняла, что спорить с Аймоном было бесполезно, как и с ее братом. Ну почему они не верят в нее. Сидеть и гнить в этом лесу — хуже смерти.
— До свидания, повелитель. — Почти смиренно сказала Лаурелия.
— Еще увидимся, принцесса. — Попрощался Аймон, нависая над ней в воздухе, и умчался, разрезая черной тенью голубой небосклон.
— Непременно увидимся. — Уверенно прошептала, Лаурелия. И стрелой унеслась в свои покои.
 
Аймон мысленно приказал Деркусу сбавить скорость и без труда догнал своих попутчиков. Ксенерва и Лейкас мило разговаривали, оба смеялись и еще не видели, приближающегося Аймона. Не говоря ни слова, Аймон выдернул, ничего не подозревающую девушку, с коня. От неожиданности Ксенерва вскрикнула.
— Какая же ты трусиха. — Сказал Аймон испуганной Ксенерве.
— Так легко говорить тому, кто на высоте несколько сотен метров, имеет пару крыльев. — Прошипела Ксенерва, вцепившись ногтями в руки Аймона.
Аймон хмыкнул, но ничего не ответил. Ксенерве тоже не хотелось вступать в дальнейшую перепалку со спесивым даймоном.
Постепенно лес начал редеть. Изредка встречались полуразрушенные селения — довольно унылое зрелище. Воображение рисовало сцены, в которых людям в спешке приходилось покидать свои родные дома, бросать все нажитое и бежать в неизвестность. Местами наведенный беспорядок напоминал места сражений, земля и некоторые дома были выжжены огнем. Ксенерва пригляделась к одному из пожарищ. Оно напоминало большой костер, как будто сюда нарочно натаскали всякого хлама, чтобы поддержать огонь. Среди пепелища одно на другое были сложены обугленные тела.
— Аймон, что это? — В оцепенении прошептала Ксенерва. Она никогда не была особо впечатлительной, но увиденное зрелище холодило кровь.
Аймон спустился ниже и летел очень медленно, давая возможность рассмотреть все ближе. Среди множества тел, Кеси разглядела маленькое тельце. В руке была сжата обгоревшая игрушка. Ксенерва почувствовала, как на голове зашевелились волосы, по телу пробежали противные мурашки.
— Аймон? — Требовательно позвала девушка.
— Люди не знали, что происходит. Поначалу надеялись вылечить своих родных, но со временем поняли, что это бесполезно. Убить голуров тоже оказалось не просто. Кроме того, что они очень сильные, так они еще и очень живучие. Это сейчас мы знаем, что чтобы убить тварь — нужно либо сжечь ее, либо проткнуть голову чем-нибудь острым. Тогда люди оказались не готовы к их появлению и погибали целыми селениями. Потом, случайно выяснилось, что твари боятся огня. Вот люди и сжигали своих бывших соседей и друзей прямо в домах. Постоянно жгли костры вокруг деревни, чтобы как то себя обезопасить и не дать голурам пройти. Иногда матерям приходилось убить одного ребенка, чтобы спасти другого. Некоторые, до последнего, прятали в сараях и погребах своих зараженных детей, не веря, в то, что они уже не те малютки, которых они знали и любили. Когда те вырывались наружу — страдала вся деревня.
— Это ужасно. — Прошептала Ксенерва.
— Теперь это — твоя реальность. — Жестко сказал Аймон, улетая прочь от мертвых деревень.

Глава 9. Гротсберг

Через пару часов глазам Ксенервы открылась холмистая равнина, устланная редкой жухлой травой.
— Добро пожаловать. Мы во владеньях гномов. — Торжественно произнес Аймон.
Ксенерва непонимающе разглядывала безжизненную пустошь. Здесь не было и намека, на какое либо селение, не то, что на город.
Аймон держал курс на небольшой холм, когда они обогнули его, Ксенерве удалось разглядеть небольшую расщелину в нем. Аймон приземлился в паре метров от нее, следом за ними приземлился Лейкас.
сделал приглашающий жест. Ксенерва замешкалась, но увидев, что Лейкас бодро шагнул в темноту узкого прохода, ведя за собой спокойного Деркуса, расслабилась и последовала за ними. Здесь было очень темно и прохладно. Лейкас произнес заклинание на древнем эльфийском языке. Один за другим вспыхнули факелы, закреплённые на правой стене, и озарили алым светом узкий коридор с низким потолком. Стены и пол были идеально ровные и гладкие. Создавалось впечатление, что камень резали огромным ножом, словно кусок масла или пластилина. Некоторое время они, молча шли, слушая эхо собственных шагов, пока коридор не оборвался. В этом месте начинался спуск по выдолбленным ступеням, таким же ровным, как и все здесь. Вот лестница сделала последний виток и закончилась, приведя приутомившихся путников в огромный каменный зал. Здесь было шумно от многочисленных голосов, смеха, криков и звона метала.
— О, боже! Да тут целый город! — Удивленно воскликнула Ксенерва.
— Гротсберг. — Уточнил Лейкас. — Ну, вообще тут под землей целое царство.
Коридор привел их в глубокую подземную долину с высоким сводчатым потолком. Высота до потолка была примерно в двадцатиэтажный дом. Подземное царство было залито мягким оранжевым светом, исходившим от множества факелов, развешанных по всему городу. Еще здесь стояли металлические чаши для огня, выкованные местными умельцами в виде цветов или шаров, внутри которых были вырезаны целые сцены с различными персонажами: животные в лесу, гномы кующие метал, звездное небо и многое другое. От света огня картинки будто оживали.
Огромную торговую площадь с множеством торговых палаток, окружали одноэтажные строения песочного цвета. В стенах пещеры были вырублены входы в виде арок, к которым вели каменные лесенки. Ксенерва и ее спутники стояли на небольшой возвышенности, с которой вниз в город вела еще одна лестница.
Внизу кипела жизнь. Повсюду сновали низкорослые мужчины с длинными бородами, громко перекрикиваясь и перевозя различную утварь на маленьких тележках. Среди них выделялись своим ростом и люди, и кажется эльфы.
— Что здесь делают эльфы и люди? — поинтересовалась Ксенерва.
— Люди здесь живут и работают на гномов, за укрытие, что им предоставлено. — Сообщил Аймон.
Ксенерва посмотрела на изнеможённые лица двух мужчин, несущих на плечах бревна.
— Они здесь рабы?
— Нет, Ксенерва. Каждый делает, то, что должен. Гномы позволили жить людям в подземном царстве, но это не значит, что они не должны работать, как местные жители. — Раздраженно пояснил Аймон.
— А эльфы?
— Эльфы пришли на рынок, чтобы купить у гномов оружие. Сталь, выкованная гномами, славится своей прочностью и долголетием. — Пояснил Лейкас.
— Нам нужно на ту сторону площади. — Сказал Аймон. — Думаю, что Таидор в главном зале. Странно, что он нас не встречает. Ему уже наверняка доложили, что мы здесь.
Спустившись вниз, компания оказалась в самом центре кипящего рынка. На лотках у гномов лежали мечи и доспехи. Эльфы приглядывали себе оружие, перебрасывали его из руки в руку, прикидывали вес, чтобы подобрать под себя. Среди них Ксенерва увидела рыжеволосых эльфов в одежде из темной кожи.
— Это какие-то другие эльфы? Не из Эленберга? — спросила Ксенерва, у идущего рядом Лейкаса.
— Это эльфы крови, — поиснил Лейкас, — они живут в красных землях.
— В красных землях?
— Это пустыня. На закате песок отливает красным цветом, поэтому пустыню прозвали красными землями.
— Почему их зовут эльфами крови?
— Когда-то давно, когда бог еще был с нами, потомки высших эльфов использовали в своих магических ритуалах артефакты из других миров, что сделало их намного могущественнее других эльфов. Корысть и алчность поедали их сердца и задумали они сместить правителей сего мира и стать высшей властью Аскатона, объявив, что даже бог будет поклоняться им. И бог поклонился каждому из них, когда кинжалом протыкал их плоть. Это было на закате как раз в пустыне, которую зовут Красными землями. Бог показал, что их сила — жалкие потуги в борьбе против него, а в наказание лишил мятежных эльфов магии, до тех пор, пока они не соберут все песчинки, пропитанные их кровью. За это их так и прозвали. Говорят, что из-за их крови на закате песок отливает красным цветом. Они долго жили как изгои. Но время стерло из памяти Аскатонцев обиду на жалких мятежников. Все кроме высших эльфов, простили их. Сейчас эльфы крови славятся как отличные воины.
Ксенерва заметила, что и эльфы, и гномы склоняли перед ними голову и замолкали, когда они проходили мимо.
— Приветливый тут народ. — Тихо произнесла Ксенерва, понимая, что приветствуют, скорее всего, только Аймона.
В одноэтажных домиках оказались многочисленные кузнецы, мастерские и даже гончарные.
— А где же живут гномы? — Спросила Ксенерва.
— Это всего лишь торговая часть города. А жилища гномов вон там. — Махнул рукой Лейкас в сторону вырубленных в стене ходов. — Там целая сеть коридоров, домов, площадей. Огромные литейные и шахты.
Пройдя через ряды мастерских, компания оказалась на площади, в конце которой возвышался огромный дворец. Внешне он ничем не казался примечательным, из того же песочного камня, что и все вокруг. К дворцу вела огромная лестница. Поднявшись по ней, они оказались в просторном холле. А вот отсюда дворец поражал убранством и роскошью во всем. Пол был устлан белой плиткой с золотым узором. Стены были декорированы позолоченным камнем. Освещали холл вычурные канделябры со свечами. Вдоль стен были установлены золотые статуи. Лейкас пояснил, что это статуи правителей подземного царства.
— Ну, как тебе дворец? — Поинтересовался Аймон.
— По мне так, это перебор. — Сказала Ксенерва. — У них тут даже пыль наверно золотая.
— Дворец был построен еще первым правителем Гротсберга. Он обожал золото и по максимуму окружал себя им. Довольно жадный был коротышка. — Презрительно поведал Аймон. — Таидор не любит это место и использует только для приема высокопоставленных гостей и официальных совещаний.
За двустворчатыми дверьми оказался зал для приема гостей. Ксенерва огляделась. В просторной и вместительной комнате доминирует белый цвет вкупе с сусальным золотом и с позолоченными деталями мебели. Пол сделан из натурального мрамора. За большим овальным столом восседали четверо гномов, один из них поспешил на встречу Аймону.
— Аймон, дружище! — Пробасил гном.
Аймон нагнулся, чтобы приветствовать низкорослого друга и покрепче того обнять.
— Таидор, старый плут, и я тебе рад! — Искренне приветствовал гнома Аймон.
— Приветствую тебя, Таидор Железнорук! — Поздоровался Лейкас.
— Ах, и ты худой здесь! И тебе не хворать! Я тебя за Аймоном не сразу и разглядел. — Пробасил Таидор и добродушно рассмеялся.
— Даже не знаю, где Аймон так бока наел, что меня не видно. — Парировал Лейкас.
— Судя по тебе, тебя и объедал. — Хохотнул гном.
— Неправда. — Категорично заявил Аймон. — Этот доходяга ест больше моего коня. Вот и думаю, не списать ли эльфа на покой, а себе еще одного жеребца завести.
— У твоего жеребца не такой длинный язык как у меня, а без него ты будешь скучать. — Сказал Лейкас.
Ксенерва чувствовала себя лишней и неловко переминалась с ноги на ногу, наблюдая за старыми друзьями и разглядывая нового знакомого. Гном имел довольно крепкое телосложение, широкие плечи, и кругленький животик. Рост составлял примерно сто тридцать сантиметров. Темные волосы уже затронула седина, на лице выделялся большой с выпяченными ноздрями нос и кустистые брови. Усы, заплетенные в косы, свисали до груди, а борода и того ниже. Гномы, сидевшие за столом, уже куда-то исчезли.
— Ох, я и невежа! — Воскликнул Таидор. — У вас тут еще и дама.
Таидор сделал два шага назад, шаг вправо, шаг влево, придвинул правую ногу к левой и при этом склонил голову в знак приветствия и почтения. Видимо, так положено приветствовать дам в Эскатоне по светскому этикету. Но Таидор, делал это так неловко и смешливо, что Ксенерва рассмеялась.
— Позвольте, представиться! Таидор Железнорук, правитель подземного царства! — Торжественно представился правитель гномов.
— Очень, приятно, — Таидор взял руку Ксенервы, чтобы запечатлеть на ней поцелуй, но так и застыл, услышав окончание фразы, — Ксенерва.
— Так это вы... — удивленно пробормотал гном.
— Да, Таидор, это — Ксенерва, мать Алииды, моя будущая диара и повелительница темного царства.
— Что ж, мне приятно с вами познакомиться. И я безгранично рад тому, что, мой друг недолго будет еще гулять холостяком. — И Таидор подмигнул Ксенерве.
— Я рада, Таидор, нашему знакомству. Но если, это возможно — я бы незамедлительно хотела увидеть дочь. Она здесь?
— Ну, что ты милочка! Ну, не в этом же склепе жить ребенку. Пойдемте, друзья! — Радостно воскликнул гном, будто его самого тяготило находиться во дворце. Он взял Ксенерву под руку. — Дорогая, я покажу вам, настоящее жилище гномов. Славное местечко, скажу я вам. Не то, что этот золотой сарай.
Из дворца был еще один ход, через который они вышли на небольшую улочку. Пара лестниц, несколько переходов и вот они уже стоят перед мощными коваными дверями. Войдя в них, они оказались в жилище Таидора, которое ярко контрастировало с напыщенной обстановкой дворца. Здесь преобладало всегда актуальное дерево вкупе с художественной ковкой. Элегантные кованые люстры, элементы мебели, перила лестницы, рамы, зеркала и даже светильник в виде раскидистого куста — все это нисколько не утяжеляло интерьер за счет просторного зала, который был отделен от холла тремя порталами в виде арок. Мягкие диваны, обшитые бархатистой бежевой тканью, стояли напротив красивого камина, решетка которого была выполнена умелым кузнецом в виде листиков и побегов. Всполохи пламени и запах дров, создавали атмосферу уюта. Большой обеденный стол с деревянной столешницей и тонкими ажурными ножками, говорил о том, что в доме большая и дружная семья. И в подтвержденье этому перед гостями пронеслась толпа маленькой ребятни, которую, и разглядеть то, толком не удалось.
— Прошу, чувствуйте себя как дома, и даже лучше, потому, что вы у меня дома! — Радушно просил хозяин. — Сейчас я распоряжусь, чтобы накрыли стол. Дюсинда, Дюсинда!
Никто не отозвался и гном, сердито ворча, вынужден был покинуть гостей и отправиться на поиски потерянной Дюсинды. Некоторое время, было слышно, как Таидор зовет жену и требует, чтобы его гостей немедленно накормили.
Ксенерва уже не могла усидеть на месте, не могла больше ждать, зная, что где-то рядом ее сокровище.
— Аймон, Лейкас, я вас умоляю, проведите меня к дочери!
Аймон плотно сомкнул губы, прищурился, глядя то на Ксенерву, то на Лейкаса.
— Я пожалуй пойду, позабочусь о своей лошадке, — обратился он к Лейкасу, — а ты, если не затруднит, проводи, пожалуйста, Ксенерву сам. Мои визиты на второй этаж весьма затягиваются.
Лейкас улыбнулся:
— Что опять трусишь?
— Еще как! — Засмеялся Аймон.

Глава 10. Долгожданная встреча

Добротная, деревянная лестница, не скрипнувшая ни разу под ногой, привела их на второй этаж. На полу широкого, хорошо освещенного коридора, часто встречались детские игрушки. Ксенерва даже запнулась об одну из них, не заметя ее от волнения.
— Дети. — Засмеялся Лейкас. — Будь осторожна, второй этаж — их территория, можно ожидать чего угодно.
— Откуда здесь столько детей? — Спросила Ксенерва, видя детские кроватки через открытые двери комнат. — Это дети Таидора?
— Нет, что ты. У Таидора уже взрослые дети. — Лейкас, помрачнел и продолжил. — Это дети людей, тех, что погубила эпидемия. У них нет родителей. Теперь Таидор заботится о них.
— Что-то здесь тихо. — Заметила Ксенерва.
— Должно быть, ушли в столовую. — Ответил Лейкас и остановился у одной из дверей.
— Здесь? — Одними губами прошептала Ксенерва.
— Здесь. — Кивнул Лейкас.
Сердце Ксенервы учащенно забилось. Она вздохнула, и радостно улыбнувшись Лейкасу, толкнула дверь.
В комнате без окон, как и везде в этом доме тускло горела одинокая свеча. В полумраке возле маленькой кроватки, Ксенерва разглядела мужчину с раскрытыми черными крыльями. Архемон! — Догадалась она. Там, на детской кровати, в маленьком распластанном тельце Ксенерва узнала свою дочь. Архемон молча кивнул Лейкасу, и, бесшумно пройдя мимо них, покинул комнату. Лейкас похлопал Ксенерву по плечу и тоже вышел. Девушка стояла посреди комнаты, не верила своим глазам и молча, плакала. Было невыносимо видеть дочь такой... измучанной, высохшей, с бледной нездоровой кожей и тусклыми волосами. Девушка подавила всхлип, взяла себя в руки и подошла к кроватке. Присев, она дрожащими руками поднесла холодную ручку своей дочери к губам.
— Моя крошка... — Прошептала Ксенерва. — Я так скучала по тебе, малыш. Теперь мы всегда будем вместе и со всем справимся. Ты обязательно выздоровеешь.
Как бы не хотелось Ксенерве, но глаза дочери не открылись, веки даже не дрогнули. Ксенерва боялась выпустить ручку дочери, будто сделав это — снова ее потеряет. Так и сидела, смотря на маленькое детское личико, боясь даже шелохнуться.
В дверь постучали. Ксенерва не ответила, но утерла слезы. В комнату вошел Лейкас.
— Асмодей здесь, для того чтобы помочь Алииде. — Сказал он. — Но, он говорит, что не сможет излечить ее один. Девочка слишком слаба. Не мертва, но и не жива. Чтобы вытащить ее из тьмы — ему понадобиться помощь. Он улетел, а через день, может два он вернется с Алтэйей. Она может ему.
— Они Архемоны? — Спросила, Ксенерва, не отрывая взгляда от дочери.
— Лишь наполовину. — Ответил Лейкас.
— Почему они помогают нам. Архемоны насколько я помню, не любят даймонов. А Алиида — дочь Аймона. Во всяком случае, он так утверждает.
— Они изгои среди своих. И нашли свой дом в Варпе. Там их не презирают, искренне любят и благодарят за их труд.
— Почему Архемоны их изгнали?
— Потому, что они полукровки. У архемонов белые крылья как у ангелов. Думаю, ты заметила, что у Асмодея они тоже перьевые, но при этом черные. — Ксенерва кивнула. — Потому, что они наполовину даймоны.
— Разве такое возможно?
— Еще как возможно, если бы не расовая неприязнь — таких детей было бы больше. Если большинство даймонов, ну кроме элиты, относятся к кровосмешению достаточно спокойно, то для Архемонов — это позор.
— Несмотря на то, что сами произошли от ангелов и людей. — Усмехнулась Ксенерва.
— Эту часть истории они не любят вспоминать. — Улыбнулся Лейкас.
Ксенерве хотелось отвлечься от собственных грустных мыслей. Не хотелось оставаться без собеседника.
— Расскажи про Асмодея и ... — Ксенерва никак не могла вспомнить сложное имя девушки-архемона.
— Алтэйю. — Подсказал Лейкас. — Что тебя интересует?
— Как они появились на свет, как их изгнали и как они теперь живут.
Лейкас сел на стул возле небольшого столика и зажег еще одну свечу.
— Алтэйа родилась в очень знатной семье в Азероте. Азерот — это царство архемонов. Ее мать звали Антуса, что означает цветок. Она втайне встречалась с даймоном, имени, которого никто не знает. Когда об их связи узнали — Антуса уже вынашивала Алтэйю. Говорят, что на их последнем свидании Антуса своими глазами видела, как убили отца Алтэйи.
— И даймоны простили им эту смерть?
— Даймоны не знают, кем он был. Во времена, когда не было ни правителя, ни велординга — до смерти одного даймона никому не было дела. Да и доказать этого никто бы не смог.
— И что было дальше?
— Антусу поставили перед выбором: или она откажется от ребенка, или умрет. Та выбрала первое.
— Какой ужас. — Возмутилась Ксенерва.
— Собственная жизнь ей была дороже, чем жизнь не рождённого ребенка. Ей было даже немного страшно носить в своем чреве это существо. Никто не мог сказать, каким родится ребенок от даймона. Когда Алтэйа родилась, ее мать даже не взглянула на нее. Уже через несколько часов после рождения девочку выбросили в красных землях. На счастье малышки, ее уже измученную жаждой, подобрали эльфы крови. Девочка была прелестна. Но эльфы оказались в замешательстве. Энергия, исходившая от ребенка, была смешанной — не архемон, но и не даймон. Эльфы крови были в хороших отношениях с даймонами, поэтому принесли девочку в Варп. Там сразу поняли, что архемоны специально избавились от ребенка, так как в Варпе уже жил такой ребенок — Асмодей, который на тот момент уже был юношей. Он был рожден еще до проклятья. Ему повезло больше, чем Алтэйи, он знал, что такое родительская любовь. Его воспитывала семья людей как обычного ребенка до того момента, пока мальчик не достиг совершеннолетия, то есть пятнадцати лет. Когда он открыл в себе вторую сущность, то был шокирован не меньше, чем его приемные родители. Понимая, что такому мальчику место не среди людей, его родители попытались найти место среди архемонов, так как у него были крылья, как и у них, пусть и черные. Но те отказались от него. Архемоны имеют связь со своими родителями, но Асмодей ее не чувствовал, когда как Алтэйа, нашла свою мать, которая вновь ее отвергла.
— Не известно, кто еще больше жестокий — даймоны или архемоны, бросающие своих детей. — Сказала Ксенерва.
— Тут не могу с тобой поспорить. — Согласился Лейкас. — Сейчас дом Алтэйи и Асмодея — Варп. И они презирают архемонов, не меньше, чем те их. Они оба ненавидят, если их называют архемонами. И их стали звать Хейи — несущие жизнь. Они унаследовали от архемонов способность исцелять без вреда для себя в отличие от даймонов. Их помощь неоценима для всех нас.
— Так даймоны тоже могут исцелять?
— Да, но только себя. Исцелив кого-либо, они в лучшем случае истратят много жизненной силы и потеряют годы жизни, в худшем — умрут.
— А какие отношения у Алтэйи и Асмодея? — Спросила Ксенерва.
— Когда в Варпе появилась Алтэйа, Асмодей был очень рад, что не один такой и опекал Алтэйю, как младшую сестру. Он всю жизнь провел при армии, участвовал в сражениях и помогал целительством, а когда находился в Варпе, то всегда навещал Алтэйю в регуле. После своего совершеннолетия Алтэйа выбрала тот же путь, что и Асмодей. Теперь они неразлучены, но имеет ли их связь, более интимный характер, чем просто дружба,сказать сложно.
Топот маленьких ножек разорвал тишину коридора. В дверь тихонько постучали. Не дождавшись ответа, дверь отворили, и из-за нее робко выглянула девочка лет пяти.
— Здравствуйте! — Поздоровалась девчушка. — У Титранди уже терпячки нет. Ему очень хочется вас увидеть. — Сообщила она Лейкасу.
— Пускай заходит. — Разрешил Лейкас.
Вслед за произнесенными словами, в комнату ворвался «ураган» в виде взъерошенного мальчишки. С боевым кличем он с разгона врезался Лейкасу головой в живот.
— Лейкас! Лейкас! — Радостно кричал мальчик. — Ты приехал!
Лейкас схватил мальчугана, пару раз подбросил в воздухе, а затем усадил к себе на колени.
— Привет, разбойник! — Поздоровался он с мальчиком. — Много шишек набил, пока меня не было?
— Вот столько! — Доверительно сообщил мальчик, показав пальцы обеих рук. — А Аймон тоже приехал?
— Нет, не приехал... — Сказал Лейкас, от чего мальчишка немного поник. — Он прилетел! — Добавил Лейкас, нарочито сделав паузу. Глаза мальчишки загорелись задорным огоньком, но Ксенерва этого не заметила, так как смотрела на дочь.
— А кто это тетя? — Спросил мальчик.
— Это Ксенерва — мама Алииды. — Ответил Лейкас.
— Здрасти. Я Титранди, а это моя сестра Элиза. — Представился мальчик и указал пальчиком на девочку, которая так и стояла у двери, стесняясь и перебирая подол платья.
— Здравствуй, Титранди. — Поздоровалась Ксенерва. — Привет, Элиза. Вы очень похожи с братом. Сколько вам лет?
— Мы близнецы! — Закричал мальчик, перебивая Элизу.
Сестра сердито посмотрела на Титранди, а потом ответила:
— Нам пять лет. Я старше на пятнадцать минут.
— Оееей! На пятнадцать минут. А ведет себя так, как будто на пятнадцать лет. — Возмутился мальчик.
Элиза не обратила внимания на брата и сказала:
— Мы рады, что у Алииды снова есть мама. Мы свою тоже ждем, но она, наверное, уже никогда к нам не придет. — Грустно проговорила девочка.
Титранди тоже загрустил.
— Я же совсем забыл! — Хлопнул себя по лбу Лейкас. — Мы же прилетели на Деркусе. — Сообщение о присутствии летающего коня в Гротсберге немного взбодрило ребятишек. — После ужина обещаю вас покатать.
— Ура! — Радостно захлопал в ладоши Титранди.
— Кстати про ужин, — вспомнила Элиза, — Дюсинда велела передать, что уже пора спускаться.
— Вот и славно. — Сказал Лейкас, спуская мальчика на пол. — Пойдем, Ксенерва. Помня все застолья у Таидора, могу точно сказать, что нас ждет чудный и сытный ужин.
Ксенерва отрицательно покачала головой.
— Я не голодна, Лейкас.
— Ооо, Дюсинда расстроится, если вы не отведаете ее кушаний. — Сказала Элиза.
— И в самом деле, Ксенерва, тебе нужно поесть. К тому же, я не думаю, что ты хочешь расстроить гостеприимных хозяев. — Надавил Лейкас.
Ксенерве и в самом деле не хотелось кого-либо обидеть, к тому же она прониклась симпатией к Таидору. Но, так не хотелось снова оставлять дочь, пускай даже ненадолго. Лейкас понял ее терзания.
— Кеси, — мягко обратился он к девушке, — ничего не случится, если ты сходишь поесть.
— Мы приглядим за Алиидой. — Пообещал Титранди. — Правда, Элиза? Мы, то уже поужинали.
— Конечно, приглядим. — Согласилась Элиза.
Титранди встал по стойке смирно и приложил руку к голове:
— Я буду на посту.
— А, я за ним прослежу. — Сказала Элиза.
— Бебебе! — Показал язык Титранди.
Ксенерва улыбнулась — ненадежная конечно охрана, но и сторожить то вроде и не к чему.
— Ну, раз тут такая охрана, думаю, что мне не о чем беспокоится. — Сказала она, нехотя отпуская руку дочери, и встала.
В этот момент дверь открылась, и на пороге возник Аймон. Его огромная фигура, как казалось Ксенерве, занимала здесь слишком много места. Титранди, увидав Аймона, сразу бросился к нему.
— Аймон! Тебя давно не было, а Лейкас сказал, что с вами Деркус и обещал нас покатать после ужина. — Затараторил мальчик, без страха забираясь на руки к даймону.
Аймон посадил мальчика на руку.
— Привет, забияка. Раз обещал, то покатает. — Согласился он. — Элиза, что же ты меня не встречаешь. А ну, иди сюда.
Девочка обрадовалась, подбежала к даймону и устроилась у того на второй руке.
— Привет, Аймон.
Ксенерва немного удивилась, что у него такие хорошие отношения с детьми. Аймон же в пол-уха слушал болтовню неумолкающего Титранди, а сам бросал обеспокоенные взгляды на Алииду. Хотя, Ксенерва была не уверена на сто процентов, было ли это на самом деле или ей показалось. К тому же к дочери он так и не подошел.
— …мы обещали охранять Алииду, пока Ксенерва не вернется. — Продолжал тараторить Титранди.
— Ну, раз так, то мы поспешим вниз. — Сказал Аймон. — А то Таидор начинает нервничать, когда его рот долго ничем не занят. Этот толстяк педантично следит за своей фигурой.
 
За столом у Таидора царила приятная атмосфера. За ним была собрана вся семья гнома: жена Дюсинда, дочь Глоа и Гуда, сын Гарди, брат Барди, муж Глоа — Моди, внуки Эрик и Фрост, малышки Уна и Хельга. Запомнить всех было очень нелегко. Все были очень приветливые и встретили гостей радушно.
Дюсинда была прекрасной хозяйкой, хорошей матерью и бабушкой, заботливой женой и просто милой хохотушкой, с которой было приятно поболтать, но за этим всем было видно, что она женщина мудрая, сердечная и чуткая. Ксенерва ожидала увидеть женщин-гномов с бородой, похожими на мужчин, как их часто описывали некоторые авторы фантастических романов. Но это были обычные женщины, низкого роста и чуть полноватые, с симпатичными лицами без лишней растительности и шикарными косами. Таидор веселил всех своими шутками, хвастал выгодными сделками с эльфами, и не упускал возможности лишний раз приложиться к кружке с элем. Сын Таидора был напротив серьезен и говорил редко.
Ксенерва заметила, что если старшее поколение носило длинные бороды, то у Моди и Гарди бороды были аккуратно подстрижены. Малышка Уна носила завидные черные кудряшки, а голову Хельги украшали четыре толстые косички. Милые девчушки о чем-то перешептывались и звонко смеялись, уплетая мясные шарики. Фрост и Эрик были целиком поглощены каким-то спором между собой. На вид им было не больше семнадцати.
Ксенерва и не думала, что такая голодная, пока не села за стол. А там царило изобилие: гигантские окорока, зажаренные на костре, несколько видов копченых колбасок, мясных рулетов, сыры из козьего молока, молодой картофель, запеченный в сливках, свежие фрукты, ягоды и овощи, различные соки, ароматные чаи и горячительные напитки. Оказалось, что фрукты и овощи прямиком из эльфийского леса, выменянные за кованые изделия. Мясо добывалось охотой в степи. А вот птицу и коз гномы, выращивали сами прямо здесь в подземном мире.
— Как, вам мой дом, Ксенерва? — Поинтересовался мнением гостьи Таидор.
— Здесь очень уютно и намного приятнее, чем во дворце. — Ответила Ксенерва.
— Я тоже так думаю. — Согласился гном. — А на счет дворца подумываю, не снести ли его вообще. Не вписывается он в общую картину гномьева царства.
— Неужели и со своей золотой статуей расстанешься? — Засомневался Лейкас.
— Перелью на подсвечники и продам архемонам. — Засмеялся Таидор. — Они тоже падки на всякие блестяшки.
— А, то у тебя в закромах ничего такого нет. — Сказал Лейкас. — И шахты у тебя не работают.
— Работают и закрома полны. Но для меня это всего лишь металл, как и для моего народа, и моих детей. Кстати про детей, Эрик и Фрост сейчас управляют глиптодоном, помогают нам на шахтах.
— Совсем уже большие парни стали. — Сказал Аймон.
Утолив голод, Ксенерва начала обдумывать варианты побега. Она с тоской смотрела на дверь и уже совсем не слушала оживленной беседы за столом. Дюсинда подмигнула ей и предложила немного прогуляться по дому. Ксенерва с радостью приняла предложение и последовала за Дюсиндой на лестницу. И какого было ее удивление, когда они поднялись лишь до второго этажа.
— Неужели, дорогая, вы думали, что я буду вас мучить утомительными экскурсиями, когда вам сейчас совершенно не до этого. — Улыбнулась Дюсинда.
Ксенерва замешкалась, ведь если Дюсинда сейчас вернется ко всем, то это будет выглядеть как-то странно. Но та поняла сомнения девушки без слов:
— Я пока проверю остальных деток. А потом покажу вам вашу комнату.
— Спасибо, вам. — Поблагодарила Ксенерва.
— Не за, что дорогая.
Но, в выделенную ей комнату, Ксенерва так и не ушла. Хотелось быть рядом с Алиидой, с ней было спокойнее и уютнее. Дюсинда вся поняла и принесла еще одно одеяло и подушку. Переносить больного ребенка к себе в спальню Кеси не решилась, поэтому бросила одеяло и подушку на пол подле кроватки дочери.
Спала Ксенера тревожно. Во сне она видела разъяренного мужчину — довольно неприятного типа, который кричал на маленькую, забившуюся от страха в угол девочку. Девочка плакала и просила папу не кричать. Но тот лишь сильнее выходил из себя, а когда замолчал, глаза его сверкнули красным огнем, и он больно ударил малышку по лицу. Когда Ксенерва проснулась, у нее тряслись руки, а лоб покрылся холодным липким потом. Она чувствовала, как в груди снова разгорается огонь.
Завтракать она не вышла, как и обедать и ужинать. Есть не хотелось, а уходить от дочери тем более. Принесенная Дюсиндой еда оставалась не тронутой. На уговоры Лейкаса спустится, Кеси отвечала отказом. От Лейкаса она узнала, что Аймон улетел патрулировать окрестности.
Ксенера весь день провалялась рядом с кроваткой Алииды. Холодный камень дарил приятную прохладу и немного остужал разгоряченное тело. Она мысленно позвала Аймона:
«Аймон!»
« Да, Ксенерва» — Услышала она почти сразу в ответ.
«Когда это кончится?»
«Я не знаю. У всех превращение проходит индивидуально. Я не могу тебе сказать, когда ты превратишься»
«А после, я всегда буду чувствовать себя как на сковородке?»
Аймон хохотнул.
«Скоро ты научишься управлять огнем внутри себя»
Ксенерва затихла, поджала колени к подбородку и почувствовала, как от боли на ее глазах навернулась слеза, которая тут же испарилась с ее разгоряченного лица, издав на прощанье короткий пшик.
«Ксенерва...» — Позвал Аймон.
«Да?»
«Не сиди на месте. Сходи в город, прогуляйся. Больше пей и ешь — это поможет тебе»
«Хорошо, так и сделаю», — солгала Ксенерва, не собираясь выходить из комнаты.
 
К вечеру жар стал невыносимым. Когда к ней заглянул Аймон — она еле сдерживала себя, чтобы не скривиться от боли.
— Я же сказал тебе, выйти в город. — Сердито сказал Аймон. — Но ты даже к столу не спустилась, и вообще не притронулась к еде.
— Мне не хотелось есть. — Ответила Ксенерва.
— Сколько можно сидеть возле нее. — Не понимал Аймон. — Ей все равно. Она почти труп.
— Не говори так! — Яростно закричала Ксенерва, вскочив с пола. — Я не верю, что слышу это от тебя.
Ксенерва была в не себя. Когда-то ей пришлось слышать нечто подобное от Андрея, теперь от того, кто утверждал, что он истинный отец ее дочери.
— Но это так, не вижу причин твоего возмущения. Она слишком слаба, маловероятно, что Хейи ей помогут.
— Пока есть надежда, я буду верить в лучшее. И как бы ни было, не хочу оставлять ее. Меня слишком долго не было рядом.
— Но это не повод губить себя ради полумертвого ребенка. Зачем сидеть рядом? Ей от этого не будет прока.
— У тебя вообще есть сердце?
Аймон задумался на долю секунды, затем ответил:
— Не в том смысле, в котором ты имеешь в виду.
— Тогда тебе меня не понять.
— Нет, не понять. Вы люди слишком не практичны, слишком все усложняете. — Сказал Аймон, подойдя вплотную к Ксенерве. Он намотал на палец прядь ее волос, притянул к себе и прошептал на ухо. — Но в твоем случае, все поправимо. Скоро ты станешь даймоном, и изъянов у тебя станет несколько меньше.
Ксенерва схватила рукой Аймона за шею — он не сопротивлялся — и с его же позволения, не иначе, наклонила ближе к себе и прошептала ему на ухо:
— Скоро я стану даймоном, и что-то мне подсказывает, что, будучи на равных с тобой правах — не раз надеру тебе зад.
— О, массаж попы... Я в предвкушении. — Промурлыкал Аймон.
— Не обольщайся, детка. — Промурлыкала в ответ Ксенерва, подражая манере Аймона. — Такие ласки тебе не придутся по вкусу.
— Время покажет. — Аймон отстранился и повернулся спиной. — А его у нас осталось не так много. Я скоро вернусь.
И Аймон вышел. Ксенерва без сил опустилась на пол. Тело ломило, болели кости, мышцы. Девушка снова свернулась клубком и обняла колени. Проклиная Аймона за те слова, что он сказал про Алииду. Насколько можно быть бесчувственны, чтобы так говорить? Это никак не укладывалось в ее голове. Скоро она погрузилась в полусон. Боль иногда вырывала в реальность и снова отпускала в спасительное забытье.
 
Аймон понимал, что перегнул палку, сказав так про Алииду. Ему самому было больно от того, что девочка угасает. А теперь ему было еще тяжелее от того, что вместе с ней и Ксенерва идет ко дну. С его стороны было глупо надееяться, что Ксенерва бросит Алииду и займется собственным здоровьем, если ей дадут понять, что состояние девочки безнадежно. Она была не просто родительница, она была той, что люди нежно назыввают «мама». А он со своейственной даймонам толстокожестью, как последний глупец надеялся на что-то другое, хотя видел, как самоотверженно она искала все это время потерянную дочь в своем мире, и как бежала по раскаленным углям, когда была под чарами лесовицы. И если ее дочь умрет, то, скорее всего Кеси пойдет вслед за ней. Оставалось только надеяться, что им удастся спасти девочку.
Со своей стороны он сделал все, что от него зависило, дело оставалось за крылатыми лекарями. Но даже Асмодей был не особо оптимистичен. Как подготовить Ксенерву к тому, что ее дочь умрет — он просто не знал. Вот и сказал в сердцах то, что сказал, чувствуя какие муки испытывает Кеси, но даже не пытается себе помочь, неся свою боль, как крест, как наказание за то, что случилось с ее ребенком. Здесь нет бога, и не кому было оценить ее муки, чтобы смилоствиться и подарить исцеление их дочери.
Глядя на девочку, он и сам был готов пройти через любые истязания, если бы это помогло ее спасти.
Когда Аймон вернулся, то застал девушку на полу, бившуюся в конвульсиях и что-то бессвязно кричавшую. Аймон проник в ее сознание. Картинки менялись со страшной скоростью. Ксенерва не понимала, что с ней, где она, ей казалось, что она в аду. Она видела какие-то сцены насилия, людей с выколотыми глазами, обезумевших, кричащих от боли и ужаса, изуродованные детские тела, сражения между даймонами и страшными человекоподобными существами, кровь, выжженные земли и сгоревшие до тла деревни, даймонов в истинном обличие и мужчину… Того самого которого видела во сне уже не раз, того что ругал маленькую девочку. Его страшное лицо было слишком близко, его омерзительная улыбка была тошнотворной, его злые глаза, казалось, смотрели прямо в ее душу и противный скрипучий голос леденил сердце: «Скоро ты умрешь, ты должна была умереть уже давно. Я помогу тебе».
 
— Я помогу тебе. — Услышала она еще отчетливее и в ужасе закричала. Она не понимала, что это Аймон взял ее на руки, и изо всех сил пыталась его оттолкнуть.
— Ксенерва, все хорошо, это я, Аймон. — Пытался он успокоить ее, но тщетно.
Тогда он сжал ее крепче и вышел из комнаты. Сидевшие в гостиной Лейкас и Таидор, вскочили, услышав крики Ксенервы, и поспешили к ним.
— Все хорошо. — Остановил их Аймон. — Она справится, я помогу ей. Проход к озеру все там же?
Таидор утвердительно кивнул.
Добравшись до озера, Аймон не мешкая зашел в него и опустил, разгоряченное тело Ксенервы в ледяную воду. Она начала успокаиваться, больше не кричала, лишь тихонько всхлипывала и теснее прижималась к Аймону.
«Спи, спи, засыпай...» — слышала она ласковый женский голос. Или мужской? Но понять этого у Ксенервы не было сил.
 
— Как она? — Спросил Лейкас, когда Аймон пришел от Ксенервы.
— Немного успокоилась. Меня тревожит, то, что я видел в ее мыслях.
— Что же?
— То, что это не ее мысли. Не ее воспоминания, она видит то, что знать и видеть не могла.
— А если точнее? — Спросил Лейкас.
— Она видела, как меконы расправлялись с детьми, она видела, как Рагул издевался над людьми, она видела первые сражения с голурами.
— Что это значит?
— Она видит глазами Рагула. Это его воспоминания. У них эмоциональная связь и теперь я уверен, что Рагул знает, что она здесь. Он в ее голове. Скорее всего, он может проникнуть в ее мысли, только во время приступов, когда ее эмоции на пределе, а сил на защиту нет.
— Это значит... — Прошептал Лейкас.
— Да, мы не ошиблись. Ксенерва та, кто нам нужен. — Уверенно сказал Аймон.
На его бледно сером лице проступали черные жилки. Он откинулся в кресле и закрыл глаза.
— Ты лечил ее, Аймон?
— Да, лечил. — Признался Аймон. — Уже второй раз.
— Не стоит так рисковать... Все проходят превращение, и никто еще не умирал. Твоя помощь излишняя трата собственной жизни.
— Никто не умирал, потому, что не было того, кто бы этого страстно желал. Сейчас она уязвима. Рагул, не упустит этот шанс, он будет сводить ее с ума своими видениями. Именно из-за этого превращение проходит так тяжело.
— Мне кажется, это еще и из-за того, что она не готова принять свою истинную сущность. — Размышлял Лейкас.
— Я заставлю ее это сделать. — Твердо сказал Аймон.
— Что-нибудь слышно про Асмодея и Алтэйю? — Спросил эльф.
— Они задержатся. — Устало проговорил Аймон. — На северной границе стало слишком жарко. Их помощь нужна там. Я попросил Маргдана прислать мне небольшой отряд.
— Зачем? — Удивился Лейкас. — Неужели боишься, что голуры пройдут через границу.
— Нет. Маргдан справится. Но у меня плохое предчувствие. — Пояснил Аймон. — В степи слишком пусто. Я облетел довольно большой участок и не видел ни одной твари, даже в заброшенных деревнях.
— Это же хорошо.
— Не думаю. Они всегда хотят есть, они должны куда-то двинуть в поисках пищи. И они не могли просто испариться. Если они прячутся, то это значит, что ими кто-то руководит, а если так, то у этого кого-то есть план. Нужно быть осторожнее. На границе с мертвыми землями голуры, как никогда пытаются прорваться, таких яростных сражений не было десятки лет. Возможно это отвлекающий маневр.
— А если, это не отвлекающий маневр? Ты уверен, что там справятся без нас? — Забеспокоился Лейкас.
— У них нет выбора. Я не могу доверить безопасность девчонок никому, кроме себя. Мне самому не нравится сидеть здесь, когда я нужен там, но по другому я не могу поступить.
— Они ведь тебе дороги, Аймон. — В голосе эльфа не было вопросительных интонаций. Он знал, что был прав и хотел, чтобы даймон это тоже признал. Лейкас посматрел другу в галаза, и увидел все, что хотел знать, но вслух такничего и не услыщал.
Аймон неуверенно поднялся на ноги и пошатнулся. Лейкас сделал вид, что не заметил этого.
— Спокойного сна, друг. — Пожелал он Аймону.
— И тебе, ушастый. — Попрощался даймон.
Аймон уже поднялся на третий этаж, но постояв немного в нерешительности, спустился на второй и пошел в комнату Алииды. Лейкас был прав, но он не смог выдавить из себя даже скупое «да», потому, что ему было чертовски сложно говорить об этом. Если Лейкас жил в семье, то его родню семьей назвать было нельзя. Такое же положение вещей было и в остальных ячейках темной расы. Им с детства привевали другие ценности и то, что он чувствовал даймоны бы подняли на смех, а ведь он никто-то там, а их повелитель, который на перекор всему желает того, чего желать ему должно было быть несвойственным.
Ксенерва лежала уже на своей кровати, которую здесь заботливо распорядилась поставить Дюсинда. Она понимала, что Ксенерва не оставит дочь. А спать вместе с ребенком на маленькой кроватки или вовсе на полу, достаточно неудобно.
Аймон сначала подошел к дочери, провел ладонью по ее холодному лбу, а затем подошел к Ксенерве. Она все еще беспокойно ворочалась во сне. Аймон закрыл глаза и проник в ее сознание. Зеленый луг, свежий ветерок и горы с белыми верхушками на горизонте. Тихо и спокойно, но вот на лугу появился черноволосый мужчина. Он повернулся. В глазах его сияла черная бездна. Ксенерва громко вскрикнула. Аймон взял ее за руку, прогоняя неприятное видение и отдавая для этого свои жизненные силы. Когда Ксенерва успокоилась и стала дышать ровно, обессиленный Аймон опустился рядом с ней на кровать. Правильно оценив свои силы, он не стал геройствовать и улегся рядом с Ксенервой, завернувшись в крылья. Целительная сила мягкой волной побежала по изнеможённому телу. Ксенерва снова вскрикнула. Аймон не шевельнулся, крик повторился.
— Чтоб тебя! — Выругался Аймон, обнял девушку и вместе с ней сильнее завернулся в крылья.

Глава 11. Озеро стонов

Ксенерва открыла глаза и наткнулась на преграду. Прямо перед лицом стенка — гладкая и теплая на ощупь. Казалось, она лежала в коконе гигантской бабочки. Она осторожно постучала по нему.
— Эй, осторожнее! — Раздался у нее над ухом недовольный хриплый голос.
Ксенерва повернулась.
— Аймон! — Удивленно воскликнула она.
— А кого ты ожидала увидеть? — Поинтересовался он, разворачивая крылья.
— Пошел ты! — Ксенерва была жутко сердита на даймона и не желала находиться с ним рядом, поэтому кубарем скатилась на кровать и подивилась ее наличию.
— Откуда здесь кровать? — Спросила она.
— Дюсинда постаралась. — Ответил Аймон.
— Когда она успела? — Ксенерва, взялась за голову, пытаясь восстановить пробелы в памяти.
— Я же не выходила из комнаты!
— А как же наша чудная прогулка к озеру? — Наслаждался Аймон ее смятением.
— Прогулка? — В голове мелькали ужасные картинки. Сон! Это был сон. Но никакой прогулки она не помнила. — Черт, ничего не помню.
Ксенерва сердилась такому повороту событий.
— Тебе было нехорошо. Я решил помочь. — Пояснил Аймон. — Сейчас мы позавтракаем, а потом я покажу дорогу к озеру. Если приступ повторится, ты сможешь сама туда сходить. В озере ледяная вода, она поможет успокоить жар внутри тебя.
Ксенерва почувствовала, что и в самом деле голодна. Она с тревогой посмотрела на детскую кроватку.
— С ней ничего не случится. — Пресек Аймон всякие попытки отказаться. — Не забывай, что некоторое время тебя рядом не было и твое присутствие в принципе не помогло бы ни тогда, ни сейчас. Ты понадобишься ей, когда она придет в себя. Сейчас тебе самой нужны силы для превращения. Если ты его не переживешь, то какого будет Алииде, когда она очнется?
С этим спорить было просто глупо. Но откуда же такие рассуждения? Кто-то успел подумать и переосмыслить свое поведение?
— Что это вчера было? — Спросила она, расчесывая волосы, которые все еще были тусклыми и сухими, от чего постоянно путались. — Я ведь не заставляла еще кого-то с ней сидеть.Что тебе от меня нужно? Это мой выбор. Я так хочу. Хочу быть с ней рядом, потому, что долго ее искала, потому, что очень боялась, что никогда ее не найду.
— Я понимаю…
— Да неужели? — Хмыкнула Ксенерва.
— Нет, правда, понимаю. Как и то, что мне не стоило так говорить. — С трудом выдавил Аймон. Ему было тяжело признать свою неправоту. — Просто ты должна понять, что она действительно может умереть и сидя с ней все время ты ее не спасешь, но себя погубишь. Тебе нужны силы для превращения, а для этого тебе нужна полноценная жизнь, а не добровольное заточение.
— Я знаю, что у Алииды мало шансов. Глядя на нее — это трудно не понять. Но я все равно буду рядом, всегда и не важно, что ждет нас впереди.
— Не возражаю, но только если ты будешь нормально питаться и бывать на прогулках, иначе нам придется спасать не только Алииду, но еще и тебя. Ты слишком легкомысленно относишься к превращению.
— Хорошо, тогда пойдем есть. — Пошла на встречу Ксенерва. — Завтракать или обедать? — Засомневалась девушка. — Сейчас утро?
— Причем — раннее утро! — Подтвердил Аймон, обрадованный тем, что Ксенерва пошла рнавстречу и ему не пришлось ее тащить силком, тем самым разжигая еще большую неприязнь к своей персоне.
Они тихонько спустились по лестнице и на цыпочках прокрались в столовую, чтобы не будить остальных обитателей дома.
Аймон усадил Ксенерву за стол, а сам нашел в полу небольшой люк, в котором оказался импровизированный погребок. Ксенерва с любопытством смотрела, как Аймон выуживает оттуда продукты.
— Интересная система хранения. — Заметила Ксенерва.
— В этой части подземелья грунтовые воды проходят очень близко к поверхности и охлаждают каменный пол. Поэтому продукты долго сохраняются.
— Изобретательно. — Прокомментировала Ксенерва. — Я заметила, что тут очень свежий воздух, будто мы и не в подземелье вовсе.
— Здесь отличная система вентиляции. Гномы хороши во всем, что касается труда, в том числе и в строительстве.
Ксенерва заметила, что его голос потеплел, когда он говорил про гномов.
— У тебя хорошие друзья. — Искренне сказала Ксенерва. — И талантливые. — Улыбнулась она. — А я-то думала, что они злые и жадные коротышки. Ты, кстати, не стал меня в этом разубеждать при нашем первом разговоре о гномах.
— Просто решил, что ты и сама поймешь, что не права, когда познакомишься с семьей Таидора.
— Они очень мне понравились. Я была в корне не права, признаю.
— Но, ты была несовсем неправа. До того, как Таидор занял трон, в подземном мире царили совсем другие устои. Жадность их правителя до золота и драгоценных камней, прославила весь гномий народ, как существ беспринципных и алчных. Многие гномы, конечно и являлись такими, и остались таковыми до сих пор, ведь так они жили веками. Но новое поколение воспитывалось в других традициях. Во времена правления Таидора, Аскатон узнал, что гномы способны не только рыться в шахтах, но и быть храбрыми воинами и славными товарищами.
Аймон ловко накрыл на стол. Приятный аромат копченого мяса пробуждал зверский аппетит.
— Ешь. — Сказал Аймон приказным тоном.
— Знаешь, сейчас меня не нужно заставлять. Я бы и слона съела. — Улыбнулась Ксенерва, и положила на хлеб салат, ломтик копченого мяса и сыр.
— Не знаю, найду ли я здесь слона. — Растерянно озирался Аймон. — Слон — это фрукт?
Ксенерва рассмеялась.
— Смешно...
— Я могу кого-нибудь разбудить и ...
— Аймон ты серьезно? — Забеспокоилась Ксенерва, когда тот направился к двери.
— Ну, ты и так мало ешь, раз хочешь этого самого слона, то...
— Аймон, я не собираюсь завтракать бедным животным.
— Животным? — Удивился Аймон.
— Именно. Ты что ни разу не видел слона?
— Вообще-то нет. У нас таких в Аскатоне нет. — Обиделся даймон. — Хотя, по-моему, у него такие же забавные уши, как у тебя. И может быть хобот немного похож на твой нос…
— Аймон так, ты все это время претворялся? — Разозлилась Ксенерва и кинула в смеющегося Аймона листом салата.
Амон сел напротив и принялся за отбивную.
— Знаешь... — Задумчиво сказала Ксенерва. — А ты не безнадежен.
Аймон вопросительно приподнял бровь.
— Ну, ты шутишь... Неловко, но все-таки...
— А ты думала, что я только рычу и ем младенцев на завтрак?
— Что-то вроде того. — Все так же задумчиво проговорила Ксенерва.
«Скоро и я, возможно, буду ими завтракать» — подумала она.
— Ты поела? — Спросил Аймон, видя, что Ксенерва ковыряется в тарелке.
— Ну, да. — Очнулась та от грустных мыслей.
— Тогда пошли.
В подземелье было прохладно и тихо, за исключением звука кирки и молота.
— Гномы так рано начинают работать? — Спросила девушка.
— Собственно они и не прекращают. — Ответил Аймон. — Добыча ископаемых ведется даже ночью. А кузнецы начинают трудиться на рассвете. Отработав сутки, они меняют тех, кто работает в шахте, а последние заступают за наковальню.
— Похоже они все-таки жадюги.
Аймон пожал плечами.
— Я бы сказал трудоголики.
Через десять минут они оказались у входа в пещерный коридор природного происхождения. Стены и пол здесь не были выровнены, подобно тем, что были в остальном подземном городе.
Воздух был влажным и холодным, потолок низким, повсюду валялись куски горной породы. Аймону приходилось нагибаться, чтобы не стукнуться головой.
— Аймон ... скажи, а все даймоны умеют читать мысли и говорить без слов, как мы с тобой?
— Вообще-то читать мысли могу только я и только у молодых. Говорить, таким образом, даймоны могут только со мной как со своим велордингом. У меня есть связь с каждым моим воином. Между собой они не переговариваются, не чувствуют друг друга, как чувствую их я.
Это немного успокаивало. Было бы неприятно, если каждый из них копался в ее голове.
Постепенно коридор расширился и вывел их к подземному озеру. Потолок здесь был выше, с него свисали голубые сталактиты. В некоторых местах в сводах пещеры имелись небольшие провалы, через которые проникал свет, поэтому известковые уступы были покрыты ковром нежной зелени. Бирюзовая поверхность озера была гладкой словно стекло. Кристально прозрачная вода не скрывала дна, устланного мелкими камешками. Это место обладало невероятным очарованием — пугало и завораживало. Холодная вода, казалось, таила в себе какие-то свои страшные тайны подземного мира.
— А гномы не боятся, что через просветы в потолке сюда могут проникнуть голуры? — Спросила она, чтобы разрушить тишину.
— Проходы настолько малы, что маловероятно, что им удастся это сделать. К тому же местные сюда не ходят, поэтому живым духом здесь не пахнет и это место не привлечет голуров. Обычно вход сюда заперт. Это я попросил открыть его для тебя.
Ощущение того, что с эти местом связана какая-то леденящая история, не оставляла Ксенерву в покое.
— Это ведь неспроста, что местные сюда не ходят? Это не просто пещера... — Говорила Ксенерва, скорее себе, чем Аймону.
Она присела возле воды и опустила в нее руку. Температура воды была очень низкой. Ксенерва закрыла глаза и прислушалась к своим ощущениям. Сначала она видела лишь темноту. Потом услышала крик, наполненный отчаянием. Она увидела лицо молодой девушки под толщей воды, ее разметавшиеся черные волосы.
— Это не просто пещера, не просто озеро. — Напряженно прошептала Ксенерва. — Это могила.
От удивления у Аймона вытянулось лицо. Ксенерва открыла почерневшие глаза и посмотрела на Аймона. Взгляд ее был отрешённым и пустым.
— Он здесь был. — Так же шепотом сказала Ксенерва.
— Кто? — спросил Аймон.
— Мужчина, который мучил маленькую девочку. Я часто его вижу в своих снах. Он жесток и не знает пощады. Он мучил не только девочку. От него страдало много людей. И эта девушка.. — Ксенерва ткнула пальцем в воду. — ...она утонула. Не смогла больше терпеть его издевательств. Он взбесился, когда ее нашел. Я вижу, как в гневе он бьет рукой по воде, кидает в нее камни. И рычит... Он даймон. — Догадалась Ксенерва. — Он не в силах сдержать свою злость.
Ксенерва встала.
— Кто это Аймон? — Спросила она. — Почему я вижу его.
Аймон вздохнул, он сомневался, стоит ли открывать правду, но все же сказал.
— Это Рагул. — Ответил Аймон. — Я не знаю, почему ты видишь его. — Соврал он. — Видимо между вами есть какая-то связь. Ты видишь его не во снах — это видения, его воспоминания. Ты черпаешь их из его сознания. Скорее всего, он сам хочет, чтобы ты видела их.
— Что ему надо?
— Мучать тебя. — Ответил Аймон.
— Но зачем? — С отчаянием воскликнула Ксенерва.
— Таков он. Такова его сущность.
— Кто эта девушка. — Спросила Ксенерва.
— Это эльфийская девушка, похищенная им много веков назад, когда он был еще при власти. Рагул держал ее здесь в подземелье.
— Почему гномы допустили это? — Возмущенно спросила девушка.
— Это было «золотое» время в царстве гномов. На троне сидел довольно жадный, не упускающий для себя выгоды гном. За определенную плату он мог продать даже свою мать. Когда Рагул принес сюда девушку, то одарил гнома золотом, при взгляде на которое, у алчного коротышки отпали все возражения. Без лишних вопросов — он выделил апартаменты для Рагула и его пленницы. Рагул долго издевался над ней. Никто не откликнулся на ее крики и мольбы о помощи, раздающиеся в ночи. Никто не мог пойти против воли своего короля. Однажды девушке удалось сбежать. Запетляв в лабиринтах подземелья, она вышла к озеру. Несчастная слышала, что ее ищут, слышала топот ног, понимала, что рано или поздно ее найдут. Смерть казалось такой сладкой, по сравнению с тем, что ей приходилось терпеть от сумасшедшего даймона.
— Она улыбалась, когда он увидел ее на дне. И это злило его еще сильнее. Она захлебнулась?
— Нет. Умерла от переохлаждения. Только даймоны способны войти и выйти из его этого озера. Вода здесь смертельно холодная для других существ. Поэтому я и показал тебе дорогу сюда. С ее помощью ты сможешь успокоить огонь внутри себя.
— Никто не приходит сюда. Почему? — Спросила Кеси.
— Гномы чувствуют себя виновными в этой смерти. Старожилы рассказывали, что кровь застывала в венах от ее криков. Но они не помогли ей, не воспротивились своему королю. Гномы шепчутся, что ее стоны до сих пор раздаются в ночи.
— Зря не приходят. Ей здесь одиноко. — Прошептала Ксенерва и провела рукой по воде, словно гладила ребенка. — Я хочу вернуться в дом.
Аймон кивнул, и они побрели назад. Ксенерве было жаль несчастную девушку, нашедшую покой на дне озера. Рагул был не просто убийцей — он был искусным творцом собственного ада, превращающего все вокруг себя в преисподнюю. Он ломал жизни, коверкал судьбы и получал от этого невероятное удовольствие. И сейчас этот психопат копается в ее голове. Что он хочет от нее, какие у него цели? Просто поиздеваться? Это он мог. Но он ее даже ни разу не видел. Как он смог проникнуть в ее голову не смотря на разделяющее их пространство. Почему между ними установилась связь. Ведь Аймон сказал, что только он мог читать мысли и влезать в головы.
Ее размышления прервал дикий вой и крики мужчин: «Давай окружай его...».

Глава 12. Кадехо

Выбравшись из тоннеля они увидели, как группа гномов окружают огромного серого волка. Тот скалился, рычал и отступал к скалистой стене, пока не уперся в нее. Гномы, вооруженные копьями наступали на зверя. На секунду глаза Ксенервы встретились с отчаянным волчьим взглядом. Необычные голубые глаза волка были наполнены тоской, но в них не было страха перед неизбежностью.
Один из гномов подался вперед, готовясь метнуть в зверя копье…
— Стойте! — Закричала Ксенерва.
Она бежала, прорываясь через кольцо окружения, расталкивая удивленных гномов.
— Не убивайте его! — Просила, запыхавшаяся Ксенерва, того что собирался кинуть копье.
— Он опасен, нельзя его просто отпустить гулять по городу. — Растерянно проговорил гном и вопрошающе посмотрел на подошедшего Аймона.
— Не трогайте зверя. — Сказал он. — Беру всю ответственность на себя.
Ксенерва выдохнула и мысленно сказала Аймону спасибо, надеясь, что тот услышал.
Она повернулась к волку. Он был очень крупным, а густая шерсть добавляла объема. Он не показался Ксенерве устрашающим, он был красив и благороден, а глаза его светились умом и выдержкой. Он больше не рычал, и не выглядел враждебным. Ксенерва подошла к нему поближе и опустилась на колени.
— Я не обижу тебя, доверься мне. — Сказала она волку. — иди ко мне.
И волк пошел Кеси навстречу, настороженно озираясь и недоверчиво косясь на длинные копья, которые гномы держали наготове. Самый молодой из гномов не выдержал и поднял копье, чтобы в случае чего запустить в животное. Волк занервничал и оскалился.
— Уберите оружие. — Сказала Ксенерва. — Вы, что не видите, что пугаете его.
Один из гномов отвесил парню подзатыльник и забрал у него копье.
— Иди сюда малыш. — Обращалась Кеси к волку.
— Тоже мне малыш... — Услышала девушка чье-то ворчанье.
Волк расслабился и уверенно потрусил к девушке. Подойдя к ней, он в знак доверия и благодарности лизнул ей руку и уткнулся холодным носом девушке в шею. Ксенерва осторожно приобняла его и услышала удивленные вздохи толпы. От волка пахло травой и дикими ягодами.
— Откуда он здесь? — Спросил Аймон у предводителя отряда, глядя как Ксенерва наглаживает волка, словно домашнего пса.
— Проскочил, когда мы возвращались с охоты. — Ответил седовласый гном. — Что ему здесь понадобилось не пойму. Ладно бы от голуров прятался, но их давно в округе не видно. Нужно поскорее выпроводить его, и так забот хватает.
— Нельзя его выгонять. — Подала протестующий голос Ксенерва. — Он останется здесь.
Гномы возмущенно загудели. Девушка встала.
— Он будет жить у озера... — Пыталась она перекрикнуть толпу.
— Ага и лопать нас по одному. — Послышалось из толпы.
— Он никого не тронет. — Уверенно сказала Ксенерва. — Обещаю.
— Откуда столько уверенности? — Поинтересовался Аймон.
— Я просто это знаю и все. Просто поверьте мне. — Попросила Ксенерва.
«Помоги мне», — попросила она Аймона.
Тот оценивающе посмотрел на нее и волка. Для него зверь не был проблемой, свернуть ему шею в случае чего будет проще простого.
— Волк останется. — Тихо, но твердо сказал Аймон. Толпа замолкла. — Я сам лично буду отвечать за животное. А теперь расходитесь.
Возражать темному повелителю никто не стал. Они молча стали расходиться, но на их лицах читалось неодобрение.
— Пойдем дружок. — Позвала Ксенерва волка и направилась к входу в тоннель, ведущий к озеру. — Ты останешься здесь. А я буду навещать тебя.
Зверь послушно вошел в тоннель, обернулся, махнул на прощанье хвостом и исчез за поворотом пещерного коридора.
Девушка обернулась к Аймону.
— Спасибо! — Поблагодарила она.
Аймон одарил ее полуулыбкой и направился к городу.
— Скажи, а почему ты все-таки не дал его убить? — Спросила Ксенерва, стараясь поспеть за даймоном.
— Ну, раз вы так приглянулись друг другу, то я решил не прерывать вашу дружбу так скоро. Волки не подпускают к себе ни людей, ни даймонов, ни кого-либо другого. Они встречаются очень редко, а когда это происходит — чаще всего нападают. А тебя не только не загрыз, когда ты подошла, но еще и позволил себя трогать. Так кто знает, может этот волк станет твоим кадехо.
— Что значит кадехо?
— Адский зверь. Опасный для всех, кроме одного единственного даймона, которого он выберет в качестве хозяина или скорее друга, которого будет защищать ценой своей жизни. У меня вот, например Деркус. Он верен мне, а ему до самой смерти. А умрем мы, как бы это не звучало лирично — в один день.
— Что если, умрет твой конь, то и ты умрешь? — Спросила Ксенерва.
— Нет, но если умру я, то и он умрет.
— Несправедливо. — Тихо сказала девушка.
— Возможно. — Согласился Аймон. — Хочешь, покажу тебе рудник?
Не сказать, что Кеси горела желанием посмотреть, как кучка гномов носятся с вагонетками и кирками, но почему бы и не взглянуть на жизнь подземелья изнутри, коль уж она здесь. Ксенерва молча кивнула, и они вновь запетляли по подземным лабиринтам.
Когда Ксенерва увидела масштаб шахты, то ахнула. Огромная пропасть, именуемая шахтой, уходила глубоко вниз и была пронизана сетью железной дороги, по которой гномы перевозили на вагонетках добытые сокровища. Здесь одновременно трудилось не меньше тысячи шахтеров. Из одного из тоннелей показалась группа гномов, которая тянула какие-то веревки. И какого было удивление девушки, когда она поняла, что это вожжи. Из непривычно широкого для подземелья тоннеля, показался необычный зверь размером с танк. Он чем-то напоминал броненосца гигантских размеров. Только голова была не такой вытянутой, скорее приплюснутой, напоминала больше черепашью, и была покрыта лохматой рыжей шерстью, которая контрастировала с черными как бусины глазами. Лобовую часть головы защищал костный щит. Хвост животного был защищён, как чехлом, сросшимися друг с другом костными кольцами, снабжёнными шипами.
На спине животного к панцирю было приспособлено кресло для наездника. К нему же крепились тяжелые цепи, за которые животное тянуло за собой, внушающих размеров повозку, к которой гномы подставляли огромный железный щит, выполняющий роль пандуса. По нему-то они и возили на тележках добытое добро и скидывали в повозку. Когда та оказалась наполненной, по веревочной лестнице на спину животного забрался наездник. В нем Ксенерва узнала одного из сыновей Таидора, кажется Эрик. Тогда она вспомнила, как Таидор хвастал, что его сыновья управляют...
— Как называют это животное? — Спросила она у Аймона.
— Глиптодон. — Ответил он.
«Точно. Именно так он и сказал» — подумала Ксенерва, чувствуя, как в груди снова жжет.
— Думаю, на сегодня с меня хватит впечатлений. — Сказала она Аймону.
— Тогда пойдем домой. — Ответил он.
 
Но там девушка надолго не задержалась. Навестив дочь, та поспешила на озеро, прихватив с собой угощения для волка. Ей срочно требовалось искупаться в успокаивающей ледяной воде, чтобы вновь не отключиться от боли, ведь тогда снова последуют видения с сумасшедшим Рагулом.
Волк выбежал девушке навстречу, как только заслышал вдали ее шаги. Но гордо остановился в полуметре от нее и стал ждать, когда та сама подойдет к нему. Угощения принял почти сразу, но предварительно тщательно их обнюхал.
Ксенерва нетерпеливо сорвала с себя одежду и бросилась в холодную воду. Волк, скорее всего, кинулся бы за Ксенервой, но чуял, что эта вода для него опасна, поэтому топтался у воды, неодобрительно поглядывал на Кеси и тревожно поскуливал. Выбравшись из воды, она натянула теплое платье с длинным рукавом и подумала о том, что нужно поблагодарить Лейкаса за благоразумно прихваченные им вещи, подаренные ей эльфами.
Она села на мягкую траву, покрывающую небольшой бугорок у кромки воды, вытянула ноги, позволила волку положить на колени свою голову, и стала наслаждаться полуденным солнцем, пробивающимся через небольшой просвет в нише пещеры.
— Как же мы тебя назовем? — Потрепала она животное за уши. — Может быть просто Ульв? — Вспомнила она имя, обозначающее у скандинавов волк.
— Ну, раз молчишь, то так и будет.
Волк покорно лежал, наслаждаясь ласковыми поглаживаниями.

Глава 13. Испорченный праздник

Вернувшись в дом Таидора, Ксенерва узнала, что вечером гномы будут отмечать праздник, устроенный королем гномов в честь дня рождения своего старшего сына.
— Там будет шумно, но очень весело. — Заверяла Дюсинда. — Уж мы гномы умеем веселиться. Советую и тебе пойти.
— Мне не хочется вас обижать, но думаю, что буду омрачать ваш праздник своим присутствием. — Сказала Ксенерва. — Уж слишком не подходящее у меня настроение для праздника.
— О, дорогая, я все понимаю, и понимаю, почему ты так печальна. Тебе стоит развеяться, и спешу тебя заверить, что праздник гномов никто не сможет испортить, а уж тем более мы будем рады видеть и тебя рядом с нами.
О, знала бы Дюсинда, как она ошибается.
Скоро к Ксенерве заглянул Лейкас, чем очень ее обрадовал. Она соскучилась по доброму и умному эльфу.
— Лейкас, рада тебя видеть. Где ты пропадал?
— Дела особой важности. Знаешь то там, то сям. — Весьма туманно поведал эльф. — Вижу, ты поудобнее расположилась в комнате Алииды. — Сказал эльф, поглядываю на новую кровать. — Почему к празднику не готовишься?
— О, да я ...
— Ты не должна пропустить такое событие! — Начал заверять ее Лейкас. — Вечеринка гномов — это нечто невероятное. Ты обязательно должна пойти.
— Ох, нелегко отказать тебе и Дюсинде. Поэтому загляну к вам ненадолго. — Сдалась Ксенерва.
 
Аймон с выбором гардероба не стал особо напрягаться: черная рубашка, заправленная в неизменные черные штаны и грубые кожаные ботинки с высокой голяшкой, чему Ксенерва даже была рада, так как сама одела свободную белую рубаху с широким ремнем кофейного цвета, узкие брюки в цвет ремню и легкие сапоги на низком ходу с широкой голяшкой.
«Хоть не одна буду выделяться», — подумала девушка.
Женщины на празднике все до одной были одеты в платья, но приглушенных цветов, поэтому Кеси не сильно выделялась на их фоне, хотя здесь всем было абсолютно все равно кто и во что одет. Праздник проходил на ярус ниже городского рынка. В просторный зал уводила широкая лестница с серыми каменными ступенями. Холодные каменные стены были задрапированы яркой алой тканью и цветочными гирляндами. Зал ярко освещали миллионы зажжённых свечей.
На удивление Ксенервы грубоватые приземистые бородачи оказались завидными музыкантами. Они виртуозно играли на скрипках, виолах, барабанах, арфах и флейтах. Музыка была восхитительно мелодичной, нежной, утонченной и навевала прекрасное настроение. Когда раздалась более ритмичная мелодия, никто из низкорослого народца не остался на своих местах. Гномы обладали горячими сердцами, были очень эмоциональными, веселыми, подвижными и полностью отдавали себя танцу. Они громко хлопали друг другу в ладоши и выкрикивали подбадривающие и заводящие фразы.
Пели гномы тоже восхитительно. Грубоватые и хриплые голоса мужчин разбавляли более нежные женские. Этническая гномская музыка была не похожа, ни на какую другую, что раньше слышала Ксенерва. В ней жила сама история гномов, сладкая и горькая правда минувших дней, которую девушка слушала с замиранием сердца.
Люди тоже были приглашены на праздник и веселились вместе с гномами.
Столы ломились от вкуснейшей закуски и выпивки. В перерывах между танцами и песнями раздавались громкие тосты и поздравления. Сам же именинник был в скверном настроении. Смотря на него, Ксенерву не оставляло ощущение того, что его тяготит сегодняшняя роль и ему претит вся эта суета. Она никогда не видела его смеющимся, он всегда был серьезным, но сегодня это казалось неуместным. Возможно у него на то свои причины, о которых ей ничего не известно.
Дети сироты отплясывали забавные ритмы наравне с детишками гномов. Их веселье было невероятно заразительным. И когда Титранди пригласил Ксенерву на танец, та не смогла отказать озорному мальчишке. Она быстро подхватила нужный ритм и даже разучила пару местных танцев. Лейкас весело подмигнул Ксенерве, когда проносился мимо в паре с Дюсиндой. Ксенерва давно так не улыбалась, не смеялась так искренне, не испытывала такого удовольствия от танцев и музыки. Но тяжелые печальные мысли застали ее и здесь. Ей показалось бессовестным то, что она так веселится, когда ее дочь так больна.
Решив, незаметно улизнуть, она отправилась в туалетную комнату ту, что находилась ближе к выходу. В зеркало на нее смотрела незнакомая девушка: ярко блестящие глаза, раскрасневшиеся щеки и растрепанные волосы. Она поплескала в лицо холодной водой и собрала волосы в высокий хвост.
В коридоре послышался тяжелый топот и странное гортанное рычанье. Ксенерва напряглась. Что бы это могло быть? Может это ее новый друг Ульв не усидел в пещере. В дверь начали царапаться, дверная ручка задергалась. Скорее всего — это не волк. Дурное предчувствие заставило Ксенерву спрятаться в одной из кабинок за стеклянной черной дверью. Кабинка оказалась кладовой, заставленной ведрами, швабрами и множеством шкафчиков. Снаружи стекло не позволяло видеть содержимое комнаты, но изнутри было хорошо видно то, что происходит снаружи. Раздался звук ломающегося замка, а за ним скрипы открывающейся двери. За дверью послышались визжание и истеричные детские крики, непонятное рычание и лязг металла. Ксенерва на всякий случай вооружилась шваброй — сомнительное оружие, но лучшей альтернативы все равно не было.
Звуки шагов приближались. И вот Ксенерва увидела за стеклом жуткие безумные глаза, заставившие ее отшатнуться назад и на секунду забыть о том, что снаружи стекло не позволяет ее увидеть. Перед ней стояло уродливое существо с лысым черепом, впавшими щеками, похожее на человека, но ужасно безобразное.
«Прямо секс-символ», — с отвращением подумала Ксенерва.
Из открытого рта свисала слюна.
«Голур», — догадалась девушка.
Существо положило руки на стеклянную дверь, и стало противно скрести по ней длинными когтями, вглядываясь в черное стекло. Голур будто знал, что внутри кто-то есть и просто испытывает ее терпение. Нервы Ксенервы были натянуты как струны. Неприятный холодок пробежал по спине. Все чувства обострились. Она слышала тяжелое хриплое дыхание существа, его сердцебиение. Мозг начал судорожно искать пути бегства. Но вот послышался свистящий звук, и в голове голура очутилась эльфийская стрела. Мгновение и он упал замертво. Ксенерва выдохнула, трясущимися руками открыла дверь и выглянула в комнату. В дверях стоял Лейкас и стрелял из лука в сторону зала.
— Лейкас, что происходит?
Лейкас не поворачивая головы крикнул что-то про нападение голуров.
«О, боже, Алиида совсем одна!», — ужаснулась Ксенерва.
Она выбежала из уборной, и ее потрясло то, что происходило в зале. Зал был битком набит голурами. Гномы — мужчины, и женщины, обнажив оружие, стеной стояли плечом к плечу, не давая тварям пробраться к детям, которые по веревочным лестницам пробирались в люк.
— Что там? — Кивнула Ксенерва в сторону люка, когда Лейкас посмотрел в ее сторону.
— Убежище. — Ответил Лейкас.
— Где Аймон?
— Он там... — махнул рукой Лейкас.
Там куда, указывал эльф, Ксенерва увидела не Аймона, а темного повелителя даймонов в своем истинном обличие. Яркие звериные глаза сильно контрастировали с черной угольной кожей. Огромные крылья были изборождены алыми трещинами, казалось, что по ним течет огонь. Острые шипы покрывали позвоночник и плечи даймона. Огромные белые клыки были запачканы кровью. Он налету выхватил из толпы голура, разорвал его на куски, и откинул прочь. Если бы она увидела его в своем мире, то умерла бы со страха, но сейчас его вид казался ей вполне естественным.
— Аймон! Аймон! — пыталась она перекричать шум побоища.
Аймон не сразу понял, что его зовут. Зверь бушевал внутри него и затуманивал его разум, притуплял все чувства, откидывал в сторону все лишние звуки. Глаза зажглись алым огнем. Зверь требовал крови и смертей.
«Аймон!», — снова услышал он.
Зверь недовольно зарычал, не желая заканчивать кровавый пир. Аймон с трудом справился с собой, загоняя кровожадного демона глубоко в себя. Огонь потух в его глазах, и он встретился взглядом с Ксенервой. До этого момента, она лишь мельком видела его в истинном облике, когда они были в Эленберге. Аймон подлетел к девушке и опустился на пол. Ее глаза были наполнены страхом и отчаянием.
«Это не из-за меня. Алиида!» — 
Догадался Аймон
.
— Они могут пробраться в дом Таидора? — Дрожащим голосом спросила Ксенерва.
Но Аймон не успел ответить. Два голура бросились на него со спины и впились в него когтями. Глаза даймона вновь вспыхнули огнем. Он яростно зарычал и был вынужден вернуться к бою.
Полагаться оставалось только на себя. Ксенерва бросилась к выходу. За пару минут она добежала до дома Таидора. У двери обернулась и увидела трех голуров, гнавшихся за ней. Она забежала в дом и заперла дверь.
«Эту дверь этим тварям не сломать», — подумала Ксенерва.
Подымаясь по лестнице, Ксенерва услышала приказ Аймона: «Жди меня в доме!»
Ксенерва запыхавшись, забежала в комнату дочери и подхватила девочку на руки. Выйдя в коридор, она поняла, что в доме они уже не одни. Дверь не могла подвести.
«Окно!», — догадалась девушка.
Должно быть, Дюсинда оставила кухонное окно открытым. Ксенерва развернулась и побежала в конец коридора. Там была еще одна лестница, которая привела ее к запасному выходу. Оказавшись вне дома Ксенерва растерялась. Бежать некуда. Голуры уже спускались по лестнице. На улице девушку ожидала еще одна группа тварей. Она оказалась в кольце. Монстры вперили в них кровожадные взгляды. Ксенерва уже отчаялась, когда увидела Ульфа. Он со спины кинулся на голуров, и спустя мгновенья расчистил девушке путь. Ксенерва кинулась бежать к выходу из подземелья. Оставалось надеяться лишь на чудо. Если проход будет, закрыт, то они окажутся в ловушке.
Ксенерва мысленно обратилась к Аймону: «Мы уходим, Аймон».
Через секунду она услышала раздраженный голос: «Куда? Я сказал ждать меня в доме!»
«В доме тоже голуры. Мы уходим из подземелья», — ответила Ксенерва.
«Проход закрыт. Вам не выбраться. Ты слишком слаба и не сможешь защитить Алииду» — возразил Аймон.
— У меня нет выбора... — Прошептала Ксенерва и ускорила бег.
Она больше не слушала Аймона и сосредоточилась лишь на том, как выбраться из подземелья. Она словно стеной отгородилась от даймона. Она и сама не поняла, как это получилось. Как Аймон не пытался докричаться, но до девушки ему так и не удалось пробиться. В ответ он слышал только тишину. Мысли Ксенервы оказались для него недоступными. Она словно исчезла, будто ее и не было в этом мире.
От этого он рассвирепел еще больше и с особым яростным стремленьем разрывал голуров на куски. Как она смогла блокироваться от него. А что, если ее уже убили? Впервые его посетило чувство близкое к отчаянью. Голуров было слишком много, улететь на поиски Ксенервы и покинуть поле боя он не мог. Бросить гномов в такой момент — значит обречь их всех на смерть. Здесь Ксенерве и Алииде тоже оставаться опасно. Неизвестно сколько в Гротсберге этих тварей и как сильно они расползлись по подземным коридорам. Может Ксенерва права и им действительно безопаснее сейчас на поверхности. Только бы они остались живыми.
Ксенерва, и не помнила, как миновала лестницу, ведущую к выходу из Гротсберга. Огромный камень закрывал проход. Она в отчаянии опустилась на колени и крепче прижала к себе дочь. Ульфа с ними не было, возможно его уже вообще не было в живых. Голуры скоро нагонят их.
«Нам конец, — пронеслось у нее в голове, — как же голуры оказались в Гротсберге, если проход закрыт, — не понимала девушка, — я не должна сдаваться, я должна спасти дочь. Я не позволю этим тварям разорвать мою малышку».
Она аккуратно положила дочь на каменный пол, обернулась к закрытому проходу и двумя руками обхватила огромный камень. Но как она не пыталась сдвинуть его в сторону — ее усилия оставались тщетными. Каменная глыба оказалась не подъемной. Ксенерва в отчаянии зло заколотила кулаками по камню, разбивая руки в кровь. Не замечая боли, она злилась на себя, на Аймона и на весь гребанный мир. В ней закипал безудержный гнев, огонь разжигался в груди. Глаза девушки почернели.
— Вы не получите мою дочь! — Яростно прорычала Ксенерва.
Она с остервенением вцепилась в камень. В какой-то момент он показался Ксенерве не тяжелее пушинки, и она с легкостью откатила его в сторону, освобождая проход. Отблески заходившего солнца на секунду ослепили глаза. Ксенерва взяла дочь на руки и прислушалась. По лестнице кто-то подымался.
— Ульф! — Радостно воскликнула Ксенерва, завидя волка.
Его шерсть была перепачкана кровью, по всему телу виднелись рваные раны. Волк прихрамывал на правую переднюю лапу. Ксенерва ласково погладила зверя и благодарно прошептала:
— Спасибо, малыш. Ты спас нас.
В ответ волк лизнул Ксенерве руку.
Ксенерва настороженно прислушалась. Из пещеры доносился шум. Ульф тоже навострил уши и заскулил. Голуры преследовали их. Ксенерва понимала, что травмированная лапа волка не позволит им далеко уйти. Нужно было срочно найти укрытие. До ближайшей заброшенной деревни было довольно далеко, но делать было больше нечего. В чистом поле им не выжить.
— Нужно уходить, дружок. Потерпи, ничего не поделаешь. — Обратилась Ксенерва к волку и зашагала в ту, сторону где видела заброшенное селение, когда они летели с Аймоном. Волк, поскуливал, когда наступал на больную лапу, но ни на шаг не отставал от девушки. Видя, что животное справляется, Ксенерва побежала, волк тоже перешел на бег.
Спустя примерно час волк стал отставать, и Ксенерве приходилось останавливаться, чтобы он смог их догнать. Сама она не чувствовала усталости. Казалось, каждая клетка ее организма была наполнена силой и энергией.
Ближе к полуночи они оказались на краю заброшенной деревни. Ксенерва планировала укрыться в каменной башне, но Ульф был слишком слаб, чтобы продолжить путь и Ксенерва завернула к первому встретившемуся дому с заколоченными окнами. Оказавшись внутри, Ксенерва заперла дверь на защелку и подперла ее тяжёлой тумбой.
Внутри царил беспорядок, будто хозяева в спешке покидали жилище, выбирая самое ценное и необходимое из нажитого добра. На полу валялись одежда и детские игрушки. В одной из комнат Ксенерва нашла двуспальную кровать, на которую и положила Алииду, укрыв пледом, что нашла тут же. На пол девушка положила одеяло для Ульфа. В шкафу нашлась простыня, пригодившиеся для того, чтобы перевязать раны волка. Он потерял много крови. Ксенерва с удивлением заметила, что на ее некогда разбитых о камень кулаках не осталось и царапины.
 
Число голуров, казалось, нисколько не уменьшилось, не смотря на то, что весь пол был устлан их трупами. Измотанные гномы уже теряли надежду выйти из этого боя живыми, когда на помощь пришел Маргдан со своим отрядом.
Даже для Аймона их появление пришлось весьма кстати.
— Приятный сюрприз, Маргдан. Я уж думал, ты не придешь. — Сказал Аймон.
— Я не мог пропустить такую вечеринку. — Ощерился помощник велординга.
Лейкас не прекращал стрелять из лука, и, не поворачивая головы в сторону прибывшего отряда, прокричал:
— Думаю веселья хватит на всех, не стесняйтесь друзья, прошу к столу!
Четыре пары янтарных глаз хищно впились в потенциальных жертв.
— Да будет битва, братья мои! Во имя огня! — Выкрикнул Аймон.
— Во имя огня! — Вторил Аймону его отряд, бросаясь в гущу сражения.

Глава 14. Первый бой

Измотанный сражением и путешествием Ульф, быстро погрузился в сон. Сама Ксенерва легла поближе к дочери, пытаясь согреть ее своим теплом на отсыревшей постели, и уставилась в потолок. Сон никак не шел. Да и как спать, когда нет уверенности в том, что утром проснешься. Тревожили и мысли о тех, кто остался в подземелье. Что сейчас с ними, когда она сама хотя бы в относительной безопасности. Смогут ли гномы отразить нападение? Что будет, с Титранди, Элизой, и другими детьми, если бой будет проигран? Она успела привязаться ко всем жителям подземелья. А новые друзья ей стали, как родные. Дюсинда, Таидор, Лейкас… Единственным, за кого Ксенерва особо не переживала — был Аймон. Он просто не мог погибнуть.
Ее внимание привлекли странные шорохи снаружи дома. Кто-то бродил вокруг него и царапал стены, будто ища способ пробраться внутрь. Ульф проснулся и навострил уши. Его губы поползи вверх, оголяя клыки.
Сомнений не осталось — голуры нашли их. У Ксенервы на мгновенье все похолодело внутри.
Волк глухо зарычал и попытался встать, но бессильно рухнул на пол.
Ксенерва с тоской посмотрела на дочь, будто прощаясь, погладила по бледной щечке, поцеловала в лобик и встала. Ульф, заскулил и поднялся. Он стоял не твердо, лапы дрожали от изнеможения. Его перевязи насквозь были пропитаны кровью. Ксенерва понимала, что сражаться он сейчас не мог.
— Ты останешься здесь. — Приказала Ксенерва. — Охраняй Алииду.
Ульф, из последних сил добрался до кровати и улегся рядом, давая понять, что понял поставленную задачу. В окно забитое досками начали скрестись, затем раздались глухие удары.
Ксенерва закрыла дверь спальни и пододвинула к ней шкаф. Сомнительная преграда, но хоть какой-то способ на некоторое время обезопасить свою дочь. Она не знала, что будет делать на улице и что с ней вообще будет, но она должна была отвлечь внимание на себя.
Сидеть и ждать, когда изголодавшиеся твари разобьют в щепки забитые окна и хлипкие двери, не имело смысла. Когда они войдут внутрь их спасет только чудо, а на чудеса Ксенера никогда особо не полагалась.
Ночь была темной, но глаза постепенно к этому привыкли. Ксенерва спустилась с крыльца, постоянно оглядываясь по сторонам. Стало очень тихо, вокруг не раздавалось ни звука. Если в темноте кто и был, то затаился и выжидал удобного момента. Ксенерва стараясь ступать очень тихо, обошла дом вокруг, так никого и, не встретив.
Она уже решила, что ей почудились все эти шорохи, расслабила напряженные плечи и хотела вернуться в дом, когда откуда сверху на нее прыгнули и зубами впились в шею. Девушка вскрикнула от неожиданной боли и упала на четвереньки. Локтем ей удалось довольно сильно ударить нападавшего, от чего тот отскочил. Когда Ксенерва подняла голову, то увидела, что на нее надвигается ощерившийся голур. Она рукой зажала рану на шее, поднялась и начала пятиться в противоположную сторону от дома. Ее противник не спешил ее догонять, будто знал, что ей никуда от него не деться. Девушка споткнулась об бордюр, не удержалась на ногах и упала.
«Неуклюжая курица!», — выругалась сама на себя девушка.
Все еще лежа на спине Ксенерва, закрыла глаза и мысленно позвала: «Аймон, Аймон!». Но ответа не последовало. «Ты слишком слаба, и не сможешь защитить Алииду», — вспомнила она его слова. «Слаба, слаба, слаба …,» — это слово словно застряло в ее голове.
«Ты идиотка, какого хрена ты решила, что будет лучше уйти из Гротсберга, — злилась она на себя, — Вставай и борись».
Она почувствовала, как огонь приятно побежал по телу, он больше не причинял боль, он дарил силу и мощь. Русые волосы приобрели оливково-черный оттенок, а кожа на против стала мертвенно-бледной. Из пальцев выдвинулись когти, острые как бритва.
Она чувствовала, что голур уже стоит на дней, и из его пасти ей на лоб капала слюна. Она открыла аспидные глаза и резко бросилась вперед, полоснув острыми когтями по шее голура. Из открывшейся раны фонтаном брызнула бардовая кровь и оросила лицо Ксенервы. Она вспомнила, что убить голура можно проткнув голову. Еще лежа на земле она приметила кусок, арматуры, который немедля вогнала в голову противника. За спиной послышались приближающиеся шаги. Ксенерва по топоту поняла, что приближается не одна особь. И обернувшись поняла, что не ошиблась. Глубоко внутри себя, там, откуда не выбраться звуку, она услышала рокочущее нетерпеливое рычание. Она не сразу поняла, что это ее собственное рычание, а когда поняла — позволила ему вырваться наружу.
Когда голуры бросились к Ксенерве, она смело шагнула им навстречу. Она двигалась легко и стремительно, скользя словно тень, точная зная, когда уклониться от удара, когда подставить противнику ногу, когда посильнее вонзить когти во вражеское тело, нанеся решающий удар. Черепа голуров лопались как арбузные корки в девичьих руках. Инстинкт убийцы будто с рождения дремал в ее крови, а сейчас будил в ней чувство, схожее с тем возбуждением, которое испытывают хищники во время охоты. Она не знала сколько тварей лишила жизни, действуя на автомате. Силы уже начали покидать ее, когда к ней подступал последний противник. Одним движением она свернула ему шею, двумя руками обхватила голову и, приложив последние усилия, дернула на себя, обезглавив противника. Уже занималась заря. Ксенерва обессиленно опустилась на землю, которая отчего-то была усеяна песком, и отключилась.
 
Когда девушка очнулась, то не спешила открывать глаза. Омерзительный зловонный запах раздражал обоняние, вызывая рвотные позывы. Вокруг что-то жужжало. Этот звук был очень знаком Ксенерве, словно дежа вю. Она открыла глаза, заранее зная, что увидит. Вокруг нее стелился туман, а песок вокруг был устлан обезображенными трупами, разорванными на куски. Тело не желало слушаться, дрожа Ксенерва поднялась на колени, все еще плоха понимая где оказалась и, пытаясь вспомнить события на кануне. Она огляделась — это была детская площадка, засыпанная песком.
«Алиида, сейчас придет Алиида, — испугалась девушка. — она не должна это увидеть!»
Ксенерва была в ужасе, понимая, что это все сделала она. Но мысли и события перемешались в ее больном сознании. Она не помнила, что Алиида больна и не сможет прийти, она не помнила кем стала и где находится. Окружающая ее картина — приводила ее в ужас. По обезображенным телам ползали мухи, она сама вся была запачкана кровью — и некогда белая рубашка, ноги и руки, даже под ногтями была запеченная кровь. Девушка в истерии начала хватать куски тел и закапывать их в песок.
— Простите, простите, — бормотала она, — я не хотела, это не я! Я не могла это сделать.
В таком состоянии ее и застала Лаурелия.
— Ксенерва, Ксенерва оставь это! — Пыталась успокоить она девушку.
Она опустилась рядом с Ксенервой на колени, и взяла ее лицо в свои ладони.
— Это я, Лаурелия … Все хорошо, успокойся …
Ксенерва смотрела на Лаурелию не узнающим взглядом. Она помнила это лицо, но могла понять где его встречала.
— Я сестра Лейкаса из Эленберга. Помнишь?
«Ах, да … Лейкас, Аймон, Аскатон … Царство лесных эльфов … Гротсберг, нападение, голуры. Голуры!», — начала вспоминать Ксенерва.
— Что с моей дочерью! — Вскочила Ксенерва, и побежала в сторону дома, в котором оставила дочь.
— С ней все в порядке, Кеси! — Кричала ей вдогонку Лаурелия.
Ксенерва вихрем пронеслась по дому и вбежала в открытые двери спальни с бешено бьющимся сердцем. Алиида все также лежала на кровати, рядом лежал Ульф.
Ксенерва села на край кровати и заплакала из-за пережитого напряжения, из-за тяжелых событий накануне. Хотелось прикоснуться к дочери, но руки были испачканы засохшей кровью.
Лаурелия, вбежала следом, села рядом и обняла рыдающую девушку.
— Тише, тише …
Спустя пару минут, Ксенерва перестала всхлипывать, отстранилась и заглянула в лицо Лаурелии.
— Откуда ты здесь? — Удивленно спросила она. Оглядывая девушку-эльфа. Она выглядела иначе, чем в Эленберге. Воздушные платья сменили грубые облегающие штаны из кожи, удлиненный черный кафтан с зеленной каймой, волосы были заплетены в тугую косу. За спиной колчан со стрелами, на плече небольшой рюкзак, на поясе из-под рубахи выглядывал кинжал, а в руках покоился лук.
— О, это долгая история. Если коротко, то я ослушалась брата и отправилась в Гротсберг. Когда я была уже на подходе, то увидела тебя с ребенком на руках, а рядом твоего волка. Я поняла, что что-то случилось и, хотела было вас догнать, но увидела, что вслед за вами из пещеры появились голуры. Поэтому я и задержалась. С холма было удобно стрелять и мне удалось убрать тех, кто вас преследовал. А твой волк сильно кровоточил в пути, поэтому я без труда отыскала к вам дорогу.
— Дверь в комнату была открыта. — Сказала Ксенерва.
— Я сначала зашла в дом. В комнате тебя не оказалось, с девочкой было все в порядке, и тогда отправилась искать тебя. Ты прошла превращение?
— Я не знаю Лаурелия, ничего не могу сказать. В какой-то момент я почувствовала небывалый прилив энергии, а потом жуткую слабость. — Ответила Ксенерва. — Думаю, что это еще не конец.
— Человеку не справиться с таким количеством голуров. — Заметила Лаурелия. — Ты перевоплощалась в даймона?
Ксенерва отрицательно покачала головой.
— Нет. У меня появились когти, но кожа не стала черной, я не увеличилась в размерах, в общем ничего такого. В любом случае, мы бы не спаслись, если бы не Ульф. Да, малыш. — Обратилась к волку девушка, перегибаясь через край кровати.
Но волк не отозвался. Ксенерва опустилась на пол рядом с волком и потормошила его. Ни звука. Волк не реагировал. Лаурелия села рядом на корточки:
— Когда я пришла, он был в таком же состоянии. Мы уже не можем ему ничем помочь. Он потерял слишком много крови.
— Но он еще жив?! — Толи спросила, толи утверждала Ксенерва.
— Жив … — Согласилась Лаурелия. — Можно сказать, на грани жизни и смерти.
— Он спас мне жизнь, я должна что-то сделать! — Воскликнула девушка.
— Есть один способ … — Неуверенно начала Лаурелия.
— Что за способ? — Ксенерва нетереливо заламывала руки. — Не томи, Лаурелия!
— Я не уверенна, что получится. Ты что-нибудь слышала про кодехо?
Ксенерва, быстро закивала головой.
— Аймон говорил.
— Ты можешь вернуть ему жизнь и до самой смерти привязать его к себе, если это действительно твое животное, но … — Замолкла девушка.
— НО? — Подталкивала Ксенерва к продолжению.
— Но ты еще не завершила превращение. Я не уверена, что все получится. Ты должна быть даймоном, чтобы ритуал прошел удачно.
— Мы должны попробовать. Если это единственное, что я могу сделать для него — я это сделаю. — Твердо сказала Ксенерва. — С чего начинать?
— Ты должна наладить с ним эмоциональную связь, как у Аймона и Деркуса, нужно проникнуть в его сознание, чтобы сделать это будет лучше, если в нем будет твоя кровь. И если это получится, то …
— Продолжай. — Потребовала Ксенерва.
— То ты должна отдать ему часть своей души. — Закончила Лаурелия.
— Это еще как? — Спросила обескураженная Ксенерва.
— Ну, этого я сказать не могу. На это способны только даймоны. Так, что тебе видней. Это у тебя в крови.
— О! Ну, я то особенно даймон, часов так несколько, и то скорее всего наполовину. — Растерянно пробурчала Ксенерва.
— Дерзай! А пойду, проверю окрестности. — Сообщила Лаурелия. — Не стоит расслабляться.
Лаурелия вышла, а Ксенерва осталась наедине со своей проблемой. Она сосредоточилась на самой себе, разбираясь в своих чувствах, изменениях в себе. То, что с ней происходило — происходило бесконтрольно, нужно было научиться управлять огненной стихией внутри себя. Но призвать огненного демона никак не получалось. Когда это происходило с ней — это всегда случалось тогда, когда она злилась, когда адреналин гулял в крови. Что теперь каждый раз злится на кого-то или костерить себя на чем свет стоит. Так скоро и ругательства закончатся.
«Как же это делают другие даймоны? — Гадала Ксенерва. — Почему я раньше не спросила у Аймона! Теперь вот попробуй, разберись»
Она поудобнее уселась в позе лотоса и закрыла глаза. Сначала девушка просто представила костер, как пламя обхватывает и разжигает сухие дрова, превращая их в золу. Затем представила огонь внутри себя, как он разгорается и заполняет все тело. И она почувствовала, что каждая клеточка в ней наполняется знакомой энергией. Похоже, сработало. Она открыла глаза и с удивлением отметила, что сменился цвет ее волос.
«Ночью такого не было, — подумала Ксенерва, — или я просто не заметила».
Она резко разжала кулаки и из пальцев выскочили невероятно острые когти. Ксенерва разыскала зеркало и отшатнулась, когда увидела свое отражение. На нее смотрела незнакомка. Темные глаза как два черных сапфира выделялись на бледном лице, обрамленным чернявыми как смоль волосами.
«Что ж это лучше, чем негритянский загар, — подумала Ксенерва, — хоть бы так и осталось»
Она вернулась к Ульфу и поднесла к его пасти левую руку, на правой руке блеснули когти, которыми она аккуратно полоснула по левой руке. Алая кровь закапала волку в рот. Ксенерва на всякий случай сняла повязку и оросила своей кровью рану волка.
«Чтоб наверняка, — решила Ксенерва, — а то, кто знает, как там правильно»
В комнату ворвалась Лаурелия.
— Нужно бежать! — Запыхавшись прокричала она. — Голуры, их очень много. Нужно найти укрытие понадежней.
— Я видела здесь каменную башню. — Ксенерва встала и растерянно посмотрела на волка.
— Я тоже про нее подумала. Волка придется оставить. — Сказала Лаурелия. — Вернемся за ним позже.
— Здесь слишком много крови. — Возразила Ксенерва. — Они найдут его.
— Но...
— Возмешь Алииду, а я Ульфа. — Перебила Лаурелию Ксенерва, голосом, не терпящим возражений. — Мы справимся.
Лаурелия послушно взяла девочку на руки и поспешно выскользнула на улицу. Ксенерва обернула Ульфа в покрывало, чтобы за ними не оставалось кровавого следа, и вышла вслед за Лаурелией с волком на руках, который по весу казался ей маленьким щенком.
Быстрым шагом они добрались до башни. Двери оказались заперты.
— Что у тебя с крыльями? — Спросила Лаурелия.
Ксенерва повела плечами:
— Узнаю, когда они появятся.
— Понятно. — Вздохнула Лаурелия. — Мне кажется двери закрыты изнутри. Если попробовать залезть на крышу, то через …
Лаурелия не успела договорить, потому что Ксенерва подошла к запертой двери и дернула ее на себя. Дверь издав протяжный скрип, легко отворилась.
— Ну, можно и так … — Пролепетала Лаурелия.
Ксенерва шагнула внутрь. Там пахло сыростью и тленом. Поднявшись по винтовой лестнице на самый верх, они столкнулись с местным жителем, который видимо тоже, когда-то искал здесь укрытия. Да только так и умер прямо здесь. Толи смелости не хватило выйти, толи момента не дождался. Он сидел за столом, покрытым двухэтажным слоем пыли.
— Радует то, что до него не добрались голуры. — Сказала Ксенерва. — Значит здесь мы в безопасности, если решим проблему с дверью.
— Если не решим, можно запереть, хотя бы эту. — Кивнула Лаурелия в сторону двери, закрывающей проход на второй этаж.
Ксенерва положила полумертвого Ульфа на пол и приняла Алииду у Лаурелии. Та сняла свой кафтан и расстелила его поверх матраса, лежащего на полу. Ксенерва бережно переложила на него дочь и аккуратно завернула ее.
Затем Ксенерва подошла к несчастному усопшему.
— Извини друг, но такие соседи нам не нужны. — Сказала она и брезгливо вытащила мертвеца из-за стола. Лаурелия молча, наблюдала, как Ксенерва выкидывает труп в окно.
— Сегодня будет солнечно, — тихо проговорила Ксенерва, наблюдая как тело летит вниз, — местами трупные осадки.
С помощью нехитрого приспособления в виде камня, Ксенерве удалось восстановить внутреннюю задвижку на двери. И весьма вовремя. Когда она вернулась на верх, Лаурелия сидела на подоконнике и напряженно вглядывалась в даль.
— Через минут пятнадцать они будут здесь. — Тихо проговорила она. Голос ее был ровным, в нем не было страха. Ксенерва по-другому посмотрела на Лаурелию. При первой встрече она показалась Ксенерве изнеженной, заласканной, и не приспособленной жить вне отцовского замка. Ее порыв уйти вместе с братом, Ксенерва восприняла, как каприз. Но та оказалась не так проста. Со своим стержнем внутри, как и ее брат. Способная постоять за себя, защитить других.
— Как ты научилась стрелять из лука? — Спросила Ксенерва Лаурелию.
— Сначала учил брат, но потом, когда узнал о моих мятежных мыслях — бросил это занятие, а вскоре покинул Эленберг. Пришлось оттачивать мастерство самостоятельно.
— Так ты не брала пример с брата, а сама захотела покинуть замок?
— Это желание появилось у нас парралельно, независимо друг от друга. — Ответила Лаурелия. — Но он мой старший брат и считает своим долгом оберегать меня. Поэтому всегда отклонял мои предложения составить ему компанию. Чувствую, что он не очень обрадуется, когда узнает, что я не в эльфийском царстве.
Ксенерва понимающе кивнула и села рядом с Ульфом, положила руку ему на грудь. Сначала она просто чувствовала гладкость волчьей шерсти под своей ладонью, но потом почувствовала саму его жизнь, слабый угасающий импульс. Перед глазами возникли незнакомые картинки: лес, река … Ксенерва сразу поняла, что это воспоминания Ульфа о его доме. И вот картинки стали медленно растворяться и таять, как и жизнь в теле волка подобная слабому огоньку. Казалось, жизнь замерзает внутри животного. Хотелось его согреть, отдать часть своего тепла. Ксенерва непроизвольно разбудила в себе огонь, которой побежал по ее руке в тело волка, стремясь сохранить то слабое пламя жизни, что в нем еще осталось. Ей казалось, что она видит и ощущает это пламя, казалось, что она отдает не огненную силу, а часть себя, сливаясь с волком воедино и деля жизнь на двоих.
Лаурелия тихо продолжала сидеть у окна, не издавая ни звука. Она видела, как Ксенерва перевоплотилась во что-то иное, нечеловеческое. А когда положила руку на волка, то вошла во что-то вроде транса. Лаурелия понимала, что у этих двоих происходит что-то очень важное, потаённое, лишь для них двоих. Возможно Ксенерве удастся воскресить пса к жизни.
Ксенерва почувствовала жуткую усталость, но лишь, когда стала достаточно уверенной в том, что отдала сполна — отдернула от волка руку. Спустя мгновенья ее кожа вновь приобрела загорелый медовый оттенок, в глазах заблестели золотистые и изумрудные искорки.
Она взглянула на Лаурелию, та улыбнулась, понимая, что все получилось и не говоря не слово достала лук, прицелилась и выпустила стрелу в окно.
 
В Гротсберге полыхали костры, сжигая в своем пламени последствия сражения. Гномы на тачках подвозили и скидывали в них тела своих врагов.Люди убирали сломанную утварь и мебель. Асмодей и Алтэйа прилетев, сразу приступили к лечению раненных. Работа кипела во всем подземелье. Жители подземелья пытались стереть следы нападения и вернуть былой уклад жизни.
В тронном зале шло бурное обсуждение последних событий.
— Откуда они здесь? Разведчики их не видели, вход в подземелье был заперт. Они появились, словно из воздуха! — Изумленно вопрошал Таидор.
— Телепорт... — тихо высказал свою догадку Аймон.
— Как голурам удалось самим создать телепорт? Да и Рагулу — это не под силу. Никто не способен создавать порталы. — Рассуждал Лейкас. — Даже теми немногочисленными, что существуют с начала времен, пользоваться могут далеко не все. А в Гротсберг портала никогда не было.
— Им помогли его создать. — Тихо сказал Аймон.
— Кто?! — В замешательстве воскликнул Таидор.
— Вы не задумывались кто создал эти порталы? — Спросил Аймон.
— Бог Аскатона! — Ответил Таидор.
— Я бы не был так уверен. Все так считают, но нет никакого источника, подтверждающего это. Но я знаю точно, что нифиды однажды помогли Рагулу и знаю из древних свитков, что нифиды появлялись из неоткуда и исчезали словно в никуда. Может быть это они когда-то создали порталы для даймонов, скажем за какую-ту плату. Что сейчас им мешает создать такой же портал для Рагула.
— Но, что он отдал им в награду? — Спросил Маргдан.
— Или отдаст … — Прошептал Лейкас.
— Это мы не знаем. Успокаивает то, что портала больше нет. Видимо это была разовая акция. — Сказал Аймон. — Сейчас нам нужно отыскать Ксенерву.
— Куда она бежала? — Спросил Таидор. — Она что-то сказала? Где ее искать?
— Я не знаю. — Ответил Аймон. — Возможно укрылась в ближайшем селении.
— Их тут несколько. — Вставил Маргдан.
— Значит обыщем все. — Сказал Лейкас.
— Что-то мне подсказывает, что мы найдем их там, где топчутся голуры.
— Найдем, если они еще не съедены. — Мрачно произнес Таидор.
— Они ушли не одни. — Сообщил до сих пор, молчавший Гарди. — С ними ушел волк.
— Это вселяет надежду … — Сказал Таидор. — Но кто открыл ей выход из подземелья.
— Спросим, когда найдем. — Сказал Аймон, догадываясь, что она сделала это сама.
«Думаю мы не узнаем ее, когда увидим», — подумал Аймон.
— Возле выхода мы нашли стаю перебитых голуров. В них мы нашли пару эльфийских стрел, остальные были вытащены. — Продолжил Гарди и показал стрелу.
Аймон покрутил ее в руках, взглянул на побелевшего Лейкаса, и спросил:
— Не знаешь кто бы это мог быть?
— Точно не я. Но догадываюсь кто. — Лейкас заметно встревожился и занервничал. — И этому кому-то всыплю хорошего ремня, когда найду. Одолжишь Деркуса?
— Конечно. — Кивнул Аймон и взглянул на Таидора. — Гномы останутся дома …
— Почему это? — Возмущенно перебил Таидор.
— Потому это. У вас и здесь дел хватает. И Нельзя сбрасывать со счетов возможность вторичного вторжения. Кто его отразит, если вы все уйдете? Согласен? — Урезонил гнома Аймон.
— Согласен … — Проворчал гном.
 
Голуры копошились под стенами башни, тщетно пытаясь прорваться внутрь. Жадно обглодав останки, скинутого Ксенервой несчастного, они бросали ненасытные взгляды на лицезревших сверху девушек. Один из них с разбегу бился в закрытую дверь. Лаурелия приготовилась к выстрелу, чтобы угомонить разбушевавшегося голура.
— Не трать стрелы. Кто знает, может быть именно этой стрелы не хватит, когда это будет жизненно необходимо. — Отговорила ее Ксенерва.
— Что будем делать? — Спросила Лаурелия, меланхолично смотря вниз.
— Подождем. Думаю, скоро прояснится поправится ли Ульф. — с надеждой ответила Ксенерва. — Если все будет хорошо, то с ним прорваться будет легче.
Девушка не переставала тревожно поглядывать то на волка, то на дочь. Она подавленно думала о том, что если бы не нападение, то хейи возможно уже приступили бы к лечению Алииды.
Лаурелия извлекла из рюкзака сдобные лепешки и протянула Ксенерве. Ксенерва благодарно кивнула, и не чувствуя вкуса, начала пережевывать нехитрый обед. Лаурелия же есть не стала, а возилась с какими-то травами, которые толкла в деревянной миске. Окончив свой ритуал подошла к Алииде и стала вливать травяной сок ей в рот.
— Зачем это? — Дернулась Ксенерва.
— Это травы из эльфийского леса. Они прибавят ей сил. — Поведала Лаурелия. — Однажды я видела, как ими излечили тяжелобольного человека, забредшего к нам в лес. Они конечно не подымут твою дочь на ноги, но помогут продержаться некоторое время.
Ксенерва смотрела в лучистые глаза девушки, слушала ее нежный голос и понимала, что она чертовски рада тому, что сейчас не одна.
— Спасибо тебе Лаурелия. — Поблагодарила Ксенерва.
— За что? — Удивилась девушка.
— Хотя бы за то, что ты здесь со мной. — Сказала Ксенерва.
— Скажи спасибо моей неусидчивости. — Лаурелия смущенно отмахнулась. — Если бы не егоза внутри меня, меня бы здесь не было.
Ксенерва невольно улыбнулась. Брат и сестра были настоящими борцами, что не сказать про их отца.
— Почему твой отец не участвует в войне?
— Не думай, что мой отец трус, как считаю некоторые. Просто он считает, что это не наша война. Она разгорелась из-за людей и даймонов, по его мнению — они и должны ее завершить.
Лаурелия подошла к окну и побледнела. В ее глазах появилось отчаяние. Ксенерва бросилась к окну.
— Зуры … — оробело прошептала Лаурелия.
— Кто это? Такие же твари? — Озадаченно спросила Ксенерва, разглядев приближающуюся группу голуров. Даже вдали они казались больше и сильнее своих собратьев.
— Это мутация голуров. Они появились с севера. Их редко встречали и до сего дня они в эти земли не забредали. — Ответила, трепещущая Лаурелия.
— Да кто придумал им такие названия: зуры, голуры? — Чертыхнулась Ксенерва. — Почему нам стоит их бояться?
— Потому, что по сравнению с ними, голуры жалкие букашки. — Обреченно молвила Лаурелия.
— Ничего, прорвемся! — Бодро ответила Ксенерва. — Мы в безопасности, пока здесь.
— Они вынесут дверь или по стене заберутся в окно. Мои стрелы им не помеха. Тут нужен меч, чтобы обезглавить тварь. Только после этого она умрет.
Оптимизма в Ксенерве после этих слов поубавилось. Лаурелия бросилась запирать вторую дверь у лестницы, прекрасно понимая, что это их не спасет. Ксенерва разглядывала приближающихся монстров. Они действительно были намного крупнее, гибче и быстрее своих собратьев. Если кожа голуров была орехово-бурой, то кожа зуров имела бледно-голубой оттенок. Холодные, абсолютно белые, не имеющие зрачка, глаза вселяли ужас. Даже голуры выглядели испуганными и опасливо расступались перед зурами. Один из низ них, не сбавляя скорости, с ходу начал забираться вверх по стене подобно пауку. Остальные принялись ломать дверь.
— Чтобы не происходило внизу, не трать стрелы. — Глухо сказала Ксенерва, пытаясь скрыть волнение. — Стреляй, только когда они будут внутри.
Лаурелия сглотнула и согласно кивнула.
Ксенерва взобралась на подоконник и присела на корточки. Зур остановился на полпути. Белесые глаза встретились с аспидно-черными глазами Ксенервы. Эти глаза на мгновенье парализовали ее волю, не позволяя отвести взгляда. Спустя секунды, показавшиеся вечностью, Ксенерва передернула плечами, сбрасывая оцепенение. Ее губы растянулись в хищной улыбке, обнажив острые клыки. Зур издал низкое утробное рычание. Ксенерва была похожа на пантеру, готовящуюся к броску. Как только зур, продолжил движение, она прыгнула вниз прямо на своего соперника. От удара об землю Ксенерву откинуло прочь.
Лаурелия из окна наблюдала за происходящим внизу. Ксенерва кубарем прокатилась по земле. Ее противник встал раньше и подступал со спины.
— Сзади! — Закричала Лаурелия.
Ксенерва резко развернулась, выставив руки вперед, и глубоко полоснула зура по груди. Тот немного опешил, поняв, что недооценивал противника. Этого хватило, чтобы совершить прыжок и вцепиться в голову зура, которая тут же полетела прочь.
«Второй раз мне так не повезет», — подумала Ксенерва.
В этот момент другие зуры с громким треском разнесли дверь в щепки и отошли от нее, освобождая проход для голуров, которые сразу же ринулись в башню.
— Держись, Лаура! Я буду сильно занята некоторое время. — Сказала Ксенерва, видя, что зуры очень заинтересованы ее персоной.
Лаурелия с напряжением сверлила взглядом менее прочную, чем внизу дверь.
«Нужно встретить гостей, — подумала Лаурелия, — а то как-то невежливо выходит с моей стороны»
Она вытерла об одежду вспотевшие ладони, достала лук, вытащила стрелу и тяжело вздохнула, затем открыла дверь, и стала пускать стрелы точно в головы приближающимся тварям. Те кубарем валились вниз, устилая своими телами узкий лестничный коридор.
Так близко Лаурелии еще не приходилось видеть голуров. Одно дело стрелять с дерева или холма, другое оказаться в более тесном контакте. Когда, неприятелям оставалось около метра до двери, Лаурелия заскочила в комнату и резко захлопнула за собой дверь. Секундами позже дверь начала трещать. В образовавшуюся от тяжелого удара дыру просунулась голова, в которую Лаурелия немедля воткнула и выдернула клинок, затем отступила к дальней стене, где на матрасе лежала Алиида. Стрел оставалось очень мало. Лаурелия стиснула зубы, готовясь драться до последнего.
Выломанная дверь отлетела прочь, голуры посыпали в башню. Лаура за секунды спустила последние стрелы и схватила табуретку, подняв ее над собой. Она понимала бессмысленность этого действа, но так чувствовала себя увереннее, чем с пустыми руками. Голуры стали пятится назад. Лаурелия удивленно посмотрела на деревянный табурет, и совсем рядом услышала грозное рычание. Она медленно повернула голову и поняла, что ее табуретка совсем ни при чем. Возле нее стоял волк Ксенервы, но выглядел он уже иначе, чем раньше: он заметно увеличился в размерах, длинная серая шерсть сменилась на короткую черную, через нее было виден рельеф накаченного мускулистого тела, глаза сверкали как янтарь, шерсть на загривке была длиннее остальной и встала дыбом, удлинённые уши напоминали рысьи. Волк оскалился и злобно рычал.
— Славный малыш … — Прошептала Лаурелия, боязливо косясь на преобразившегося волка.
Голуры кинулись в атаку, волк бесстрашно ринулся им на встречу. Он одним ударом лапы отправлял противников на пол, где сминал словно фантики.
Ксенерва расправилась с еще одним зуром, но перед смертью тот оставил на ее икре довольно глубокую рваную рану. Из-за этого Ксенерва прихрамывала и стала уступать в скорости. Благо для нее — зуры не нападали толпой и испытывали ее поодиночке. Из-за травмированной ноги, Ксенерва не смогла вовремя увернуться и получила удар по лицу, от которого осталось четыре толстых царапины. Она взревела скорее от досады, чем от боли, и забыв про все, кинулась на обидчика. Ксенерва зубами вырвала кусок плоти с шеи зура, выплюнула ему в лицо и со всей силу наотмашь ударила по голове. Зура отнесло в сторону. Но в этот момент другой схватил Ксенерву двумя руками за шею.
 
Маргдан и Аймон издалека увидели детскую площадку, усыпанную мертвецами. Спустившись, они с удивлением рассматривал то, что раньше было голурами.
— Нехило! — Впечатлено прокричал Лейкас сверху, сидя на Деркусе.
— И не говори. Сам восхищаюсь. — Аймон в замешательстве покусывал свою щеку.
Лейкас спешился и пошел проверить дом.
— Мать вашу! Кто же их так отделал? — воскликнул изумленный Маргдан.
— Моя будущая жена, если не ошибаюсь. — Ответил Аймон. — Нужно будет вернуться и сжечь останки.
— Повезло тебе. — Ухмыльнулся Маргдан. Он подкинул ногой голову голура, словно мяч и отправил в ворота с дырявой сеткой.
Лейкас крикнул с крыльца:
— В доме пусто, но они здесь были. На полу много крови, скорее всего волка.
— Значит, далеко они не ушли. — Сказал Аймон. — Там за деревьями есть каменная башня, возможно, они перебрались туда, как в более надежное убежище.
— Что-то я уже опасаюсь встречи с твоей диарой. Судя по тому, что я вижу, она не нуждается в помощи. — Справедливо заметил Маргдан. — Может ну ее — сбежавшую невесту? Нагуляется сама придет.
— С этого дня я буду побаиваться за Аскатон, когда ее не будет рядом со мной. — Серьезно ответил Аймон, но в глазах его плясали смешинки. — Ладно, полетели.
Аймон был обескуражен тем, что увидел за деревьями. Черноволосая девушка без труда расправлялась с зурами, которые, даже для даймонов являлись серьезными противниками. Незнакомка оторвала кусок от шеи зура, выплюнула ему в лицо и с одного удара снесла противника с ног. Но вот ее саму схватили за шею. Маргдан дернулся было к ним, но Аймон остановил:
— Не торопись, нужно дать ей шанс.
Девушка тщетно пыталась высвободиться, но зур вцепился мертвой хваткой.
«Силы нет, дави на глаз», — вспомнила она. Ксенерва отвела руки за голову и большими пальцами стала давить в глаза зура, тело которого стало более податливым. Она отвела таз в сторону, и нанесла удар в живот, затем обхватила руку противника, подсела под него, выпрямила ноги, и, подавшись вперед, совершила бросок через спину. Ксенерва со всех сил нанесла ногой удар в грудь, оказавшегося на земле зура. Вслед за хрипами, изо рта противника потекла кровь.
Но, Ксенерва уже думала, о том, как поступить с тем другим, что наступал на нее с окровавленной шеей. Подволакивая ногу, и чувствуя усталость, она двинулась ему на встречу и применила излюбленный прием дворовой шпаны «удар жбаном». В глазах Ксенервы все поплыло, когда как ее противник никаких неудобств не испытал и ударом в грудь отправил девушку на землю.
Аймон с интересом наблюдавший за развитием схватки уже хотел вмешаться, но из окна башни выпрыгнул огромный волк и встал между девушкой и зуром. Он злобно зарычал, кинулся на неприятеля и доделал то, что не успела Ксенерва — лишил тварь головы. Затем вернулся к лежавшей на спине девушке и лег рядом с ней. Она погладила волка левой рукой, потом правой взяла животное за холку и заползла волку на спину. Тот встал и направился к башне. Голова Ксенерва безвольно опала на шее пса. Растрепанные волосы заблестели на солнце, словно золото.
— Браво! — Услышала она сверху.
Собрав последние силы, Ксенерва села и запрокинула голову. Аймон торжественно хлопал в ладоши.
— Я с начала и не узнал тебя, крошка.
Местами разорванная рубашка была пропитана кровью, на бледном лице утомленной девушки проступали черные вены.
— Привыкай, детка, я сменила имидж. — Ответила Ксенерва севшим, от усталости голосом.
— Она даймон? — Недоверчиво спросил Маргдан.
— По некоторым признакам да. — Ответил Аймон, внимательно вглядываясь в лицо Ксенервы.
Он опустился на землю и направился к девушке, на что волк предостерегающе зарычал. Аймон остановился и требовательно посмотрел на Ксенерву.
— Тихо, малыш, он свой. — Сказала девушка и успокаивающе погладила Ульфа. Он перестал рычать, но все также настороженно наблюдал за Аймоном.
Аймон подошел и осмотрел рану на ноге Ксенервы. Она уже заживала, быстрее, чем у человека, но медленнее, чем у даймона.
— Обернись в крылья, рана заживет быстрее.
— У меня их нет. — Ответила Ксенерва.
Аймон прищурился и приподнял одну бровь.
— Прими вторую сущность. — Попросил он.
Ксенерва, закрыла глаза, кожа приняла еще более бледный оттенок, глаза и волосы почернели.
— Впервые такое вижу … — Маргдан с открытым ртом наблюдал за переменами в девушке.
— Я тоже. — Сказал Лейкас.
— Кто же она? — Развел руками Маргдан. — Может превращение еще не прошло до конца.
— Возможно, — Ответил Аймон, — но в любом случае я не чую даймона.
— Нам это только на руку. — Заметил Лейкас. — В Варпе легче будет задурить голову до того момента, пока она не окрепнет.
Эльф держался достойно, одни глаза выдавали его беспокойство за сестру.
— Где Лаурелия? — Спросил Аймон, видя нетерпение друга.
— Я здесь. — Раздалось со спины.
Лаурелия стояла у входа в башню. Лейкас, обещавший, дать ей ремня, кинулся к сестре и заключил ее в крепкие объятия. Он посмотрел в ее лицо, чмокнул в щеку и вновь обнял.
— А, кто-то грозился расправой. — Ухмыльнулся Маргдан.
— Ну, не при всех же пороть ремнем любимую сестру. — Сказала, улыбающаяся Лаурелия.
Лейкас ласково потеребил сестру за волосы.
— Считай, тебе повезло, что мы не одни.
— Аймон, — позвала Ксенерва, — забери Алииду.
Аймон, влетел в окно. В башенной комнате весь пол был залит кровью и завален телами голуров. Лишь вокруг старого матраса в диаметре полутора метров не было ни одного следа минувшей схватки. На нем и лежала девочка. Казалось, она стала еще меньше за последние сутки. Бледное безжизненное лицо, обтянутые кожей скулы и нездоровая худоба — вызывали тревожные мысли. Аймон положил руку ребенку на грудь, и почувствовал, насколько слаба в ней жизнь. Нужно было срочно спешить в Гротсберг. Он бережно вынес девочку на улицу.
— Что если ее самим полечить? — Спросила Ксенерва. — Хотя бы немного.
— Исключено. — Отрезал Аймон. — То, что в ней высосет все наши силы.
Аймон отвернулся от Ксенервы и начал раздовать распоряжения:
— Лейкас, тебя и сестру отнесет Деркус. Я понесу девочку, Маргдан — Ксенерву. Волка придется оставить.
Все в Ксенерве взбунтовалось, она уже приготовилась возразить, но Аймон продолжил:
— Скоро сюда прилетит остальной отряд. Они зачистят территорию и заберут волка.
— Он не позволит к себе подойти. — Возразила Ксенерва.
— Я остаюсь. — Сказал эльф. — Ксенерва улетит с Лаурелией, а Маргдан возьмет волка. Думаю, Ксенерве будет легче его уговорить.
— Ага, ты еще меня не уговорил. — Возмутился Маргдан. — Я к этой псине не подойду …
— Мы сами доберемся. — Перебила Ксенерва.
— Вы будете отставать. — Недовольно сказал Аймон.
— Это еще надо проверить. — Возразила девушка. — Но сейчас главное -побыстрее доставить Алииду к хейям.
Аймону не нравилась эта затея, но времени спорить, не было, к тому, же эти двое неплохо справлялись и до их появления.
— Хорошо, — нехотя согласился Аймон, — я вернусь за вами сразу же, как передам Алииду хеям.
Даймоны поднялись в небо, за ними и эльфы на Деркусе. Ксенерва и волк остались одни.
— Чтож, нам пора Ульф. Нужно спешить. — Сказала Ксенерва.
Волк послушно перешел на бег. Ксенерва была для него пушинкой и он не чувствовал ее веса на своей спине. Долгое время Ульф бежал, не отставая от даймонов. Но, встречающиеся на пути заросли, и овраги все-таки измотали волка, и он сбавил темп.
Аймон очень спешил и сильно обогнал своих спутников. В Гротсберг он прибыл первым. Вход охранял отряд гномов. Работа в подземелье по-прежнему кипела. Асмодея и Алтейю Аймон отыскал в импровизированном лазарете. Раненых было много, но тем, кому особенно нужна была помощь — хейи уже помогли. Поэтому, завидев Аймона, прижимавшего к себе девочку, завернутую в эльфийскую ткань, Асмодей немедля пошел к нему на встречу.
— Здравствуй, Аймон. — Поздоровался он.
— Приветствую, тебя Асмодей. Она стала еще слабей.
— Мы поможем ей Аймон, на столько, на сколько хватит наших сил. — Ответил Асмодей и принял у Аймона девочку.
Асмодей и Алтэйа не произнеся не слова, обменялись взглядами, и девушка поспешила вслед за Асмодеем, удаляющимся в сторону дома Таидора.
Аймон снова отправился на поверхность, чтобы встретить Ксенерву. От охраны он узнал, что Лейкас и его сестра уже прибыли. Долго лететь не пришлось. Ксенерва верхом на волке уже была на подходе.

Глава 15. В ожидании чуда

Последние дни в подземелье потекли мучительно медленно. Хейи почти не выходили из комнаты Алииды и никого внутрь не запускали, даже Ксенерву, которая сходила с ума от неизвестности, от невозможности повлиять на будущее дочери. Асмодей сказал, что если бы не травы Лаурелии, могло быть и того хуже. Аймон почти всегда был рядом. Лейкас и Лаурелия часто заходили, пытались подбодрить.
Таидор выглядел мрачнее тучи, не смотря на свой веселый нрав. Его очень печалили потери в числе своего народа. Над Гродсбергом нависла всеобщая скорбь. Казалось, воздух был пропитан печалью и горькими слезами. Днем гномы работали, а по вечерам глубоко в недрах подземелья, где они возвели погребальные башни, пели песнь об умерших. Их грустные мотивы доносились и сюда, что окончательно выбивало из сил.
— Я одного не пойму, Лейкас, — вопрошала Ксенерва, когда они были наедине, — почему хейи раньше не взялись за ее лечение, когда меня еще здесь не было?
— Просто они были далеко, Ксенерва. Вернуться оттуда заняло некоторое время. Еще больше ушло на то, чтобы найти необходимые компоненты для ее лечения. Одних сил архемонов было бы недостаточно. — Ответил Лейкас.
Где они были раньше — Ксенерве было все рано. Что могло быть важнее жизни ребенка. Могли бы и поторопиться.
Аймон был немного озадачен тем, что увидел в заброшенном селении. Так разобраться с голурами, а потом еще и одолеть зуров — было под силу только даймону. Но кем была Ксенерва — оставалось лишь гадать. Бледной копией даймона, браком природы? Так назвать ее не поворачивался язык, хотя бы из-за того какой силой она обладала. Она не научилась еще ей управлять, и распределять, поэтому быстро уставала, но это дело времени. Да и кадехо в лице волка вышел славный. Этот пес ей еще пригодится не раз. Такого верного друга в этом мире стоит еще поискать.
— Как ты себя чувствуешь, — как-то поинтересовался он у Ксенервы, и, видя ее нервозность, поспешил добавить, — я имею в виду только тело.
— Прекрасно. Лучше, чем было. Теперь я с легкостью надеру тебе зад при случае. — Пробурчала Ксенерва. Она и сама не знала, радуют ли ее эти перемены или пугают.
— Ну, на счет этого, крошка, и не надейся. Но я рад, что у тебя боевой настрой. Как на счет эмоциональной стороны?
— Мне кажется, что эмоции только усилились. — Ответила Ксенерва.
— Ну, вот видишь, а ты переживала. Все обернулось не так плохо.
— Ага, теперь я неуравновешенная психопатка. Даже не знаю, что лучше: бесчувственный чурбан или истеричка.
— Это лучше, чем слабый человечишка. — Пожал плечами Аймон.
— Вот как. Откуда тебе знать, что лучше. — Вопросительно и строго посмотрела на него Ксенерва. — Думаю, что из нас двоих это узнать наверняка могу только я. Больше всего меня тревожит то, как на меня будет реагировать моя дочь и что, я ей скажу о том, где мы, и где ее родные. Я сама еще до конца не верю, что это реальность, а не плод моего больного воображения. Может, в действительности я сейчас лежу, привязанная к кровати, в лечебнице для душевнобольных. А моя дочь… может ее и вовсе уже нет.
— Не думал, что тебя посещают такие мысли. Тем более сейчас … Таким переживаниям не место в твоей голове, потому что это так …
— … по человечески. — Закончила за Аймона Ксенерва. — Знаю. Но я и есть человек. Чтобы со мной не произошло, я не позволю внутренним демонам обладать моими чувствами и разумом. Чтобы не случилось — нужно остаться человеком.
— Из-за нее. — Констатировал Аймон.
— Да, из-за нее. — Согласилась Ксенерва.
— Кто она для тебя? — Спросил Аймон.
— Зачем ты это спрашиваешь? По сути, я могу вообще с тобой не говорить. Ты и сам можешь прочесть это в моих мыслях.
— Могу. Но хочу, чтобы ты сама это сказала вслух. Сформулировала словами. Твои мысли наполнены многими оттенками чувств, которые мне чужды и я их не могу понять. К тому же ты стала закрываться от меня. Я не всегда могу проникнуть в твою голову. Когда ты бежала из Гротсберга, я вообще потерял тебя. Думал, что тебя уже нет в живых. Я очень удивлен тому, что ты способна сопротивляться мне.
— Ведь никому не под силу сопротивляться темному повелителю. — На распев произнесла Ксенерва.
— Так все-таки, что значит для тебя эта девочка? — Аймон не обратил внимания на продемонстрированный сарказм.
Ксенерва стала серьезной. Она помолчала некоторое время, собираясь с мыслями. Аймон с интересом ее разглядывал и не торопил.
— Тут все очень просто — она моя дочь, я люблю ее. Больше и говорить нечего.
— Как она росла, какая она была?
— Она всегда была для меня другая. Иная, чем другие дети. Она всегда рассуждала и мыслила несколько иначе, чем сверстники и взрослее смотрела на жизнь. Она всегда была странной. Теперь я понимаю, с чем были связаны эти ее особенности — ее корни. Мне иногда казалось, что она что-то знает, то, что не знаю я. Какую-то тайну, которую она не могла мне открыть из-за того, что я не пойму…
Ксенерва замолчала, о чем-то размышляя, затем продолжила:
— Что касается меня, то… В какой-то момент я потеряла интерес к жизни, во мне словно оборвалась что-то. Я жила, но внутри была мертва. Тогда я была даймоном больше, чем сейчас. Казалось, уже ничего не сможет случиться, что затронуло бы моих чувств. Все уже было и ничего не вызывало трепета. Равнодушие и безразличие стали моими верными спутниками. Так странно было смотреть в зеркало и видеть молодую девушку, а внутри чувствовать себя стариком. Хотелось уже окончить этот путь, ведущий в никуда. Я не видела смысла в этом жалком существовании — подобии жизни, ее неудачной пародии. Мое высохшее сердце снова забилось, когда в мою жизнь вошла Алиида. С ней я снова научилась жить, открывала для себя мир заново, как будто только что увидела. Мое сердце и душа наполнились теплом, любовью и радостью. И это все благодаря маленькой белокурой малышке. Я люблю ее не только за то какая она, но я за то какая я рядом с ней. Возможно, это эгоистично.
Нечто подобное начал чувствовать и сам Аймон, когда встретил Ксенерву, и родилась Алиида. Его сердце снова забилось, а чувства стали более разнообразными. Он ждал каждой вылазки в иной мир, чтобы хотябы увидить их. А если говорить про эгоизм, то это не по части Ксенервы.
— Я думаю, ты не права. Ты готова отдать жизнь за нее … — Возразил Аймон.
— И отдам, если понадобится. — Подтвердила Ксенерва.
— Почему? — Спросил Аймон, хотя знал ответ.
— Потому, что ее жизнь не должна оборваться так рано. Она не должна страдать. Мне больно от того, что мы не знаем где она сейчас, что чувствует и видит. Может она чувствует боль и страдает все эти дни. Если она на грани, то мы обязаны вытащить ее на этот свет. В отличие от меня, она сможет построить счастливую и достойную жизнь. Такие люди не должны умирать.
Аймон неспроста задавал все эти вопросы Ксенерве. Он лишь хотел убедиться, что, даже превращаясь в даймона, она не перестала быть собой, не перестала чувствовать. Она нравилась ему именно такой — способной любить, сострадать, жертвовать собой ради других, защать и бороться.
Когда-то Аймон относился к дочери, как к прихоти, только ее прихоти. Он не хотел, чтобы Кеси родила ребенка от другого мужчины. К тому же это сильно мешало его планам. Когда пришло бы время переносить ее в Аскатон, то возникли сложности относительно ребенка. Бросить ребенка женщина вряд ли согласилась, а взять его с собой — подписать ему приговор. Человеческие дети в столь юном возрасте не могли пережить переход через портал. А смерть ребенка расстроило бы Ксенерву. Аймону не хотелось бы, потом выводить ее из дипрессии. Поэтому идея собственного ребенка родилась у Аймона в чисто эгоистичных соображениях.
Но потом все изминилось. Девочка его просто очаровала, как и ее мать, она стала для него необходима, как воздух. И сейчас он готов был отдать все, чтобы вернуть ее из тьмы.

Глава 16. Пробуждение

И наконец, этот день настал. Ксенерва уже совсем отчаялась. Они сидели с Аймоном на кухне. Ксенерва накачивала себя кофе, чтобы не уснуть после нескольких бессонных ночей. На уговоры Дюсинды пойти отдохнуть, Ксенерва упрямо мотала головой.
Девушка апатично помешивала свой остывший кофе и безучастно слушала болтовню Дюсинды, когда на пороге появился возбужденный Лейкас, на лице которого светилась загадочная счастливая улыбка.
— Что сон хороший приснился, что ты так светишься или уши на миллиметр подросли? — Холодно осведомился Аймон.
— Нет! — Довольно щерился эльф.
От этой счастливой улыбки, Ксенерва оживилась, сердце ее бешено заколотилось в надежде услышать то, что …
— Алиида скоро поправится!
Ксенерва с облегчением откинулась на спинку стула, чувствуя безграничную радость. Она приложила ладони к лицу и беззвучно заплакала. По мере того как на глаза наворачивались слезы, Ксенерва чувствовала освобождение, печаль лежавшая на сердце огромным камнем в секунду растворилась от накатившего счастья. Душа ликовала и пела. Вытерев слезы и радостно улыбаясь, она схватила Дюсинду за руку и потащила на второй этаж.
— Она еще слишком слаба, но скоро придет в себя. — Тихо сказал Асмодей, когда Ксенерва ввалилась в комнату дочери. — Ей нужен покой и здоровый сон.
Ксенерва не ожидала увидеть, что Алиида так и лежит на кровати. Никаких изменений она не заметила. Все та же бледная кожа и болезненный вид.
«А что ты хотела? — Мысленно спрашивала она себя. — Что она тут же начнет прыгать и скакать после нескольких месяцев комы? Идиотка!» А вслух неуверенно спросила:
— Она точно очнется?
— Да. Она просто спит. Не смотря ни на что, она справилась. Алиида очень сильная девочка. — Тепло произнес Асмодей. — Она боролась за свою жизнь на столько, насколько это было возможно.
— Скоро она проснется, не волнуйтесь. — Подбодрила ее Алтэйя.
Хейи покинули комнату Алииды. Им тоже требовался отдых.
Ксенерва опустилась на кровать рядом с дочерью. И время начало течь — слишком медленно, слишком мучительно. Казалось настолько, егоможно потрогать. Они остались втроем — мать, дочь и тишина. Смысл жизни Ксенервы, ее счастье и радость были заключены в слабом тельце, распростертом на кровати. Все что можно было сделать — сделано. Оставалось только ждать. Ее ангел скоро вернется к ней, и жизнь станет в миллионы раз ярче, вновь наполнится смыслом. Почти потерять, а потом снова вернуть ее — огромное счастье. Столько мучений было пройдено, что сейчас и не верилось, что скоро ее малышка снова будет держать ее за руку своими маленькими ладошками, которые теперь не были такими холодными, как раньше.
Ксенерва легла рядом на бок, положила руку под голову и просто смотрела, как дочь спит. Так прошел день. К вечеру Ксенерва почувствовала, что у нее затекли бока, от такого постоянного лежания и встала размяться.
— Мама … — Услышала она за спиной слабый голосок.
Ксенерва резко развернулась, не веря своим ушам. Она так долго не слышала этот голос. Она кинулась к дочери и принялась целовать ей ручки, щечки, лобик. Слезы застилали глаза, но Ксенерва яростно их вытирала дрожащей рукой, боясь пропустить любую деталь, любую эмоцию на вымученном бледном лице дочери, но, не смотря на ее старания, она все, же не заметила, что взгляд у девочки был отрешенным, не сфокусированном на чем-либо из этой реальности. Ксенерва, окрыленная тем, что дочь отрыла глаза, не могла заметить этого. Она была слишком счастлива. Вскоре девочка снова закрыла глаза и погрузилась в сон. Ксенерва все сидела, не в силах оторваться от лица дочери. Счастливая улыбка не оставляла ее лицо.
Этой ночью, впервые за долгое время Ксенерва заснула здоровым сном.
Утро казалось светлым и радостным. Ксенерва проснулась от того, что еще во сне у нее в голове крутилась мысль о том, что произошло что-то такое, что наполнило ее жизнь светлыми красками.
Но эта радость немного погасла, на фоне новых проблем. Алииде предстояло не один день восстанавливать силы и набирать потерянный вес. Кроме того, понимала она только мать. Ксенерва была немного в смятении, узнав, что в этом мире все разговаривали на другом языке. Потому, что если это так, то откуда она знает этот язык. Лейкас объяснил это тем, что Ксенерва уже жила когда-то в Аскатоне и неосознанно хранила в своей памяти знания о языке, на котором здесь говорили, и после перехода через тоннель автоматически перешла на местный диалект, не осознавая этого. А вот Алиида такими знаниями не владела, в силу того, что была ребенком, рожденным в другом мире. Поэтому ей придется учиться новому языку.
Но беспокоило и то, что девочка вообще мало разговаривала. Она не расспрашивала о отце, и вообще семье, не узнавала где они, и как здесь оказались. Она редко улыбалась, а взгляд ее был пронзительным, совсем взрослым, не подобающий взгляду ребенка трех лет. Голубые глаза были твердыми, как камень. В них плескались серьезность и печаль напополам. Будто душа постарела, будто прошла через такое, после чего невозможно остаться ребенком.
«Так быть не должно, для всего отведено свое время, — огорчалась Ксенерва».
Спустя три дня Алиида встала на ноги. Ей заново пришлось учиться ходить. Слабые ножки не желали ее слушаться, но Алиида не сдавалась и не бросала попыток ходить без посторонней помощи.
Хеий каждый день навещали девочку и следили за ее выздоровлением. Асмодей без слов понимал Алииду, казалось, что они разговаривали на своем безмолвном языке одними глазами. Девочка с удовольствием совершала с ним и Алтэйей прогулки на поверхности. Они же и учили ее языку. Причем скорость, с какой Алиида изучала новый язык, поражала своей стремительностью. Через неделю она уже слушала сказки, которые ей читал Лейкас. С эльфом она тоже очень подружилась и улыбалась ему чаще, чем другим. Он рассказвал ей всякие забавные истории про гномов и постоянно подзуживал Таидора, что забавляло и девочку тоже. Ей нравилась смешливая Дусинда, которая постоянно потчевала ее чем-нибудь вкусненьким.
Она стала часто проситься поиграть с детьми, хоть Ксенерва и переживала, что те ее утомят своими забавами, но отказать ребенку было трудно, учитывая ее настойчивость.
Вскоре она будто научилась быть ребенком и стала вести себя как другие дети, живущие у Таидора в доме. Ксенерва не могла этого не заметить. Она понимала, что это липовое поведение. Алиида запудрила мозги всем в этом доме, заставила их воспринимать как обычного ребенка. Всех, кроме матери. Ксенерва не могла сказать, что ребенка будто подменили, она и раньше была умной и серьезной не по годам, но сейчас среди весьма мастерски наигранных улыбок и подкупающих смешинок, в ее взгляде промелькивало что-то такое, что выворачивало душу наизнанку, холодило изнутри.
Ксенерва знала, что когда-то спросит у дочери о том, что произошло с ней, но не сейчас. Сейчас она не готова, не готова и ее дочь к этому разговору. Видимо не зная, что сейчас делать и какую манеру поведения выбрать, Алиида решила быть просто как все.
«Может это самый правильный ход, — решила Ксенерва»
Поговорить с ребенком начистоту — у нее не хватало духа. Все души не чаяли в маленькой умной девчушке и не подозревали, кто прячется за этим милым личиком. Если честно, Ксенерва и сама не знала и боялась постичь этой тайны. Один лишь Маргдан, явившийся в Гротсберг по поручению Аймона, не обманулся при знакомстве с дочерью темного повелителя. Под тяжелым взглядом девочки, которым она одарила его лишь на несколько секунд, у него создалось впечатление, что его разобрали по ниточке, по крупиночке, проникая в самые потаенные места его души, и оставляли за собой холодную пустоту, от которой кожа покрывалась мурашками.
— Это кто угодно, но не ребенок. — Потом сказал он Ксенерве.
Та отвела взгляд, и предпочла никак не реагировать на данное заявление. Кем бы она ни была — она всегда будет ее дочерью. И не важно, что говорят другие, Ксенерва всегда будет на ее стороне.
Аймон пропал куда-то по своим делам, и Ксенерва его так и не увидела после пробуждения дочери. Ее жутко злил тот факт, что Аймон не навестил девочку.
Однажды Алиида спросила:
— Где Аймон?
— Я не знаю, малышка. Он отправился по делам. Откуда ты знаешь Аймона? Кто-то рассказывал про него? — Спросила, Ксенерва, немного удивленной тем, что дочь спрашивает про того, кого ни разу не видела.
Алиида проигнорировала вопрос, и задала встречный:
— Он больше не придет?
— Что значит больше? Он еще не приходил к тебе. — Нахмурилась Ксенерва.
— Приходил. Ты тогда спала. — Сообщила девочка.
Ксенерва была несколько обескуражена такой информацией.
— И что вы делали? — Спросила она.
— Разговаривали. — Коротко ответила девочка.
— Как вы разговаривали, если ты не знаешь языка? — Удивилась мать.
— Не знаю, мы понимали друг друга. Аймон хороший, он мне понравился.
«О том, что он хороший, я бы говорить не стала», — с грустью подумала Ксенерва, но спорить с девочкой было бы глупо и не к чему.
Алиида еще несколько раз спрашивала об Аймоне, а в один вечер и вовсе задала такой вопрос, от которого по спине Ксенервы пробежали противные мурашки.
— Где мой папа?
Как ответить на этот вопрос, Ксенерва для себя так и не решила, поэтому неуверенно начала:
— Папы с нами больше не будет. Он остался в другом …
— Мой папа — Аймон. Ты говорила, что он обязательно к нам еще придет.
В Ксенерве всколыхнулся гнев: «Как он мог ей это сказать, не обговорив это со мной?!». Но взяв себя в руки, спокойно спросила:
— Это Аймон сказал тебе, что он твой отец?
Алиида, не отрывая взгляда от игрушки в своих руках, ответила:
— Нет. Я это всегда знала.
«Что значит всегда?», — недоумевала Ксенерва.
— С какого времени? — Уточнила она у дочери.
— Еще до того, как мы попали в Аскатон. — Спокойно ответила девочка. — Я видела его в своих снах. И это он пришел за мной в больницу, чтобы спасти меня.
— Значит, ты помнишь, как Аймон забирал тебя? — Недоверчиво спросила Ксенерва.
— Конечно, мама. — Ответила девочка, отложив игрушку в сторону. — Если бы он не забрал меня, то меня бы не было. Мне было очень плохо.
Девочка расположилась на кровати и отвернулась лицом в другую сторону, давая понять, что больше не хочет говорить.
От Дюсинды Ксенерва несколько раз слышала, что Аймон появлялся в Гротсберге. «Почему он не зашел к дочери?», — бесилась Ксенерва. Если бы она не спрашивала про отца, то Ксенерве, было бы все равно, где он пропадает. «Хотя кого ты обманываешь, — думала Ксенерва, — ведь ты уже, и сама привыкла к этому заносчивому типу». Девушка не могла отрицать, что не скучает по нему.
И вот наконец-то он объявился. Ксенерва кожей чувствовала, что он где-то рядом и когда радостный Титранди, сообщил о том, что Аймон в Гротсберге и сейчас отдыхает у себя в комнате, немедленно отправилась к нему.

Глава 17. Милые бронятся …

Она постучалась и нетерпеливо открыла дверь, не дожидаясь разрешения войти. Аймон стоял к ней спиной и снимал испачканную кровью рубаху. Ксенерва старалась не обращать внимания ни на кровь, ни на красивое загорелое тело и сразу перешла к делу.
— Она знает, что ты ее отец. Она спрашивает про тебя. А ты так и не удосужился нас навестить. Что мы должны делать, чтобы заслужить твое внимание?
Аймон не поворачиваясь, ответил:
— Звучит, как упрек от ревнивой жены. Видимо, я упустил момент, когда мы перешли на новый уровень отношений. Чтож, если это так, то ты должна знать, что Алиида отправится в Регул, до своего пятнадцатилетия.
— Это почему это? — Возмутилась потрясенная Ксенерва.
— Потому что я так сказал. — Холодно ответил Аймон и повернулся к Ксенерве лицом. Его взгляд был твердым и решительным.
— Нет, Аймон, ты не сделаешь этого. — Загнанно прошептала девушка.
— Нет сделаю. — Так же уверенно сказал Аймон.
Аймон чувствовал раздражение от того, что после долгого перелета, ему не дают спокойно привести себя в порядок и смыть со своего тела кровь.
Ксенерву, в свою очередь, выводила из себя его вседозволенность.
«Кто ему позволит, решать за меня судьбу моей дочери!», — думала она.
— Нашей дочери. — Уточнил Аймон.
Ксенерва раздраженно фыркнула, понимая, что Аймон не упустил возможности покопаться в ее мыслях.
— Я не позволю так сделать. Мне плевать на твои загоны. Мы уйдем… — Начала было Ксенерва, но даймон прервал ее.
— Вы уйдете, а я вас найду и сделаю по-своему, и ты не увидишь Алииду до ее совершеннолетия.
— Зачем ты так с нами поступаешь?!! — Вскричала Ксенерва. — Сначала притащил сюда, чуть не угробил по дороге и теперь решаешь, как нам жить!
Аймон коротко ответил:
— Так нужно.
— Нужно кому, Аймон? Алииде, мне или тебе? — Вопрошала Ксенерва, прищурив глаза.
— Разговор окончен. — Заявил Аймон. Он жутко устал и не собирался, сейчас перед кем-то отчитываться, оправдоваться и что-то доказывать. Так действительно было нужно. Он обязательно ей все объяснит, но не сейчас. Он повернулся к девушке спиной, собираясь пойти в ванную комнату, но сквозь раздавшееся рычание разобрал:
— Нет, не окончен.
Он обернулся и увидел уже другую Ксенерву — ее глаза заволокло темной бездной, привычные золотые волосы сменились на оливково-черные, через мертвенно-бледную кожу лица просвечивались тонкие черные вены.
Острые когти мелькнули перед лицом Аймона, оставив на нем кровавые полосы. Аймон с ухмылкой на лице, принял вызов и призвал вторую сущность. Его зверь был в разы больше Ксенервы, но как выяснилось намного медленнее. Быстрая и верткая она легко уходила от его ударов, при этом успевала разбить ему об голову стул или вазу. Аймону лишь слегка удалось зацепить ее рукой, но этого хватило, чтобы впечатать Ксенерву в стену. От этого Ксенерва рассвирепела и допустила ошибку, пойдя в лобовую атаку. Она вскочила ему на грудь, зубами впилась в шею и оторвала клок плоти, в этот момент Аймон с силой сжал ее голову, оторвал от себя и метнул в сторону. Ксенерва упала на стол, разломав тот на две части. Удар был сильный, и Ксенерве требовалось время, чтобы встать, но его у нее не было. Аймон подошел к ней, презрительно раздул ноздри:
— От тебя пахнет дуростью. Ты не боишься, а зря. Меня не боятся лишь глупцы. — Он поставил ногу ей на горло. — Я предупреждал тебя. Не стоило себя так вести.
Аймон возвышался над ней могучей черной скалой — сильный, не знающий жалости, восхитительный в своей второй сущности.
Он наклонился, взял ее руку. Медленно поводил пальцем по гладкой коже и сделал то, чего Ксенерва не ожидала — сломал ей руку в локтевом суставе.
Ксенерва взывала, как воют звери.
На шум вбежали Лейкас, Дюсинда и Маргдан. Дюсинда заохала и заахала, увидев лежавшую на полу девушку.
— Милые бранятся, только тешатся. — Улыбнулся ей Аймон.
Лейкас смотрел на друга с укором. И лишь Маргдан щерился довольной улыбкой, мол, по делом девке. Ксенерва встала, и, скривившись от боли, вставила сломанную руку на место и направилась к выходу. Аймон преградил ей путь.
— Я усвоила урок. — Сказала она покорно.
Аймон дал ей пройти, но при этом ощущения победы он не чувствовал, он знал, что разговор не окончен и стоит еще ожидать какого-нибудь фокуса от этой бунтарки. Она не выглядела сломленной. Все чего он добился — это ее презрения. Не стоило так поступать, но … он слишком устал, чтобы быть деликатным и тактичным в решении проблем. Там, где он был на кануне — от него этого не требовалось.
Когда Ксенерва проходила мимо Маргдана, от нее не укрылось, что он явно забавился всем происходящим. Она и раньше замечала, что Маргдан относится к ней с неприязнью и как-то странно на нее смотрит. Но сейчас его довольное лицо просто бесило. Она хищно обнажила зубы, так чтобы это видел только он. Улыбка сползла с его лица. Ксенерва почувствовала его негодование.
«Что ж, всем мил не будешь, — подумала Ксенерва».
Дюсинда поспешила за ней, причитая и ворча на вспыльчивость даймонов. Ксенерва кое-как убедила ее в том, что не нуждается в помощи, и рука заживет сама. Как только Дюсинда убежала по своим делам, Ксенерва сразу же поспешила к подземному озеру. Хотелось побыть одной и в тишине насладиться прохладой воды.
— Вы еще здесь, — раздраженно бросил через плечо Аймон, когда Ксенерва и Дюсинда ушли. — Оставьте меня.
Маргдан послушно вышел, когда как Лейкас и не думал двигаться с места.
— Зачем ты испытываешь ее? Ты ведь ее специально провоцируешь. — Недовольно изрек эльф. — Зачем? Ты знаешь, что для нее значит Алиида, и намеренно ее дразнишь.
— Зато теперь я вижу, что ее когти достаточно остры, чтобы она могла быть моей женой.
— Для тебя так важно достаточно ли она сильна?
— А ты думаешь, я женюсь по любви? — Усмехнулся Аймон. — Пророчество друг мой, пророчество все решило. Мне все равно на то, насколько она сильна, но …
Аймон с наслаждением осушил стакан холодного сока и лениво продолжил:
— Варпу не все равно. Она должна быть сильной, когда взойдет на черную гору в качестве моей диеры. Я должен быть уверен, что ей в первый же день не вспорют горло. Она должна научиться пользоваться своей силой.
— Ты действительно отправишь девочку в Регул? — Напряженно спросил Лейкас.
— Я должен. — Аймон с безразличным выражением лица разлегся на постели и разглядывал незатейливые узоры на потолке.
— Для чего? — Спросил Лейкас. Впервые он выглядел настолько раздраженным, когда разговаривал с Аймоном.
-Чтобы защитить ее.
— От кого??? — Устало воскликнул Лейкас.
— От ее деда.
 
Детская рука тщательно выводила на белом листе свой рисунок. С листа бумаги смотрело неприятное лицо мужчины. В руках он держал сломанную куклу. У детской игрушки не было головы.
 
Ксенерва пристально вглядывалась в ровную гладь озера, словно пыталась найти там ответы на все вопросы. Ее мало заботило поведение даймона, она не пыталась найти объяснение его поведению и поступкам. Ей было все равно. Придет время, и она утрет нос этому спесивому засранцу. Ее волновало другое — свое собственное поведение и то кем она становилась. Она никогда не была «божьим одуванчиком», но и особой жестокостью не отличалась. Вспоминая, как недавно разделалась с голурами, по спине пробегал холодок. Яростное желание разорвать своего противника — пугало. «Толи еще будет», — подумала девушка. Успокаивало лишь одно, что на перевес жестоким убийствам была жизнь ее дочери, ее друзей в лице девушки эльфа и волка, а так же ее собственная. Окажись она просто человеком, то сейчас они бы все были мертвы. В превращении были свои плюсы, довольно весомые, учитывая то, где она оказалась. Главное не потерять себя и свою человечность. Неизвестно что еще ждет ее и Алииду в Аскатоне. И где будет безопаснее ее дочери тоже неизвестно. Возможно Аймон решил таким образом защитить девочку, отправив ее в Регул. Насколько Ксенерва слышала, школа охранялась круче Пентагона. Но отпускать дочь в неизвестность было тяжело, еще тяжелее не ощущать ее подле себя.
 
— Что? — Лейкас недоумевал. — Зачем ему это?
— А, потому что моему отцу не выгодно оканчивать войну с голурами. Он неплохо поимел с этой заварушки. Война кормит его. Тысячи людей работают на него словно рабы за жалкий кров и еду. Если голуров не станет — люди уйдут. Кто будет кормить его даймонов? Люди выращивают скот и возделывают поля, пока его воины их охраняют. Пока у него есть рабсила — у него нет необходимости вести торги с эльфами и гномами. Многие из элиты живут тем же — они обеспечены пока люди в страхе за свои жизни работают на них. Сколько домов они построили? На сколько благоустроили жилища даймонов? Захотят ли высокородные даймоны лишаться всего этого? Мой отец первый начнет подымать бунт и плести заговоры, переманивая на свою сторону всех высокопоставленных даймонов. Хоть мы и говорили Ксенерве, что люди работают по собственному желанию, но это не так. Они вынуждены это делать. А собственными силами мне не защитить всех, поэтому я вынужден смириться с таким положением вещей. Ты знаешь это все не хуже меня. А Ксенерва и Алиида — это ключ к спасению Аскатона от эпидемии. Мой отец сделает все, чтобы избавиться от них.
— Он не посмеет… — растерянно начал Лейкас.
— Еще как посмеет! — Не согласился Аймон. — Я и так ему как кость в горле, а тут еще и Ксенерва. Он давно ищет способ спихнуть меня. И если перетянет весь совет на свою сторону, то у него будет больше шансов.
— Но пламенный легион пойдет только за тобой…
— Но, он этого не понимает. Он считает, что если станет Повелителем, все приложится. Даймоны никуда не денутся и пойдут за ним. — Сказал Аймон.
— Надо было объяснить Ксенерве. — Развел руками Лейкас.
— Согласен. — Аймон встал и покрутил головой, разминая затекшую шею. — Но я просто устал. Хотя знать все ей не к чему сейчас. У нее и так хватает проблем…
— Но она должна знать, чего ждать в Варпе и кого опасаться. — Не согласился Лейкас. — И уверен ли ты, что в Регуле девочке будет безопаснее?
— Не знаю… — Признался Аймон. На его лице сквозило сомнение. Эльф удивился такой растерянности темного Повелителя. Всегда уверенный в своих действиях, он никогда не показывал своей неуверенности. — В Регуле мои одни из лучших воинов.
— Но в Варпе она будет с тобой и матерью. — Сказал Лейкас.
— Возможно, ты прав. Но там она будет у всех на виду, и догадаться о том, кто она будет легче.
— Я думаю, что совет и так догадается. Слишком долго ты с ними возишься. К тому же женишься.
— Но не сразу, пока они больше похожи на людей. Учуять, что они нечто другое сможет не каждый. А про второе пророчество и вовсе никому не известно.
— Они воспримут твою женитьбу, как способ защитить Ксенерву.
— Возможно… — Согласился Аймон.
— Если она будет твоей женой — никто не посмеет к ней подойти. А так ее может использовать любой даймон в качестве рабыни.
— Ну, это врятли. Она вспорет брюхо любому, в этом я не сомневаюсь. Она уже не человек, чтобы ее использовали как раба.
— Но она и не даймон. — Задумчиво сказал эльф. — Для даймонов — она что-то типа урода.
— И я бы не советовал об этом ей говорить… никому из них. — Засмеялся Аймон.
— Это точно. — Улыбнулся Лейкас.
— Подумаем, что делать дальше на месте.

Глава 18. Милый дом

Вернувшись в дом Таидора, Ксенерва обнаружила дочь за поеданием пирожков Дюсинды.
— О, мама, привет! — Обрадовалась дочь, перестав жевать. — А мы тут ужинаем! Дюсинда напекла столько вкусноты!
Щечки малышки налились румянцем, глаза озорно блестели, что не могло не радовать.
— Думаю, и мне не повредит немного подкрепиться, — улыбнулась Ксенерва, чмокнув девочку в лоб, и благодарно улыбнулась Дюсинде.
— Как, ты дорогая? — Взгляд Дюсинды был наполнен жалостью. — Я позову Асмодея…
— Не нужно, Дюсинда. Рука почти зажила. — Ксенерва встретила недоверчивый взгляд. — Правда, все хорошо. Только есть хочу, прямо умираю. — Улыбнулась девушка.
Дюсинда в растерянности теребила фартук, все еще не зная как поступить.
— Лучше покорми меня. А то, придется отобирать еду у дочери.
— Нет-нет-нет! — Засуетилась женщина. — У малышки только аппетит появился. Весь день не знала, чем же попотчевать эту худышку. Я сейчас…
Дюсинда поспешила к плите с горячими блюдами.
Усевшись за стол, Ксенерва поняла, что жутко проголодалось. Мясо! Вот, что ей нужно. Никакая выпечка не могла сейчас утолить хищный голод, который в ней проснулся. Сообщив о своем желании, девушка ни сколько не удивила Дюсинду, и в мгновенье ока на столе перед девушкой очутилось большое блюдо с желаемым продуктом в различных вариациях.
— Даймонов по-другому не накормить. — Улыбнулась Дюсинда. — А одного бы я сейчас с удовольствием накормила чем-нибудь расслабляющим.
Ксенерва вопросительно выгнула бровь.
— Слабительным например. — Шепотом поведала женщина.
Ксенерва улыбнулась, представив темного повелителя в весьма щекотливой ситуации. Было бы забавным подшутить над ним, но в принципе, учитывая способность быстрой регенерации, Ксенерва почти не злилась на Аймона. В конце концов, она первая начала и нашла то, что искала — неприятностей себе на мягкое место.
— Да, ладнно, пусть живет. Я сама была хороша.
«Но ребенка я точно не отдам», — мыслеенно добавила Ксенерва.
В комнате девушка обнаружила на столе короткую записку: «Собирайтесь. Мы улетаем в Варп».
Ксенерва вздохнула. Покидать Гротсберг не хотелось. Дом Таидора ей стал родным. В нем было уютно и тепло, а что ждет ее в царстве даймонов? Ей одного бы вынести. А что там будет делать Алиида? Не сказать, что здесь она проводила много времени с детьми, но все же Элиза и Титранди нередко составляли ей компанию. В их присутствии Алиида больше походила на прежнюю девочку, которой когда-то была. Но стоит ли себя обманывать, она уже не тот ребенок и то, что она проводит время за детскими забавами, скорее всего, делается девочкой, чтобы успокоить свою мать.
Собрав вещи, подаренные гномами и эльфами Ксенерва, пошла на поиски дочери, которая должна была уже вернуться вместе с Асмадеем с прогулки и наткнулась на Аймона. Наткнулась в прямом смысле. Когда заворачивала за угол, девушка так задумалась, что врезалась даймону в грудь. Она вскрикнула от неожиданности и попятилась назад. На лице Аймона была натянута привычная ухмылка. Но выглядел он весьма мирно.
«Что же уже лучше», — подумала Ксенерва. Снова мериться силами ей не хотелось. Рука пока еще болталась как у сломанной игрушки.
— Как рука? — Словно прочел ее мысли Аймон.
— Вашими стараниями … — съязвила девушка, — … плохо.
— Ты собрала вещи? — Сменил тему Аймон, и, не подумав извиниться.
«Не очень, то я и надеялась услышать, что-то типа извинений», — ничуть не огорчилась Ксенерва.
— Собрала.
— Можешь оставить их здесь, в Варпе тебе уже приготовили гардероб.
— О… — Выдохнула Ксенерва.
«Какая щедрость»
— Я все-таки их заберу. Как то уже привыкла к ним.
«Неизвестно во что еще меня там вырядят, — подумала девушка, — Судя по вечно босым ногам Аймона, с одежкой у них не очень», — подумала Ксенерва, когда ее взгляд упал на ноги даймона.
— Как хочешь...
Аймон разговаривал тихим будничным тоном, его серые глаза излучали спокойствие, будто и не было никакого инцидента пару часов назад. От этого Ксенерва даже разозлилась, но удержала себя от желания вцепиться ему в шею. Она даже удивилась, такому перепаду настроений. Еще минуту назад она радовалась, что не придется опять выяснять отношений с Аймоном, а сейчас уже готова разорвать его, если бы хватило сил. Ее бесила его самодовольная рожа и вечная издевка, которая как ей казалось, сквозило во всем — в его манере говорить, двигаться и улыбаться.
«Не накручивай себя. Спокойно, тебе лишь кажется», — успокаивала себя девушка.
Аймон не заметил этой внутренней борьбы, или просто сделал вид, что не заметил. Он мог снова залезть в ее голову, как уже делал ни раз.
— Мы вылетаем прямо сейчас, — сообщил Аймон, — бери сумку и спускайся вниз. Лейкас и Алиида уже ждут нас в холле.
Даймон развернулся и направился к лестнице.
— Аймон! — окрикнула его девушка.
Мужчина обернулся и вопросительно посмотрел на девушку.
— На счет Регула ... — Начала она, не особо надеясь, что ей удастся настоять на своем.
— Не сейчас Ксенерва. — Сказал Аймон и собирался уже уйти, но добавил:
— Я еще не решил точно. Думаю, мы решим это вместе, когда уже будем в Варпе. — Сказал он и на его красивом лице промелькнуло подобие сожаления. — Мне жаль, что так вышло. — Добавил он, скользнув взглядом по ее больной руке.
Ксенерва недоумевала: «Ого, да это смахивает на извинение. И что он там сказал? Вместе? Что это с ним случилось? То чуть не убил меня, а теперь он согласен еще и решать что-либо вместе».
Что заставило Аймона изменить свое решение и пойти ей навстречу? В любом случае, как не прескорбно это было призновать, но она зависела от него. Реши он упечь Алииду в эту гребаную школу, и что она будет делать? Выкрадит собственного ребенка и бежит? Куда? Куда ей деваться вместе с маленькой девочкой в чужом для них обеих мире? Никто их не спрячит от темного повелителя. И тем более не известно, каких проблем она успеет нажить, скитаясь по Аскатону, не имея чьей-либо защиты и покровительства. Теперь она была не такой беззащитной, как раньше, но этого было недостаточно. Здесь они чужаки. И в одиночку ей не выжить.
Да и стоило ли вообще так реагировать на желание Аймона. Она ведь ничего не знала о его мотивах. Возможно, так было нужно для их блага. Скорее всего, она просто не знает чего-то важного, что ей предстоит выяснить.
Закинув сумку на плечо Ксенерва, мысленно попрощалась с уже успевшими стать родными стенами и направилась вниз.
Прощание с семьей Таидора, которая вся собралась для прощания с гостями, оказалось еще тяжелее, чем ожидала Ксенерва. Без слез не обошлось. Дюсинда и вовсе промахнулась с размером платка, который в мгновенье промок от слез. Ксенерва и Алиида обещали их навещать как можно чаще. Алииза и Титранди подарили им на память по деревянному браслету, сделанному ими вручную. Аймон с полным равнодушием наблюдал за всеми этим «соплями». Он довольно сдержано попрощался со всеми и ожидал в стороне. Но когда появился запыхавшийся Таидор, который сорвался с рудника, узнав о нашем отъезде, то обычно скупой до эмоций Аймон довольно мило обнял добродушного гнома на прощанье.
Барди, Гарди и Таидор проводили нас до самого выхода из подземного царства. На улице занималась ночь и тысячи звезд перекликались в сене золотым свечением. Свежий воздух приятно наполнял легкие и немного пьянил. Хоть в Гротсберге и хорошая вентиляция, но, все, же оказавшись на поверхности земли — дышать, стало легче.
Алиида полетела с Асмодеем, Вульф к разочарованию Маргдана достался ему. Ксенерва уже собиралась составить компанию Лейкасу, подойдя к Деркусу, но Аймон остановил ее на полпути и, подхватив ее на руки, взмыл в ночное небо.
— С ним полетит Лаурелия. — Сообщил Аймон.
Не сказать, что находиться так близко к Аймону было неприятно, но все, же в Ксенерве что-то напряглось. Спустя некоторое время ей все-таки удалось расслабиться. Аймон молчал, и это позволило просто наслаждаться полетом. Прохладный ветер гулял в волосах и не давал заснуть, а от тела Аймона исходило такое тепло, что замерзнуть, можно было не бояться. Собственный жар в груди ее пока не беспокоил, чему она была несказанно рада.
Долетев до проема между двумя высокими скалами, весь отряд пошел на снижение.
— Здесь портал. — Коротко сообщил Аймон.
Ксенерва приготовилась к худшему и забеспокоилась о дочери, но и глазом моргнуть не успела, как они оказались уже в другом месте.
— Ого! — Выдохнула она, когда они уже снова летели над землей.
— Ты и Алиида уже не такие слабые, чтобы переход через портал был для вас болезненным. — Пояснил Аймон. — Нам осталось совсем немного до конца пути.
Ксенерва стала напряженно вглядываться в непроглядную тьму. Скоро впереди стала видна огромная черная скала, на которой перемигивались желтые огни. В воздухе, черными тенями выстроились даймоны, встречающие своего повелителя. Когда они подлетели ближе — Ксенерва поняла, что то, что она по ошибке приняла за вершину скалы, оказался огромным замком. Его освещали зажженные факелы и свет, льющийся из многочисленных окон. Даже в темноте от здания веяло величием и силой, как и от его хозяина, который вкрадчивым голосом прошептал девушке на ухо:
— Добро пожаловать домой, Ксенерва.
 
Какие бы не встречались препятствия на вашем жизненном пути, как бы ни ожесточали вас неприятные обстоятельства, как бы ни въедалась в вашу душу злость и ненависть — всегда оставайтесь человеком. Иногда и целой вечности может стать мало, чтобы исправить то, что вы сотворили в гневе.
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